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Baptism Into Christ

WHAT BLESSINGS DOES A PERSON RECEIVE WHEN HE IS BAPTIZED BIBLICALLY?

Lesson 1
A person is saved when he is scripturally baptized. There are several aspects or ways of expressing this gift of salvation in the New Testament:

1.   Salvation — Mark 16:15-16
“And He said to them, “Go into all the world and preach the gospel to all creation. He who has believed  and  has  been  baptized  shall  be  saved;  but  he  who  has  disbelieved  shall  be condemned.”
2.   Forgiveness of sins — Acts 2:38
“And Peter said to them, “Repent, and let each of you be baptized in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins; and you shall receive the gift of the Holy Spirit.”
3.   Receive the gift of the Holy Spirit — Acts 2:38 above
4.   Sins washed away — Acts 22:16
“And now why do you delay? Arise and be baptized, and wash away your sins, calling on His name.”
5.   Cleansing – Eph. 5:25-27
“... Christ also loved the church and gave Himself for her, that He might sanctify her, having cleansed her by the washing of water with the word, that He might present to Himself the church in all her glory, having no spot or wrinkle or any such thing; but that she should be holy and blameless.”
6.   Sanctification — Eph. 5:26 above
7.   A good conscience — 1 Peter 3:21
“And corresponding to that, baptism now saves you—not the removal of dirt from the flesh, but an appeal to God for a good conscience—through the resurrection of Jesus Christ.”
8.   Puts off the body of sin — Col. 2:11, 12
“In Him you were also circumcised with a circumcision made without hands, in the removal of the body of the flesh by the circumcision of Christ; having been buried with Him in baptism in which you were also raised up with Him through faith in the working of God, who raised Him from the dead.”
9.   Raised with Christ — Col. 2:12 above
10. Born again — John 3:3-5
“Jesus answered and said to him, ‘Truly, truly, Isayto you, unless one is born again, he cannot see the kingdom of God.’ Nicodemus said to Him, ‘How can a man be born when he is old? He cannot enter a second time into his mother’s womb and be born, can he?’ Jesus answered,

[image: ]






Baftisma cikin Almasihu
Waɗanne albarkatu ne mutum ya karba sa'ad da akayi masa baftisma? Darasi na 1

An sami ceto mutum lokacin dayake baftismaTalakawa. Akwai fannoni dayawa ko hanyoyin bayyana wannan kyautar ta ceto a Sabon Alkawari:

1. Ceto - Markus 16: 15-16
"Kuma ya ce musu," Ku shiga ko'ina cikin duniya kuyi wa'azin bishara. Wanda yake da
Yi imani kuma an yi masa baftisma zai sami ceto; Kuma wanda ya kãfirta zã a yi musu hukunci.
2. Gafarar zunubai - Ayyukan Manzanni 2:38
Bitrus ya ce musu, "Ku tuba, ka bar zunuba da sunan Yesu Almasihu saboda gafarar zunubanku. Kuma za ku karɓi kyautar Ruhu Mai Tsarki. "
3. Karba kyautar Ruhu Mai Tsarki - Ayyukan Manzanni 2:38 a sama
4. An yi wa zunubai a wanke - Ayukan Manzanni 22:16
"Kuma yanzu me yasa kukejinkirtawa? Tashi kayibaftisma, kuma ku wanke zunubanku."
5. Tsarkakewa - gama gari. 5: 25-27
"... Kristi kuma yana ƙaunar cocin ya ba da kansa a gareta, dominya tsarkake ta, yana da Ya tsarkake ta ta hanyar wanke ruwa tare da maganar, dominya gabatar da shi ga kansa
Cocin a cikin duk ɗaukacinta, ba shi da tabo ko alagammana ko kowane irin abu; Amma ta zama mai tsarki da marasa fata. "
6. Tsarkakewa - Afisawa. 5:26 a sama
7. Lamiri mai kyau - 1 Bitrus 3:21
"Kuma daidai yake da wannan, baftisma a yanzu yana cetonku - ba cire datti dagajikiba, Amma roko ga Allah don lamiri mai kyau - ta wurin tashin Yesu Kristi ne. "
8. Yana sanyajikin zunubi - Col. 2:11, 12
"A gare shi kaciya da kaciya da akayi ba tare da hannaye ba, a cikin cirewar jikin mutum ta kaciya ta Kristi; Bayan an binne shi a cikin baftisma a
Waɗanne irinku kuma aka tashe shi ta wurin bangaskiya cikin aikin Allah, wanda ya tashe shi daga matattu. "
9. Tashi tare da Kristi - Kolal. 2:12 a sama
10. Maimaitawar haihuwa - Yohanna 3: 3-5
"Yesu ya amsa masa ya ce, 'Lalle ne, hakika, ina gaya muku, har abada, ba zai iyaganin Mulkin Irmiya ba? Ba zai iya shiga cikin mulkin mahaifiyarsa ba? Ba zai iya shiga cikin Mulkin
tsohuwarsa ba? Ba zai iyashigaba, zai iya shiga cikin Mulkin tsohuwarsa? Ba zai iya shiga cikin Mulkin tsohuwarsa ba?
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‘Truly, truly, Isayto you, unless one is born of water and the Spirit, he cannot enter into the kingdom of God.’”
11. Baptized into the death of Christ - Romans 6:3-6
“Or do you  not  know  that all of  us who  have  been  baptized  into  Christ  Jesus  have  been baptized into his death? Therefore, we have been buried with Him through baptism into death, in order that as Christ was raised from the dead through the glory of the Father, so we too might walk in newness of life. For if we have been become united with Him in the likeness of His death, certainly we shall be also in the likeness of His resurrection, knowing this, that our old self was crucified with Him, that our body of sin might be done away with, that we should no longer be slaves to sin.”
12. Become a child of God — Gal. 3:26, 27
“ For you are all sons of God through faith in Christ Jesus.  For all of you who were baptized into Christ have clothed yourselves with Christ.”
13. Be clothed with Christ — Gal. 3:27 above
14. Enter into Christ — Gal. 3:27 and Romans 6:3 above

NOTE 1 - The phrase “in Christ” or “into Christ” is very significant! When we enter into Christ, we then are found “in Christ” and it is “in Christ” that all spiritual blessings are given to us   (Eph. 1:3, “Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in Christ”).

Rom. 3:24 — “being justified as a gift by His grace through the redemption which is in Christ Jesus.”

Rom. 6:11 — “Even so consider yourselves to be dead to sin, but alive to God in Christ Jesus.”

Rom. 6:23 — “For the wages of sin is death, but the free gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.”

Rom. 8:1 — “There is therefore now no condemnation for those who are in Christ Jesus.”

Rom. 12:5 — “So we, who are many, are one body in Christ, and individually members one of one another.”

2 Cor. 5:17 — “...Therefore if any man is in Christ, he is a new creature; the old things passed away; behold, new things have come.”

2 Cor. 5:21 — “He made Him who knew nosinto be sin on our behalf, that we might become the righteousness of God in Him.”

Gal. 3:28 — “There is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor free man, there is neither male nor female; for you are all one in Christ Jesus.”
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'Gaskiya ne, ina gaya muku, sai dai idan ruwa ya haifa da ruwa da Ruhu, ba zai iya shiga cikin mulkin Allah ba.' "
11. Yi masa baftisma cikin mutuwar Kristi - Romawa 6: 3-6
"Ko ba ka sani ba cewa dukkanmuwaɗanda akayi baftisma cikin mutuwar Yesu a  matsayin baftisma daga cikin ɗaukakar tashinsa, domin mun kasance cikin zuriyar tashinsa ta hanyar da aka gicciye mu, cewa jikinmugicciye ne tare da shi. Za'a iya   yin zunubi da, cewa kada mu zama bayin zunubi. "



12. Kasance ɗan Allah - Gal. 3:26, 27
"Gama ku 'ya'yan Allah ne ta wurin bangaskiya cikin Almasihu Yesu. Ga duk ku da akayi wa baftisma cikin Kiristi na suturta kanku da Almasihu."
13. A suturta da Kristi - Gal. 3:27 a sama
14. Shiga cikin Kristi - Gal. 3:27 da Romawa 6: 3 a sama

Lura 1 - Kalmar "cikin Kristi" ko "cikin Almasihu" yana da matukar muhimmanci! Idan muka shiga cikin Almasihu, [image: ]auiaka iske "cikin Almasihu" kuma shi ne "cikin Almasihu" cewa an ba mu dukkan albarkar alheri na ruhaniya a wurinmu
(Afisawa 1: 3,
"Yaboya tabbata ga Allah Yesu Almasihu, wandaya albarkace mu da kowace albarka ta sama a cikin Kristi").

ROM. 3:24 - "Daidai ne a matsayin kyauta ta alherinsa ta fansa wanda yake cikin Almasihu Yesu."

ROM. 6: 11- "Kamar la'akari da kanku mutu ga zunubi, amma suna raye ga Allah cikin Almasihu Yesu."

ROM. 6:23 - "Gama sakamakon zunubi mutuwa ne, amma baiwar Allah ita ce rai madawwami a cikin Almasihu Yesu Ubangijinmu."

ROM. 8: 1 - "Akwai yanzu yanzu babu wani hukunci gawaɗanda suke cikin Almasihu Yesu."

ROM. 12: 5 - "Saboda haka, mu mutane dayawa ne jiki daya cikin Kristi, kuma daban-daban mambobi daya daga cikinjuna."

2 Kor. 5:17 - "Saboda haka idan wani mutum yake cikin Almasihu, shi ne wani sabon halitta; Tsohon abubuwa sun zo."

2 Kor. 5:21 - "Ya sanyawandaya san zunubin zunubi a madadinmu, domin mu zama adalcin Allah adalcin a gare shi."

Gal. 3:28 - "Babu Bayahude ko Helenanci, akwai 'yanci, ba namiji, ba namiji ko mace Yesu ba." A gare ku ɗaya ne cikin Almasihu Yesu. "
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Eph. 1:7 — “ In Him we have redemption through His blood, the forgiveness of our trespasses, according to the riches of His grace.”

Eph. 1:11 — “ In Him also we have obtained an inheritance.”

Eph. 2:6 — “and raised us up with Him, and seated us with Him in the heavenly places in Christ Jesus.”

Eph. 2:7 — “in order that in the ages to come He might show the surpassing riches of His grace in kindness toward us in Christ Jesus.”

Eph. 2:13 — “but now in Christ Jesus you who formerly were far off have been brought near by the blood of Christ.”

Eph. 3:6  — “that the  Gentiles  are fellow  heirs  and  fellow  members  of the  body,  and  fellow partakers of the promise in Christ Jesus through the gospel.”

Eph. 3:12 — “in whom we have boldness and confident access through faith in Him.”

Phil. 3:9 — “and may be found in Him, not having a righteousness of my own derived from the Law, but that which is through faith in Christ, the righteousness which comes from God on the basis of faith.”

Col. 2:10 — “and in Him you have been made complete, and He is the head over all rule and authority.”

1 Thess. 4:16 — “...For the Lord Himself will descend from heaven with a shout, with the voice of an archangel, and with the trumpet of God; and the dead in Christ will rise first.”

2 Tim. 1:1 — “Paul, an apostle of Jesus Christ by the will of God, according to the promise of life
in Christ Jesus.”

2 Tim 1:9 — “who has saved us and called us with a holy calling, not according to our works, but according to His own purpose and grace which was given us in Christ Jesus from all eternity.”

2 Tim 2:10 — “For this reason I endure all things for the sake of those who are chosen, that they also may obtain the salvation which is in Christ Jesus and with-it eternal glory.”

1 John 3:5 — “And you know that He appeared in order to takeawaysins; and in Him there is no sin.”
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Afi. 1: 7 - "A gare shi muke fansa da jininsa, Da gāfarar da laifinmu, bisa ga dukiyar alherinsa."

Afi. 1:11 - "A shi ma mun sami gādonsa."

Afi. 2: 6 - "Kuma ya tashe mu da shi, kumaya kama mu da shi a cikin wurare na sama cikin Almasihu Yesu."

Afi. 2: 7 - "Domin cewa a cikin shekaru da suka zo ya nuna mafi girmandukiya ta alherinsa cikin alheri ga mu Kristi Yesu."

Afi. 2:13 - "Amma yanzu cikin Almasihu Yesu kuwanda aka kawo dagajinin Almasihu dagajinin."

Afi. 3: 6 - "cewa Al'ummai 'yan'uwa ne da kuma'yan'uwa membobin jiki, da kuma abokan sayayya na alkawari a cikin Almasihu Yesu ta hanyar da bishara."

Afi. 3:12 - "A wanene muke da ƙarfin hali da kuma tabbatar da samun damar shiga ta wurin bangaskiya a cikin sa."

Phil. 3: 9 - "Za'a same shi a cikinsa, baya samun adalci na da aka samo daga
Shari'a, amma abin dayake ta wurinAllah, adaliwandaya fito daga Allah bisa ga bangaskiya. "

Kololi 2:10 - "Kuma a gare Shi aka kammala, shi ne kan mulki bisa hukunci."


1 Tas. 4:16 - "... Gama Ubangiji da kansa zai sauko daga ihu da kuka da murya, da kafafar Allah. Kuma matattu a cikin Kristi za su tashi da farko."

2 Tim. 1: 1 - "Paul, manzo na Yesu Kristi da nufin Allah, bisa ga alkawarin rayuwa cikin Kristi Yesu."

2 Tim 1: 9 - "wandaya cece mu da kira mai tsarki, ba bisa ga ayyukanmu ba, amma bisa ga nufin nasa, amma bisa ga nufin   nasa, amma bisa ga nufin nasa, amma bisa ga nufin nasa, amma bisa ga nufin nasa da alherin da aka ba mu cikin Almasihu Yesu daga kullun."

2 Timesawa 2:10 - "Don haka na jure abubuwa sabodawaɗanda aka zaɓa, domin su sami ceto wanda yake cikin Almasihu Yesu kuma tare da madawwamin ɗaukaka."

1 Yahaya 3: 5 - "Kuma kun san cewa ya bayyana don ɗaukar zunubai. Kuma a gare shi babu laifi."
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1 John 5:11 — “And the witness is this, that God has given us eternal life, and this life is in His Son.”
NOTE 2.   These questions are often asked: “Do I have to be baptized in order to be saved?”  It might be easier to reply if we asked:
“Do I have to be born of the water and the Spirit in order to be saved?” “Do I have to have my sins washed away in order to be saved?”
“Do I have to be achild of God in order to be saved?” “Do I have to be ‘in Christ’ to be saved?”
The answer to all these questions is the same – (“yes!”) - Since it is in Christ that all these blessings are bestowed and we are “baptized into Christ”; that is, we come into Christ in the act of being baptized. Baptism is obviously necessary for asinner to be saved! It is good to remember that the act of baptism is not a workman does whereby he earns salvation. Instead, it is, as we will see in the next section of this study, “an appeal to God for a good conscience – through the resurrection of Jesus Christ.”
Questions
1.    Who are those that will be condemned?
a.             Noone as Jesus saves everybody
b.             Those who disbelieve, do not obey, the Gospel

2.    Who will not see the Kingdom of God?
a.             Jews
b.            Blind
c.             Those who are not born again

3.    The penitent believer who is baptized into Christ Jesus has been baptized into His death. True ____  False ____

4.    All in Christ have been blessed with all spiritual blessings True ____  False ____

5.    What does one have to do to be saved
a.             be baptized into Christ death
b.              be born of the water and the Spirit c.              have their sins washed away
d.              be achild of God e.             be in Christ
f.               all the above g.             b, c, dande



SHOULD A PERSON UNDERSTAND THAT HIS SINS ARE BEING FORGIVEN WHEN HE IS BAPTIZED?
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1 Yahaya 5:11 - "Kuma shaidata ita ce wannan, cewa Allah ya ba mu rai madawwami, kuma wannan rai yana cikin hisansa."
LATSA 2. Wadannan tambayoyin ana kiransu: "Shin dole ne a yi mini baftisma domin in sami ceto?" Zai iya zama da sauki idan muka tambaya:
"Shin dole ne a haifi ruwan da Ruhu domin in sami ceto?" "Dole ne in kasance da na sami ɗa na Allah dominya tsira?" Amsar duk
waɗannan tambayoyin iri ɗaya ne - ("i!" Tundayana cikin Kiristi cewa an yi wa waɗannan albarkatu kuma an yi mana baftisma
cikin Almasihu "; Wato, mun shiga cikin Almasihu a cikin aikin yin baftisma. Baftisma a bayyaneyake ga mai zunubi don samun
ceto! Yana da kyau a tuna cewa aikin baftisma ba mutumin da
yake aiki wanda yake samun ceto. Madadin haka, yana da, kamar yadda zamu gani a sashi na gaba na wannan binciken, "wandaya kira Allah da lamiri mai kyau - Kiristi."

Tambayoyi
1. Su wanene ne za a la'anta?
a.         babu wanda yake ceton kowa
b.         waɗanda suka kafirta, to, kada ku yi biyayya, bishara

2. Wanene ba zai ga mulkin Allah ba?
a.        Yahudawa
b.         Makafi
c.         waɗanda ba a maimaita haihuwarsu ba

3. Mai bin Allah wanda akayi masa baftisma cikin Almasihu Yesu an yi masa baftisma a cikin mutuwarsa. Gaskiya ____ karya_____

4. Duk cikin Almasihu an albarkace su da dukkan albarka na ruhaniya_____ karya_____

5. Me mutum yayi dominya sami ceto
a.         A yi baftisma cikin mutuwar Kristi
b.         a haife ruwa da ruhu
c.        Shin laifofinsu sun shawahala
d.         Kasancewa ɗan Allah e.        Kasance cikin Almasihu
f.         duk abubuwan da ke sama g.        b, c, d da e


Shin mutum ya fahimci cewa an gafarta zunuban sa lokacin da akayi masa baftisma?
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I believe the answer is yes, he does. These are the reasons why:
Lesson 2
1. In Baptism A Sinner Cries Out To God To Save Him
a.  Acts 22: 16 — “And now why do you delay? Arise and be baptized, and wash away your
sins,calling on His name.” This passage shows that we are baptized to have oursinswashed away and in that action of being baptized, we are calling on the name of the Lord. To call on the name of the Lord means to invoke Him to action.  (See Call on the Name of the Lord page13.)
Question : In baptism, what are we calling on the Lord to do? Answer : To save us! To washaway our sins!

But what if we don’t feel the need to be saved, because we don’t think Jesus saves or we don’t think we are lost or we don’t really know what we’redoing, or because we think we are already saved?

In this case, how could we be calling on the Lord to save us in baptism? If we didn’tfeel the need to be saved, we couldn’t be calling on the Lord to save us! True, scriptural, baptism is an act in which we are asking the Lord to save us from our sins!

This is not to say that for a person’s baptism to be valid, he must say aloud words like: “Lord save me from my sins”. Rather, it means that we are being baptized for that purpose.

b.  1 Peter 3: 21 — “Corresponding to that (eight souls saved by water in Noah’sark), baptism now saves you — not the removal of dirt from the flesh, but an appeal to god for a good conscience — through the resurrection of Jesus Christ.”

Baptism, according to Peter, is not an outer cleansing of dirt from the physical body. Rather, the baptism that saves us is an “appeal to God for a good conscience.” It is a prayer (an appeal,a petition, a request) to God for Him to cleanse our guilty soul of the guilt of sin.
This is the very same thought expressed in Acts 22:16 above.
Notice how various translators render this phrase in 1 Peter 3:21:


“Baptism is...
•   an appeal to God for a good conscience” –  NASB
•   an appeal to God for a good conscience”  –  RSV, NRSV
•   an appeal to God for a good conscience” –    ESV
•   making you free from the sense of sin before God” – Basic English
•   the prayer for a clean conscience before God” –  Moffatt (1935)
•   an appeal to God from [or for] aclean conscience” – New Living Translation
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Na yi imani amsar ita ce, yayi. Waɗannan sune dalilan da yasa: Darasi na 2

1. A cikin baftisma mai zunubiyayi kuka ga Allah ya cece shi
a. Ayukan Manzani 22: 16 - "Yanzu me ya sa kukejinkiri? Tashi kayibaftisma, kuma wanke ka
zunubai, kira sunansa. " Wannan nassin ya nuna cewa an yi mana baftisma muddin zunubanmu da ke da
awa (wut)y (a) kuma a cikin wannan aikinyi baftisma, muna kiran da sunan Ubangiji. Don kira
Sunan Yahweh yana nufin ku yi amfani da shi. (Duba kira a kan sunan Ubangiji Page13.)
TAMBAYA: A baftisma, menene muke kira Ubangiji yayi? Amsa: domin ceton mu! Don saukar da zunubanmu!

Amma idan ba mu ji bukatar su sami ceto ba, saboda ba mu tsammanin Yesu ya ceci ko
Kada kuyi tunanin cewa mun ɓace ko ba mu san abin da mukeyiba, ko kuma saboda muna tsammanin an riga an sami ceto muke?

A wannan yanayin, ta yaya za mu iyayin kira ga Ubangiji ya cece mu a baftisma? Idan ba     mu ji bukatar mu sami ceto ba, ba mu yi kira ga Ubangiji ya cece mu ba! Gaskiya ne, Nassi, baftisma hanya ce da muke tambayar wa Ubangiji domin mu cece mu daga zunubanmu!

Wannan ba zai faɗi cewa ga baftisma na mutum ba zai iya cewa, dole ne ya ce kalmomin marasa hankali kamar: "Ya Ubangiji Ka ceci ni daga zunubaina". Maimakon haka, yana nufin cewa ana yi mana baftisma  saboda wannan dalili.

b. 1 Bitrus 3: 21 - "Mai dacewa da wannan (raye-raye a cikin jirgin Nuhu), baftisma
Yanzu ce ku adana ku - ba wanda cire datti dagajiki, amma kira ga Allah don lamiri mai kyau - Kiristi. "

Baftisma, a cewar Bitrus, ba tsarkakakken tsabtace datti ba ne dagajikin mutum.
Maimakon haka, baftisma da ke cetonmu ita ce ta kira ga Allah don kyakkyawan lamiri. " Addu'a (roko, takarda kai, roƙo, wata bukata ga Allah a kansaya tsarkake rayuwarmu da laifin zunubi. Wannan shine irin wannan tunanin a cikin Ayyukan Manzanni 22:16 a   sama.
Ka lura dayadda masu fassara daban daban suka ba da wannan kalmar a cikin 1 Bitrus 3:21:


"Baftisma shine ...
•      Neman Allah ga lamiri mai kyau "- Nasb
•      Neman Allah ga lamiri mai kyau "- RSV, NRSV
•      Neman Allah ga lamiri mai kyau "- Esv
•     yana baka kyautadaga ma'anar zunubi a gaban Allah "- Ingilishi na asali
•     Addu'ar da lamiri mai tsabta a gaban Allah "- Moffatt (1935)
•     kira ga Allah daga ko [ko] lamiri mai tsabta "- sabon fassarar rayuwa
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•    [the] demand as before God of a good conscience” – Darby
•   the craving of a good conscience after God” –  Weymouth
•   the asking of a good conscience in God” –  Wycliffe New Testament
•   the question of a good conscience in regard to God” –  Young’s Literal
•   the interrogation of a good conscience toward God” –   ASV
•    [providing you with] the answer of a good and clear conscience (inward cleanness and peace) before God” –  Amplified Bible
•   asking God for a pure heart” –  Easy To Read Version
•   making you free from the sense of sin before God” –  Bible in Basic English
•   the request unto God for a good conscience” –    Rotherham  (1897)
•   the prayer for a good conscience toward God” –  Montgomery  (1924)
•   the  craving  for  a  conscience  right  with  God”  –     Goodspeed    (1935)  Some  other translations or paraphrases render this phrase differently:
•   the answer of a good conscience toward God.  NKJV,    KJV
•   the pledge (or response) of a good conscience toward God. NIV
•   It means turning to God with a clear conscience. Contemporary     English Version
•    It means we are saved from the punishment of sin and goto God in   prayer with a heart that says we are right.  New Life Version

In the New International Version, it is “the pledge of a good conscience toward God,” as if it were because we are already saved and have a good conscience, instead of being “for” or “unto” remission of sins in order to have a good conscience.

But it is rendered by most other translations as an appeal to God for “cleansing” in order to “have ... no more consciousness of sins” (Hebrews 10:2), in accord with Acts 2:38, which speaks of it as “for the remission of sins.” This would make baptism an overt prayer for pardon, without which surely baptism itself would be of no avail.

This seems to not be the easiest phrase to translate. Beasley-Murray makes this comment: “...the disputed phrase can be rendered either as a ‘prayer to God for a good conscience’ or a ‘pledge to God to maintain a good conscience.

On the first interpretation, baptism is declared to be an appeal to God on the part of the baptized, which appeal is answered through the saving act of the risen Christ; this personal dealing between the believer and His Lord makes [baptism] what it is.”

Theological Dictionary of the New Testament (edited by Kittel in Germany, 1935; translated by Bromilyin America, 1964): “Prayer to God for a good conscience” (Vol. II, p.688),with the following comment:
“In view of v.21, we should expect alla to be followed by a cleansing in the spiritual sense. Thus, the request for a good conscience is to be construed as a prayer for the remission of sins.  ... Remission of sins is closely related to baptism from the very outset
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•     Buƙatar nema a gaban Allah na lamiri mai kyau "- Darby
•     da sha'awar lamiri mai kyau bayan Allah "weymouth
•     Neman lamiri mai kyau cikin Allah "Sabon Alkawari Wycliffe
•     Tambayar mai kyau game da Allah "- saurayi na zahiri
•     The tambayawar lamiri mai kyau ga Allah "ASV
•     [Ka azurta ku] amsar lamiri mai kyau da tsabta (tsabta da kwanciyar hankali) a gaban Allah "- Littafi Mai Tsarki
•     Neman Allah ga tsarkakakken zuciya "- Mai sauƙin karanta sigar
•     yana baka kyautadaga ma'anar zunubi a gaban Allah - - Littafi Mai Tsarki a cikin Ingilishi
•     Neman Allah don lamiri mai kyau "- Rabar
•     Addu'ar da ta dace da Allah "- Montgomery (1924)
•     Cutar don lamiri mai kyau tare da Allah "

•     Amsar lamiri mai kyau ga Allah. NKJV, KJV
•     Jing'iyyai (ko amsawar) na lamiri mai kyau ga Allah. NIV
•     Yana nufin juya zuwa ga Allah da lamiri mai bayyanannu. Littafi Mai Tsarki na zamani
•     Wannan na nuna mana samun ceto daga hukuncin azabtarwa kuma kaje wa Allah cikin addu'a tare da zuciya da muke da gaskiya. Sabuwar Ribas

A cikin sabon version, "jingina na lamiri ne mai kyau ga Allah," kamar dai
sun kasance saboda mun riga an sami ceto kuma kuna da lamiri mai kyau, maimakon kasancewa "don" ko "don zunuban zunubai don samun lamiri mai kyau.

Amma yawancin yawancin wasu fassarorin a matsayin kira ga Allah don "tsarkakewa"
don "su da" karin magana ga zunuban "(Ibraniyawa 10: 2), gwargwadon magana game da Asu'a 2:38, wanda yayi magana akan shi" don gafarar zunubi. " Wannan zai yi
baftisma don yin addu'a domin gafara, ba tare dayin baftisma da kansa ba zai zama mai amfani.
Wannan ba zai zama mafi sauƙin fassara ba. Beasley-Murray yana sa wannan sharhi:
"... Za a iya tabbatar da kalmar da akayi rikici a matsayin 'addu'a ga Allah saboda kyakkyawan lamiri' ko 'albarka ga Allah don kiyaye lamiri mai kyau.

A kan fassarar farko, an bayyana baftisma ga Allah a bangarenbaftisma, wanda aka      amsa game da abin da aka kawoukaka kara ta hanyar ceton daya tashi daga matattu.  Wannan ma'amala na sirri tsakanin mai bi kuma Ubangijinsayana sanya [yinbaftisma] Abin dayake. "
Dictionaryamus na littafinAlkawari na Sabon Alkawari (da by Kittel aJamus, 1935; fassara
Ta hanyar farin ciki a Amurka, 1964): Addu'ar Allah don kyakkyawan lamiri "(Vol. Ii, P.688), tare da wannan sharhi:
"Dangane da V.21, ya kamata mu sa ran Allaya bi ta hanyar tsarkake ta     ruhaniya. Ta haka ne bukatar zunubai yana da alaƙa dayin baftisma daga baftisma
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(Mk.1:4 and par.; Acts 2:38.) This makes a number of other passages fall beautifully into place. For one thing, a “good conscience” (Acts 23:1) is a “conscience void of offence toward God and men” Acts 24:16).  For another thing, it harmonizes with what Ananias, sent by the Lord to the believing and penitent Saul of Tarsus, told him yet to do:  “arise, and be baptized, and washaway thysins, calling on the name of the Lord” (Acts 22:16, King James Version; or “calling on his name,” American Standard Version).”
It is said: “For there is no distinction between the Jew and the Greek:  for the same Lord is Lord of all, and is rich unto all that call upon him: for, whosoever shall call upon the name of the  Lord shall  be saved”  (Romans  10:12-13). “Calling  upon the  name  of the  Lord” or “calling upon him” or praying to him as Stephen did while being stoned, was “calling upon the Lord, saying, “Lord Jesus, receive my spirit” (Acts 7:59).
Saul of Tarsus was to “be baptized,” “calling upon the name of the Lord,” in order to have his “sins washed away” and thus have a “good conscience toward God.” His baptism itself, being “for” or “unto the remission of sins,” was an overt request for pardon in order to have a “good conscience.”
The Greek word under consideration in 1 Peter 3:21 is the noun eperotema, the verb form of which is eperotao, meaning to ask; also, according to Thayer, “by a usage foreign to the Greeks, to address one with a  request  or  demand; to ask of or demand of one”, citing Matthew 16:1.  Arndt & Gingrich likewise cite Matthew 16:1 as an example of meaning to ask  someone for  something.”  Kittel-Bromily trace the  change  of  the word’s  meaning  to include (in koine Greek of New Testament times) the last mentioned sense, which was taking place at the time of the LXX (about 250 B.C.)  Accordingly, Arndt & Gingrich define eperotema as: “1. question; 2. request, appeal, and cite as an example ‘an appeal to God for a clear conscience 1 Peter 2:21’, in harmony with the goodly number of versions cited above, and    Kittel.”
Even many scholars who do not wish to concede baptism as being “for,” or “unto remission of sins,” acknowledge that “answer” is not a satisfactory rendering of the Greek verb.  But, if not, then the above must be its most likely meaning.   It is to me the most satisfactory from every significant angle.
The word “appeal”  as  used  by  the  NASB,  RSV, and  others seems  to  make  more  sense, meaning that we ask God for a good conscience in the act of baptism. This appears obvious when weread “baptism now saves us.” There is noway for sinners to have a good conscience before being saved. That is what it really means to be saved – to be forgiven of our sins. We are not saved when we “pledge to God to maintain a good conscience.” That would more closely define repentance. On the other hand, when we, in baptism, appeal to God to cleanse our conscience, he does just that - He saves us!

It is not the sinner saying “I promise to neversin again!” that saves him. Rather it is the sinner crying out in the act of baptism “Lord, please, save me!” that saves him. That is the meaning of baptism.
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(Mk.1: 4 da PAR. Ayyukan Manzanni 2:38.) Wannan yana sa dama wasu wurare sun faɗi da kyau a cikin wuri. Abu ɗaya, "lamiri mai kyau" (Ayukan Manzanni     23: 1) "lamari ne mai lalacewa ga Allah da maza". Wani abu kuma, ya kima da   abin da Ubangiji ya aiko wa Ubangiji, ya kumayi masa baftisma, ko "kiran
sunansa," sifar.

An ce: "Don babu wani bambanci tsakanin Yahweh da Helenanci ɗaya, gama duk wanda yayi kira ga sunan Ubangiji, shi kumaya sami arziki a bisa umarnin Ubangiji (Romawa    10: 12-13). "Kira a kan sunan Ubangiji" ko ya ce, "Ko ya kira shi a matsayin Iswanu yayin   da ake jingina,ya ce," Ya Ubangiji Yesu, ka karɓi Ruhu,ya ce, Ubangiji Yesu, ka karɓi
Ruhu "(Ayukan Manzani 7:59).

Sai Saul na Attaus yayibaftisma, "ya ce," Ku kira sunan Ubangiji, don ya mallaki nasa
"Kuma zunubai yayi wanka" kuma don hakaya sami "lamiri mai kyau ga Allah." Baptismarsa da kanta,
[image: ][image: ]om (sanc)in (ew)"ako kuma "zuwa gafararzunuban," ya nemi kenan don yafe dominya sami "lamiri
mai kyau."
Kalmar Hellenanci ta la'akari a cikin 1 Bitrus 3:21 ita ce kiran kalmar Epereote, ma'anar fi'ili wacce ita ce eperotao, ma'ana tambaya; Har ila yau, a cewar Therey, "ta hanyar amfani da ƙasashenwaje, don magance ɗaya tare da
buƙata ko buƙata; don tambayar ɗaya", yana ɗaukar ko buƙatar ko buƙata ɗaya ", yana ɗaukar ko buƙata ɗaya", yana ɗaukar ko buƙata ɗaya ", yana ɗaukar ko buƙata ɗaya", yana ɗaukar ko buƙata ɗaya ", yana ɗaukar ko
buƙata ɗaya", yana ɗaukar ko buƙata ɗaya ", yana ɗaukar ko buƙata ɗaya", yana ɗaukar ko buƙata ɗaya ", yana
ɗaukar ko buƙata ɗaya", yana ɗaukar ko buƙatar ko buƙata ɗaya ", yana ɗaukar ko buƙata ɗaya", yana ɗaukar ko buƙata ɗaya ", yana ɗaukar ko buƙatar ko buƙata ɗaya", yana ɗaukar ko buƙata ɗaya ", yana ɗaukar ko buƙata
ɗaya", yana ɗaukar ko buƙatar ko buƙataccen Matta 16: 1. Arndt & Gingrich kamaryaddayake cite Matti Matta 16: 1 A matsayin misalin ma'ana don tambayar wani abu. " Kittel-Bramus gano canji na kalmar ta haɗa (a cikin koine    Greek na Sabon Alkawari sau ɗaya) ma'ana a lokacin LXX (wanda akayi a lokacin da aka ambata a lokacin LXX
(wanda aka ambata a lokacin LXX (10 B.c.) Dangane da Eperote a matsayin: "1. tambaya; 2. Neman, daukaka, kuma ya buga a matsayin misali 'wata kira ga Allah saboda lamiri mai kyau 1 Bitrus 2:21', Daidai dayawan juzu'in da aka  kawo a sama, da Kittel. "
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Hellenanci.
)Har ma da malamai da yawawaɗanda ba sa son amincewa da baftisma a matsayin kasancewa "don," ko "don sakewa
[image: ][image: ]mto (a),, a (I)Fbin da ke sama dole ne ya kasance mafi kyawun ma'anarsa. A gare ni ne mafi
gamsarwa daga kowane kusurwa.
Kalmar "roko" kamaryadda Nasb ta yi amfani da ita, RSV, wasu kuma suna rokon Allah don lamiri mai kyau cikin aikin baftisma. Wannan ya nuna a bayyane idan muka
karanta "Baptismaryanzu tana cetonmu." Babu wata hanyar ga masu zunubi su sami lamiri mai kyau kafin samun ceto. Abin da gaskeyake nufin samun ceto - don gafarta zunubanmu. Ba mu da ceto lokacin da muke "alƙawarin Allah don kula da lamiri mai   kyau." Wannan zai iya ayyana tuba sosai. A gefe guda, lokacin da muke, a cikin
baftisma ga Allah daya tsarkake mu, ya aikata hakan - yana cetonmu!


Ba mai zunubiyana cewa "Na sakeyin alkawarin yin zunubi ba!" wanda ke cetonsa. Maimakon haka ne mai zFuitnau[image: ]ai ga aikin baftisma "Ubangiji, don Allah, ka cece ni!" wanda ke cetonsa. Wannan shine
ma'anar baftisma.
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That “appeal” is the better translation and is reinforced by comparing Hebrews 9:13, 14; Romans 6:3-6; Acts 22:16, and 1 Peter 3:21.

Hebrews 9:13, 14  “For if the blood of goats and bulls and the ashes of a heifer sprinkling those who have been defiled, sanctify for the cleansing of the flesh, how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered  Himself without  blemish to God,
cleanse your conscience from dead works to serve the living God?”

Romans 6:3 “Or do you not know that all of us who have been baptized into Christ Jesus have been baptized into his death?”

Acts 22:16 “Arise and be baptized, and washaway your sins, calling on His name.”

1 Peter 3: 21 “ … baptism now saves you — not the removal of dirt from the flesh, but an appeal to God for a good conscience — through the resurrection of Jesus Christ.”

From these we see that our conscience is cleansed by the blood of Christ, in baptism we contact  his  blood  (death)  and  in  baptism,  we  call  on  the  Lord  to  save  us.  These  three statements fit together perfectly. Salvation is given to us in baptism because it is in baptism that we are appealing (imploring, asking) God to cleanse our conscience  by the blood of Christ.

If the person being baptized is unaware of or unbelieving in the truth that God is forgiving his sins (washing away his sins, remitting his sins, cleansing his conscience) in his baptism, then certainly he could not be asking for or appealing for the forgiveness of his sins.  Such lack of understanding makes his baptism, not the baptism referred to in 1 Peter 3:21, which baptism “saves” him.

The conclusion is: Salvation (forgiveness of sins), which comes from being united with God in Christ, is given when our trusting hearts appeal to God for a good conscience. We do this when we are baptized. Baptism is faith crying out to God to save, based on the death of Christ on the cross. Baptism is the biblical “sinner’s prayer”, not necessarily spoken but understood and acted out.

c.   Colossians 2:12 — “buried with Him in baptism, in which you were also raised up with Him through faith in the working of God, who raised Him from the dead.”

The raising to a new life happens in, through or by means of (Greek dia) our faith in God’s operation or working.  We, in effect, are trusting in God to save us in that act of baptism. Note that in baptism it is faith in God’s working. Baptism is God’s work, notours.
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Wannan shine "roko" shine mafi kyawun fassarar Ibraniyawa 9:13, 14; Romawa 6: 3-6; Ayyukan Manzanni 22:16, da 1 Bitrus 3:21.

Ibraniyawa 9:13, 14 "Domin idan jinin awaki da bijimai da tokar tsarkakewa, ta
tsarkake wa tsarkakewa ga Allah, yaya jinin tsarkakewa miƙa kansa ba tare da wani rai ba, wane ne yakar dayalwacidaga ayyukan da suka mutu don bauta wa Allah     Rayayye?"

Romawa 6: 3 ko baku sani ba duk mu da akayi mana baftisma cikin Almasihu Yesu an yi masa baftisma cikin mutuwarsa? "

Ayukan Manzani 22:16 "Tashi kayibaftisma, kumaya kankare zunubanka, suna kiran sunansa."

1 Bitrus 3: 21 "Yanzu yi wa baftismaya cece ku - ba wanda ya kawar da datti dagajiki, amma kira ga Allah don lamiri mai kyau - da tashin Yesu Kristi."

Dagawaɗannan mun ga cewa lamirinmuya tsarkake ta ta jinin Almasihu, cikin baftisma mu
Tuntuɓijininsa (mutuwa) da kumayin baftisma, mun yi addu'a ga Ubangiji ya cece mu. Wadannan ukun maganganun da suka dace daidai. An ba mu ceto a gare mu a baftisma sabodayana cikin baftisma
Cewa mun kasance mãsu sha'awa ne, kuna tambayar Allah in yanke lamirinmu tajinin Kristi.

Idan mutumin da akayi masa baftisma bashi da masaniya ko rashin yarda da gaskiya da Allah yake [image: ][image: ][image: ]aur[image: ]awizaunubai (yanawanke zunuban sa, yana tura lamirinsa) a cikin baftisma, to,
Tabbas ba zai iya neman ko jan hankalin gafarar zunuban sa ba. Irin wannan rashin
Gwavi yana sa baftisma ta sa baftisma, bayin baftisma ake magana a kai a cikin 1 Bitrus 3:21, wanda "ya ceci" shi.

Gaba da shi shine: ceton (gafararzunubai), wanda ya zo daga kasancewa tare da Allah a ciki
An ba Kristi Almasihu lokacin zukatanmu na amincewa da Allah don lamiri mai kyau. Muna yin wannan
Lokacin da mukeyi masa baftisma. Baftisma ita ce ta bangaskiya tana kuka ga Allah domin adanawa, gwargwadon mutuwar Kristi   a kan gicciye. Baftisma ita ce "Addu'ar mai zunubi", ba lallai ba ne sai dai amma ba lallai bane ya fahimta da aiki.

c. Kolosiyawa 2:12 - "An binne shi a cikin baftisma, wanda aka tashe ku tare da shi
Ta wurin bangaskiya cikin aikin Allah, wandaya tashe shi daga matattu. "

Haɗaɗi zuwa wani sabon rai ya faru a ciki, ta hanyar ko ta hanyar (Girka ta Girka) Bangaskiyarmu  cikin aikin Allah ko aiki. Muna iya, da gaske, suna dogara ga Allah ne dominya cece mu a wannan aikin baftisma. Ka lura cewa a cikin baftisma imani imani da Allah aiki. Baftisma aikin Allah ne, ba  namu ba.
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When we are baptized, we believe (trust) that God is working. It is through our faith in His working that He works! For our baptism to be effective we must believe that God is working to raise us to a new life (save us).
Again, that’s what baptism is: crying out to God to save us and trusting that He will, based on the cleansing power of Christ’sblood.

Call On The Name Of The Lord
Word study
To call on the name of the lord means to invoke Him to action. Read each verse in its own context and you will notice how calling on the name of the Lord means to call out to God to save, help, bless, protect, act, etc.

1          Kings 18:24 — “Then you call on the name of your gods, and I will call on the name of the LORD; and the God who answers by fire, He is God.” And all the people answered and
said, “That is a good idea.”

2          Kings 5:11 But Naaman went away angry and said, “I thought that he would surely
come out to me and stand and call on the name of the LORD his God, wave his handover the spot and cure me of my leprosy.

Psalm 105:1 — “Oh, give thanks to the LORD! Call upon His name; Make known His deeds among the peoples.”

Psalm 116:3-4 — “The cords of death entangled me, the anguish of the grave came over me; I was overcome by distress and sorrow.  Then I called upon the name of the LORD: ‘O LORD, I beseech Thee, save my life!”

Psalm 116:13 — (NKJV) “I will take up the cup of salvation, And call upon the name of the LORD.”

Psalm 116:17 — (NKJV) “I will offer to You the sacrifice of thanksgiving, And will call upon the name of the LORD.”

Isaiah 12:4 —   “And in that day you will say, ‘give thanks to the Lord, call on His name. Make known His deeds among the peoples; Make them remember that His name is exalted.”

Isaiah 64:7 — “And there is noone who calls on Thy name, who arouses himself to take hold of Thee; for thou hast hidden Thy face from us, and hast delivered us into the power of our iniquities.”

Lamentations 3:55 — “I called on Thy name, O Lord, out of the lowest pit.”
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Idan mukayibaftisma, mun gaskata cewa (dogara) cewa Allah yana aiki. Ta hanyar bangaskiyarmu ne    yana aiki da cewa yana aiki! Domin baftisma zai zama mai tasiri dole ne muyi imani cewa Allah yana aiki don mu zuwa sabuwar rayuwa (ceton mu).
Hakanan, abin da baptismar ce: kuka fita zuwa ga Allah ya cece mu kumaya dogara ga ikon tsarkakewar Jinin Kristi.

Kira akan sunan nazarin Ubangiji Magana
Don kira da sunan Ubangiji yana nufin ku kira shi zuwa mataki. Karanta kowane aya a cikin nasa
mahallin kuma zaku lura da kiran Ubangiji na nufin yin kiran Allah ya ceci, taimako, albarka, da sauransu.

1           Sarakuna 18:24 - "Kuna kira da sunan allolinku, kuma zan kira da sunan
Ubangiji; Allahn daya amsa dawuta, shi ne Allah. " Jama'a duka suka amsa, suka ce, "Wannan kyakkyawan tunani ne."

2           Sarakuna 5:11 Amma Na'aman ta yi fushiya ce, "Na yi tsammani zai
Ku fito wurina, ku yi kira da sunan Ubangiji Allahnsa, ya bar hannunsa bisa ga kuturta, ya kuma warkar da kuturta.

Zabura ta 105: 1 - "Oh, ka gode wa Ubangiji! Ku kira sunansa; Ka sanar da ayyukansa a cikin mutane."

Zabura 116: 3-4 - "Mutuwar kabarin kabarin ya zo
ni; An shawo kanwahala da baƙin ciki. Sai na yi kira da sunan Ubangiji: 'Ya Ubangiji, ina roƙonka, ka ceci raina!'

Zabura 116: 13 - (NKJV) Zan ɗauki ƙoƙon ceto, in kira sunan Ubangiji. "


Zabura 116: 17 - (NKJV) "Zan miƙa muku hadayargodiya, in kira sunan Ubangiji."


Ishaya 12: 4 - A wannan rana za ku ce, 'Ku yi godiya ga Ubangiji, ku yi shelar sunansa. Ka sa suka tabbata cewa sunansa ɗaukaka. "

Ishaya 64: 7 - "Kuma ba wanda yake kira da sunanka, wanda yatayar da kansaya riƙe      daga gare ka; Ka ɓoye fuskarka daga gare mu, har ka māshe mu cikin muguntarmu. "

Makoki 3:55 - "Na kira da sunanka, ya Ubangiji, Daga cikin mafi ƙasƙanci rami."
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Joel 2:32  — “And it will come about that whoever calls on the name of the  LORD will  be delivered; For on Mount Zion and in Jerusalem there will be those who escape.”

Zephaniah 3:9 — “For then I will give to the peoples purified lips, that all of them may call on the name of the LORD, to serve Him shoulder to shoulder.”

Zechariah 13:9  — “And I will bring the third part through the fire, refine them as silver is refined, and test them as gold is tested. They will call on My name, and I will answer them. I will say, ‘They are My people,’   And they will say, 'The LORD is my God.'”

Acts 2:21 — “And it shall come to pass that whoever calls on the name of the LORD shall be saved.”

Acts 9:14 — “And here he has authority from the chief priests to bind all who call on Thy name.”

Acts 9:21 — “...Is this not he who in Jerusalem destroyed those who called on this name, and who had come here for the purpose of bringing them bound before the chief priests?”

Acts 22:16 — “And now why do you delay? Arise, and be baptized, and wash away your sins, calling on His name.”

Romans 10:13 — “for, Everyone who calls on the name of the Lord will be saved.”

1 Corinthians 1:2   — “to the church of God which is at Corinth, to those who have been sanctified in Christ Jesus, saints by calling, with all who in everyplace call upon the name of our Lord Jesus Christ, their Lord and ours.”
Questions
1.   Through the act of  baptism, one realizes he is a sinful man, recognizes Jesus is Lord and Savior, and pleads to God to washaway his sin by the blood of Christ.
True           False          

2.   Baptism only washes away the dirt from the body True ____  False ____

3.   Baptism is just a tradition as one is saved when they believe Jesus is the Christ True ____ False ____

4.   One’s conscience is cleansed when God answers their appeal for forgiveness through their act of baptism.
True           False          
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Joel 2:32 - Dukwandaya kira gawandaya bauta wa sunan Ubangiji, gama Kan Sihiyona a kan Urushalima, waɗanda suke tsere. "

Zafaniya 3: 9 - "Gama zan ba mutanen da suka tsarkaka lebe, dukansu duka suna kira da sunan Ubangiji, domin su bauta masa kafada zuwa kafada."

Zakariya 13: 9 - "Zan kawo su na uku a kan wuta, in gyara su kamar sunana, 'Zan ce,' Waɗannan su ne Allahna. '"


Ayyukan Manzanni 2:21 - "Kuma yayi kira ga sunan Ubangiji Allah zai sami ceto."

Ayukan Manzanni 9:14 - "Kuma a nan yana da iko daga manyan firistoci da zai ɗaura duk   waɗanda suke kira da sunanka." Ayyukan Manzanni 9:21 - "... Wannan ba wanda akeyi wa waɗanda suka yi wannan suna, Waɗanda suka fito ne don kawo su a gaban manyan
firistoci?"

Ayukan Manzani 22:16 - "Kuma me ya sa kukejinkirtawa?


Romawa 10:13 - "Gama dukwandaya kira bisa sunan Ubangiji zai sami ceto."

1 Korantiyawa 1: 2 - "zuwa Ikilisiyar Allah wadda take a Koranti, gawaɗanda suka kasance
tsarkake cikin Almasihu Yesu, tsarkaka ta kira, tare da dukwaɗanda a cikin kowane wuri suke kira bisa sunan
Ubangiji Yesu Kristi, Ubangijinsu da namu. " Tambayoyi
1. Ta wurin aikin baftisma, mutum ya fahimci shi mutum ne mai zunubi, ya gane Yesu Ubangiji ne kuma Mai Ceto, da kuma roƙon Allah ya saukar da zunubinsa ta jinin Kristi.
Gaskiya         karya        

2. Baftisma kawai yana guduwa da datti dagajiki Gaskiya ____ karya_____

3. Baftisma kawai al'ada ce kamaryadda mutum yake da ceto lokacin da suka yi imani Yesu gaskiya ne ____ Karya ____

4. Labaran mutum ya tsarkaka lokacin da Allah ya amsa roƙonsu don gafartawa ta hanyar su Aikin baftisma.
Gaskiya         karya        
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5.   Salvation comes from being united with God in Christ. True ____  False ____

6.   To call on the  name of the Lord means to invoke Him to some type of action. True ____ False ____


DOCTRINE OF JUSTIFICATION
Lesson 3
The doctrine of justification by faith demands that a person understand and believe that his sins are being forgiven when he is baptized. It is important, therefore, for us to know what justification means.

To  help  us  understand  this  word,  think  about the  super-religious,  do-gooder,  self-righteous hypocrite, pillar of the church, and the dirty, rotten, no-good, traitorous, wicked, extortioner, sinner athis side.
“And  He  also  told  this  parable  to  certain  ones  who  trusted  in  themselves  that  they were righteous, and viewed others with contempt:  ‘Two men went up into the temple to pray, one a Pharisee, and the other a tax-gatherer. The Pharisee stood and was praying thus to himself, “God, I thank Thee that  I  am  not  like  other  people;  swindlers,  unjust,  adulterers,  or  even  like  this taxgatherer. I fast twice a week; I pay tithes of all that I get.”  But the tax-gatherer, standing some distance away, was even unwilling to lift up his eyes to heaven, but was beating his breast, saying, “God, be merciful tome, the sinner!” ‘I tell you, this man went down to his house justified rather than the other; for everyone who exalts himself shall be humbled, but he who humbles himself shall be exalted.’”  (Luke 18:9-14)
a.   What does it mean to be justified? What is justification?

Justification is a legal term. Justification, defined in Young's Analytical Concordance, means “A judicial sentence, declaration of  right, to  make or  declare  right.” Vine's  Dictionary  of  New Testament Words says that justify “denotes the act of pronouncing righteous, justification, acquittal.”

The person who is justified is declared or pronounced to be righteous. (The same Greek word translated “just” 33 times in the New Testament is translated “righteous” 41 times). Declaring a person justified is the same thing as pronouncing a man righteous.

Perhaps knowing that “just” and “righteous” are two ways to translate the very same Greek word will help us understand that to be justified does not mean to be made “just-as-if-I” had never sinned. Just having nosin does not make us acceptable in God’s eyes. We must have our sins “subtracted” and also Christ’s righteousness “added”. Justification is when the criminal is not only declared innocent of the crimes, he committed but also declared to be a righteous person.
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5. Ceto ya zo daga kasancewa tare da Allah cikin Kristi. Gaskiya ____ karya_____

6. Don yin kira a kan sunan Ubangiji yana nufin ku kira shi ga wasu nau'in aiki. Gaskiya ____ Karya ____


Koyaswar gaskatawa Darasi na 3
Koyarwar gaskatawa ta bangaskiya tana buƙatar cewa mutum ya fahimta kumayi imani da cewa zunubansa ana gafarta masa lokacin dayayi masa baftisma. Yana da mahimmanci, saboda haka, a gare mu    mu san menene tabbaci.

Don taimaka mana mu fahimci wannan kalmar,yi tunani game da Super-Adadin, don mai kyau, mai adalci Anyi munafuki,ginshiƙai na cocin, da datti, ɓarna, babu-mai kyau, mugaye, ɓarna, mai zunubi a   gefensa.
"Kuma ya kuma fada wa wasu ma misalai ga wasu waɗanda suka dogara da kansu
cewa suna da raini don na yi wa kansa rai don ni ma ba ni kamar sauran mutane;
Swindlers, masu zalunci, ko ma kamar wannan kumbikun. Na yi azumi sau biyu a
mako; Ina biya zakka na duk abin da na samu. " Amma haraji-gaterer,tsaye wani nesa, ya kasance ma ya yardaya ɗaga kan idanunsa zuwa sama, amma yana bugun kan
nono, "ya zama maijinƙai a gare ni, mai zunubi!" 'Ina gaya muku, wannan mutuminya gangara zuwa gidansa barata maimakon ɗayansu. Gama dukwandaya ɗaukaka
kansa, amma wandaya ƙasƙantar da kansa zai fi ƙarfinsa.' "(Luka 18: 9-14)

a. Me ake nufi da shi ne ya barata? Menene gaskatawa?

Shawra kalma ce ta shari'a. Gaskatawa, an ayyana a cikin abubuwan da ke cikin matasa na matasa, yana nufin
 (
"a
)A bayyaneyankehukunci, sanarwar haƙƙi, don yin ko bayyana daidai. " Dictionary itacen inabi na sabo
Kalmomin Alkawari Menene ya ce "yana nuna" yana nuna cewa aikin suna da adalci, barata, wato.

Mutumin daya barata ne ya ayyana ko kuma yayi adalci. (Wannan kalmar Helenanci wacce aka fassara "kawai" sau 33 a cikin Sabon Alkawari an fassara "Adalci" sau 41). Yin shelar
mutum ya barata daidai yake da ma'anar mutum mai adalci ne.

Wataƙila sanin cewa "" kawai "masu adalci" hanyoyibiyu ne don fassara sosai Girkanci
Kalmar zai taimaka mana mu fahimci cewa a barata ba ma'anar zama ba "kawai - idan-i" i "
bai tabayin zunubi ba. Kawai babu laifi ba sa sa mu yarda da idanun Allah. Dole ne mu kasance da mu yi zunubi "kumaya kara da adalci na Almasihu". Tabbatarwa shine lokacin da mai laifi yake
Ba wai kawai bayyana rashin laifi ba, ya aikata hakan, har ma ya bayyana cewa ya ce ya kasance masu adalci.

[image: ]





There is a difference between “being righteous” and “being declared  righteous”.  We are declared to be righteous the moment we are saved. We spend our lives becoming righteous as we grow spiritually into the image of Christ. Justification is exclusively a work of God in which He imputes to us the righteousness of Christ.

There   are   two    kinds   of    righteousness:   imputed    (attributed,   ascribed    or   reckoned) righteousness  and  earned  righteousness.  Consider  Philippians  3:3-9:  “for  we  are  the  true circumcision, who worship in the Spirit of God and glory in Christ Jesus and put no confidence in the flesh, although I myself might have confidence even in the flesh. If anyone else has a mind to put confidence in the flesh, I far more: circumcised the eighth day, of the nation of Israel, of the tribe of Benjamin, a Hebrew of Hebrews; as to the Law, a Pharisee; as to zeal, a persecutor of the church; as to the righteousness which is in the Law, found blameless. But whatever things were gain to me, those things I have counted as loss for the sake of Christ.
More than that, I count all things to be loss in view of the surpassing value of knowing Christ Jesus my Lord, for whom I have suffered the loss of all things, and count them but rubbish so that I may gain Christ, and maybe found in Him, not having a righteousness of my own derived from the Law, but that which is through faith in Christ, the righteousness which comes from God on the basis of faith, (This is imputed righteousness).”

b. We are justified (saved, counted as righteous) by faith.

“For we maintain that a man is justified by faith apart from works of the Law.”  (Romans 3:28)

“knowing that a man is not justified by the works of Law but through faith in Christ Jesus, even we have believed in Christ Jesus, that we may be justified by faith in Christ, and not by the works of the Law; since by the works of the Lawshall no flesh be justified.” (Galatians 2:16)

“Now that noone is justified by the Law before God is evident for, ‘The Righteous Man Shall Live By Faith.’” (Galatians 3:11)

“For we also once were foolish ourselves, disobedient, deceived, enslaved to various lusts and pleasures, spending our life in malice and envy, hateful, hating one another. But when the kindness of God our Savior and His love for mankind appeared, He saved us, not on the basis of deeds which we have done in righteousness, but according to His mercy, by the washing of regeneration and renewing by the Holy Spirit, whom He poured out upon us richly through Jesus Christ our Savior, that being justified by His grace we might be made heirs according to the hope of eternal life.” (Titus 3:3-7)

“But God, being rich in mercy, because of His great love with which He loved us, even when we were dead in our transgressions, made us alive together with Christ (by grace you have been saved), and raised us up with Him, and seated us with Him in the heavenly places, in Christ
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Akwai bambanci tsakanin "yin adalci" da kuma "da aka sanar da". Mu ne
ya bayyana cewa ya zama na qwarai lokacin da muke ajiyayyu. Muna kashe rayuwar mu ta zama mai adalci kamar
[image: ]au (d)n (d)agirma cikin ruhaniya cikin surar Kristi. Shawarwarin na musamman ne aikin Allahwandaya
halarci adalcin Kristi.

Akwai nau'i biyu na adalci: wanda aka ambata (an sanya shi (an sanya shi) ãdalci da  taƙawa. Ka yi la'akari da Firayimawa 3: 3-9: "Gama muna bauta wa Ruhun Allah, duk dayake na sami tabbaci, duk wanda yake da mutum na takwas, SarkinTarihi. Duk     wanda yake da mutum na takwas, wani Bafarisiyawa ne. mai tsananta wa Ikkilisiya;  game da adalcin da ke cikin doka, sami contless. Fuskarin da na sha asarar duk abin da na yi wa Almasihu, amma abin da na samu a cikinsa, kuma ana iya samun su a     cikin abin kunya saboda na da naku, da kuma za a same shi da nata nata da aka
samu daga gare shi. Shari'a, amma abin dayake ta wurinAllah, adaliwandaya fito daga Allah bisa ga bangaskiya, (wannanya cancanci adalci). "






b. Mun barata (sami ceto, an qididdigeadalci) ta bangaskiya.
"Gama muna tabbatar da cewa mutum ne ya barace ta wurin bangaskiya bai ba da     gaskiya ba daga ayyukan dokar." (Romawa 3:28) "Da sanin cewa ba a baratar da wani mutum ba amma ta wurin bangaskiya cikin Almasihu Yesu, har ma da ayyukan dokar ba za a kuɓutar da mu ba. (Galatiyawa 2:16) "Yanzu kada kowaya barata ta wurin
doka ne kafinAllahyatabbata,'(Galatiyawa 3:11)



"Gama mun taɓayin waƙar kanmu sau ɗaya, ya bauta wa mutum ya zama mai
adalci, amma a cewar ayyukansa, da ƙaunar da muka samu, amma a cewar abin da  ya saunsa, ba bisa ikonsa ba." Wanda ya zubo mana Richly ta wurin Yesu Kiristi, Mai  Cetonmu, cewa kasancewa da tabbaci ta alherinmu muna iya sanya magada bisa ga begen rai madawwami. " (Titus 3: 3-7)



"Amma Allah, yawadatar dajinƙai, saboda ƙaunarsa daya ƙaunace mu, ko da muka mutu a cikin muguntarmu, a kan mu alherinmu da muke zaune tare da shi, a cikin    Kristi
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Jesus, in order that in the ages to come He might show the surpassing riches of His grace in kindness toward us in Christ Jesus. For by grace you have been saved through faith; and that not of yourselves, it is the gift of God; not as a result of works, that noone should boast.  For we  are   His  workmanship,  created   in  Christ  Jesus  for  good  works,  which  God   prepared beforehand, that we should walkin them.” (Ephesians 2:4-10)

c.   Some conclusions based on these passages:
• God’s motive for saving us is His mercy, kindness, love and grace
• Our actions did not move God to grace. God’s grace moved us to take a step toward Him.
• God saves sinners who do not deserve to be saved. Grace is unmerited and unearned favor.
• We are saved by grace through faith.
• Salvation is by Christ’s meritorious work, notours.
• Wrath was owed but grace was bestowed.
• We do not save ourselves from our sins, rather God saves us.
• Salvation is a gift from God.
• Salvation is through faith.
• Living (obedient) faith is the means by which we receive God’sgrace.
• Human response is required for salvation. To be saved we must trust in Jesus as our sin sacrifice.
• All our righteous deeds are excluded as the means to salvation.
• Christ's perfect obedience merited the salvation that is given to us.
• We are not saved because we are good enough but on the merits of Christ’swork.
• Saving faith trusts in and depends upon God’s saving work in Christ.

Baptism, which now saves us (1 Peter 3:21), to be effective, must be classified as faith. It must  bean expression of our faith in Christasoursin - sacrifice! Otherwise, being saved by baptism would mean that we are justified by works of law and not by faith.





Questions
1.   God declares a person righteous following their resurrection from the cleansing waters of baptism that leads to eternal life
True           False          

2.   Man earns righteousness by doing good things for others. True ____  False ____

3.   Being righteous and being declared righteous are the same. True ____  False ____

4.   Man is justified
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Yesu, domin a cikin shekaru da suka zo ya nuna mafi girmandukiya ta alherinsa cikin alheri ga mu Kristi Yesu. Gama ta wurin alheri an cece ku ta wurin bangaskiya; Kuma kada
wancan bai zama daga gare ku ba, baiwar Allah ce. Ba a sakamakon ayyukaba, cewa babu wandaya kamata yayifahariya. Gama mu aikin sa ne, wanda aka halitta cikin Almasihu
Yesu don kyawawan ayyukan, wanda Allah ya shirya dominmu, cewa ya kamata mu yitafiya a cikinsu. " (Afisawa 2: 4-10)
c. Wasu sun kare dangane dawadannan wurare:
• Dalilin Allah domin ceton mu shinejinƙansa,kirki, ƙauna da alheri
• Ayyukan namu ba sa motsa Allah zuwa alheri. Alherin Allah ya tafi mu kai shi mataki zuwa gare shi.
• Allah ya ceci masu zunubiwaɗanda ba su cancanci su sami ceto ba. Alherin ba a san shi ba da kuma [image: ]aMr[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]i[image: ] ceto ta wurin alheri ta wurin bangaskiya.
• Ceto ta hanyar aikin Allah ne mai kyau, ba namu ba. An ba da fushin amma an ba da alheri.
• Ba mu ceci kanmu dagazunubanmu, ba Allah ya ceci mu.
• ceto kyauta ce daga Allah.
• ceto ta wurin bangaskiya ne.
• Rayuwa (biyayya) bangaskiya ita ce hanyar da muka sami alherin Allah.
• Ana buƙatar amsar ɗan adam don ceto. Don samun ceto dole ne mu dogara ga Yesu a matsayin
 (
sadaukarwa
.
)zunubanmu
Ayyukanmu sun ban da adalci a matsayin hanyarmu don samun ceto.
• Muhimmancin Kristi ya dace da ceton da aka ba mu.
• Ba mu sami ceto ba saboda muna da kyau sosai amma a kan kyautarAikin Kristi.
• ceton bangaskiya ta hanyardogara da aikin ceton Allah cikin Almasihu.

Baftisma, a yanzu ce mu (1 Bitrus 3:21), dole ne a rarrabe, a matsayin bangaskiya. Dole ne ya
bayyana bangaskiyarmu ga Kristi a matsayin zunubanmu - hadaya! In ba haka ba, samun ceto ta wurinyin baftismayana nufin cewa an baratar da mu ta hanyarayyuka na shari'a ba da
bangaskiya.




Tambayoyi
1. Allah ya ce mutum da adalci bayan tashinsu daga tsafta
na baftisma da ke haifar da
rayuwa na har abada gaskiya         karya         
2. Mutum yana sa adalci ta wajen yin abubuwa masu kyau ga wasu. Gaskiya ____ karya_____

3. Yin adalci da kuma bayyana masu adalci iri daya ne. Gaskiya ____ karya_____

4. Mutum ya barata
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a.             on the basis of deeds which we have done in righteousness,
b.               according to God’s mercy, by the washing of regeneration and renewing by the Holy Spirit.

5.   For by grace you have been saved through faith; and that not of yourselves, it is the gift of God; not as a result of works.
True           False          

BAPTISM AND JUSTIFICATION BY FAITH

Lesson 4
“Baptized  into Christ”  must  be considered as faith  and  not  be  understood as some arbitrary command of God to test our willingness to obey Him. Only when baptism is understood to be faith can it agree with Paul’s purpose of proving that justification is by faith in Christ. Specifically, baptism needs to be seen as having the meaning of trust in Christ as Savior.

a.   Paul wrote Galatians to prove that we are sons of God through faith in Christ and not by law - contrary to the legalists who advocated justification by law-keeping. Notice how he so strongly emphasized this truth.
2:16 — nevertheless knowing that a man is not justified by the works of the Law but through  faith in Christ Jesus, even we have believed in Christ Jesus, that we maybe justified by faith in Christ and not by the works of the Law; since by the works of the Lawshall no flesh justified.

2:21 — “Ido not nullify the grace of God, for if righteousness comes through law, then Christ died needlessly.

3:6-9  —  “Even  so  Abraham  believed  God  and  it  was  reckoned  to  him  as  righteousness. Therefore, be sure that it is those who are of faith who are sons of Abraham. The Scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to Abraham saying, “all nations shall be blessed in you. So, then those who are of faith are blessed with Abraham, the believer.”

3:26 — For you are all sons of God through faith in Christ Jesus.

3:27-9 — For all of you who were baptized into Christ have clothed yourselves with Christ. There is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor free man, there is neither male nor female; for you are all one in Christ Jesus. And if you belong to Christ, then you are Abraham's offspring, heirs according to promise.

b.   Galatians 3:27 was not given as atreatise on baptism. He was discussing justification by faith. The only way we can understand his meaning inverse 27 is within the context in which it was written. Why did Paul mention baptism? How does it fit into his main theme (Gal. 2:16)?  It is
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a.        a kan ayyukan da mukayi da adalci,
b.          A gwargwadon rahamar Allah, ta wurin samun farfadowa da sabuntawa ta wurin Ruhu Mai Tsarki.

5. Gama ta wurin alheri an cece ku ta wurin bangaskiya; kuma wannan ba daga kanku bane, shi ne Kyauta na Allah; ba sakamakon ayyuka bane.
Gaskiya         karya         Baftisma da gaskatawa ta bangaskiya
Darasi na 4
"Yi baftisma cikin Almasihu" dole ne a fahimta a matsayin bangaskiya kuma ba a fahimta a matsayin wani
al'amari sabani umurnin Allah ya gwada yardarmu yayi masa biyayya. Sai lokacin da aka fahimci baftisma ta zama bangaskiyar da zai iya yarda da manufar Bulus na tabbatar da cewa bangaskiyar ta bangaskiya ce ta
bangaskiya cikin Almasihu. Musamman, baftismayana buƙatar gani kamar samun ma'anar amana cikin Kristi a matsayin mai ceto.

a. Bulus ya rubuta Galatiyawa don tabbatar da cewa mu 'ya'yan Allah ne ta wurin bangaskiya cikin
Almasihu, akasin haka ga masu dokawaɗanda suka ba da shawararyin hujjoji ta hanyar doka. Lura da
 (
ya
 
nanata
 
wannan
 
gaskiyar
.
)yaddayake da karfi
2:16 - Idanya san cewa ba a baratar da wani mutum ta ayyukan shari'a amma ta wurin
bangaskiya cikin Almasihu Yesu, har ma mun yi imani ta wurinAlmasihu Yesu, ba ta wurin bin Shari'a ba. Tun da ayyukan dokar ba za su barata ba.

2:21 - "Ba na rushe alherin Allah, Gama ku yi adalci, to, Kristi ya mutu dawahala.


3: 6-9 - "Haka ne Ibrahim ya ba da gaskiya Allah kuma an lasafta shi da adalci.
Don haka, ku tabbata cewa waɗannan imani ne waɗanda 'ya'yan Ibrahim ne. Littattafai,  Tunani cewa Allah zai tabbatar da al'ummai ta wurin bangaskiya, wa'azin bishara kafin a
Ibrahim ya ce, "Dukan al'ummai za su yi albarka a gare ku." To, wa na bangaskiya ne da Ibrahim, mai bi.

3:26 - Gama kai 'ya'yan Allah ne ta wurin bangaskiya cikin Almasihu Yesu.

3: 27 - Gama dukwaɗanda akayi wa baftisma cikin Kiristi sun san kanku da Kristi. Babu Bayahude ko Helenanci, akwai 'yanci ko na' yanci, babu namiji ko namiji ko
mace; A gare ku duka ne cikin Almasihu Yesu. Kuma idan ka kasance daga Almasihu, to, kai zuriyar Ibrahim ne, magabatan Ibrahim, bisa ga alkawura.

b. Galatiyawa 3:27 ba a ba da shi azaman magani ba akan baftisma. Yana tattaunawa kan gaskatawa ta
wurin bangaskiya. Hanya gudadaya da zamu iya fahimtar ma'anar sa a aya ta 27 Tana cikin yanayin da
aka rubuta. Me yasa Bulus ya ambaci Baftisma? Ta yayaya dace da jigon nasa (Gal. 2:16)? Yana da
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in the context of justification by faith in Christ that the apostle wrote: “ For all of you who were baptized into Christ have clothed yourselves with Christ” (3:27). But this statement is preceded by “For you are all sons of God through faith in Christ Jesus” (verse 26). If the meaning of  baptism were  not classified as faith in Christ,  it would be irrelevant to  Paul's argument. If verse 27 is not to be equated with verse 26 then Paul’s reference to baptism is both  irrelevant  and  confusing  because  then  he  would  be  introducing  a  condition  of justification in addition to the principle of faith. But, the apostle in verse 27 is still teaching justification by faith in Christ as opposed to salvation by law keeping.”

So, what does baptism mean? It means more than simply immersion in water. It means faith in Christ. It is not just that baptism is to be preceded by belief that Jesus is the Son of God. Baptism is a commitment by faith in Jesus who offered himself as the sacrifice for our sins.

If baptism were only acommand of God chosen to test our willingness to obey, and not seen as trust in Christ as savior; if it were to be submitted to just because Jesus commanded it, that would be legalism (making baptism a work of righteousness we do). But, when we see baptism to be the God-ordained  embodiment  of  faith   by  which  we  are  united  with  Christ,  then   it   becomes consistent with Galatians’ theme of justification by faith.

If the so-called “plan of salvation” means a set of arbitrary commands given by one in authority, and the  one  who  obeys  it  is  rewarded  with  salvation,  then  those  commands  become  pure legalism.

c.   Baptism must not be separated from faith in Christ to save us. To make it a command or ordinance based solely upon the authority of Christ to test man's willingness to obey him is a return to legalism. Baptism considered as the embodiment of faith in Christasoursin offering does  not  constitute  a  work  of  legalism.  The  only  way to  properly  defend  baptism  as  a prerequisite to salvation is to understand it as faith; that is, reliance upon Christ as the sin offering.

One being baptized should have his eyes on the cross, not merely on the act of being immersed in water. We have to be very careful to not transmit the idea that faith leads to repentance and repentance leads to baptism and that baptism as an act of obedience is separate and apart from faith. That thinking would be legalism.

d.   In baptism we are clothed with Christ. “In Christ” and “into Christ” signify union with Christ. To try to be justified by law (by merit or by doing righteous deeds) is to be “severed from Christ” (Galatians 5:4), but to be justified by faith (embodied in baptism) means union with Christ. This is the apostle's argument in Galatians 3:26, 27. Baptism can’t be understood apart from faith in Christ as sin offering. Simply to quote Galatians 3:27 to prove the necessity of baptism is to fail to consider it in its proper context. Galatians 3:26, 27 shows baptism to be faith embodied, expressed or pictured. Through our faith in Christ as the sacrifice for our sins,
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A cikin mahallin tabbatar da gaskatawar Kristi cewa manzo ya rubuta: "Gama dukku da akayi wa baftisma cikin Kiristi" (3:27). Amma wannan furucinya gabace wannan
magana "domin kai ne dukkan 'ya'yan Allah ta wurin bangaskiya ga Kristi Yesu" (aya     26). Idan ba ma'anar yin baftisma a matsayin bangaskiya cikin Kristi ba, ba zai zama      mara amfani ga hujjar Bulus ba. Idan aya 27 ba za a daidaita ta da aya ta 26 to Bulusin da ambaton baftisma ba duka ba ne na tabbacin gaskatawa ban da ka'idar
bangaskiya. Amma, manzo a aya 2 yana koyarwa ta hanyar bangaskiya cikin Almasihu kamaryaddatsayayya da ceto ta hanyarkiyaye doka. " Don haka, menene baftisma     yake nufi? Hakan yana nufin nutsuwa a cikin ruwa. Hakan ba gaskiya bane ga Kristi.




Idan baptistn ba umarnin ne kawai na Allah kawai na Allah kawai za su gwada
shirye-shiryenyin biyayya, kuma ba ganin yadda aka dogara da Kristi a matsayin mai ceto. Idan za a gabatar da shi kawai saboda Yesu ya umurce shi, daya zama na
kimantawa (yin baftisma aikin adalci mukeyi). Amma, idan muka ga baptismar da zai zama Allah ne na Allah.

Idan abin da ake kira "shirin ceto" yana nufin wani tsarin dokokin da ba bisa doka ba,
Kuma wanda yayibiyayya da sakamako ga wani abu, to, waɗannan dokokin sun zama tsarkakakku na doka.

c. Bai kamata a raba shi da baftisma daga bangaskiya cikin Almasihuya cece mu ba. Don yin umarni ko
 (
baya
 
zama
 
aikin
 
doka
.
 
Hanyaguda
 
daya
 
da
 
za
 
a
 
kare
 
baftisma
 
a
 
matsayin
)Hukunciya danganta ne kawai kan izinin Kristi don gwadashirye mutuminya yi masa biyayyayana da  koma zuwa doka. Baftisma ana ɗauka a matsayin abin bangaskiya cikin Almasihu a matsayin hadaya ta mu na zunubi
An yi wa Allahn da akayi wa ceto donya fahimci shi a matsayin bangaskiya; Wannan shine, dogara ga Almasihu a matsayin hadaya don zunubi.

Dayayin baftismaya kamata ya sa idanun sa a kan gicciye, ba kawai akan aikin da ake nutsar da shi ba
 (
Tuba tana
 
haifar da
 
b
aftisma
 
kuma cewa
 
baftisma a
 
matsayin aikin
 
biyayya
 
ya
 
rabu
 
da
 
bangaskiya.
 
Cewa tunani zai zama
 
doka.
)cikin ruwa. Dole ne mu mai da hankali sosai don kada ya watsa ra'ayin wannan bangaskiya tana kai ga tuba kuma



d. A baftisma muna sutura da Kristi. "A cikin Kiristi" da "cikin Almasihu" alamar haɗin gwiwa
tare da Almasihu. Don ƙoƙarin zama doka ta barata (ta hanyar cancanta ko kuma ta hanyaryin ayyukanadalci) ita ce "", amma bangaskiya ce ta hanyar haɗin gwiwa tare da Almasihu.
Wannan ita ce gardamar manzo a cikin Galatiyawa 3:26, 27. Kawai don bayyana Galatiyawa    3:27 Don tabbatar dawajibcin Baftisma shine ya gaza la'akari da shi a mahallin da ya dace.     Galatiyawa 3:26, 27 Nuna wa Baftismaya zama bangaskiyar da ta fara, an bayyana ko hoton. Ta wurin bangaskiyarmu cikin Almasihu a matsayin hadayar saboda zunubanmu,
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baptism results in us coming into Christ and being clothed with Christ. Clothed with Christ, covered by Christ’s righteousness and not our own, entering into Christ, coming into a saving relationship with Christ – all this happens by or through our faith in him when we are baptized.

e.   Conclusion:
Being  baptized  just  to  obey  some  command  of  God  and  not  for  the  purpose  of  receiving forgiveness and thus salvation through the meritorious death of Christ on the cross turns baptism into a work and therefore a form of legalism. We are not saved by any of our own works of righteousness but by faith in Christ.

The Lord gave many commands. For example, “give to him who asks you and do not turn away he who would borrow from you”. This is a command. To think that by obeying this command one may unknowingly be saved, would negate Eph. 2:8-9: “For by grace you have been saved through faith, and that not of yourselves; it is the gift of God, not as a result of works, so that noone may boast." It would also negate Titus 3:5: “He saved us, not on the basis of deeds which we have done in righteousness, but according to His mercy by the washing of regeneration and renewing by the Holy Spirit.” This would be obedience to a command but not directly connected to faith in Christ to save nor the death, burial, and resurrection of Jesus from the dead. The latter is the baptism the New Testament writers said was necessary to be saved.

Questions
1.   Baptism is an arbitrary command of God to test our willingness to obey Him True ____ False ____

2.   Man is justified thereby saved by his works that please God True ____ False ____

3.   Baptism is an act of faith in Jesus who offered himself as the sacrifice that cleanses sins from man.
True          False          

4.   Baptism  is an act of obedience and  is separate and apart from faith. True ____ False ____

5.   Through our faith and trust in Christ as the sacrifice for our sins, baptism results in
a.            being clothed with Christ.
b.             being covered by Christ’s righteousness and not our own
c.             entering into Christ
d.              coming into a saving relationship with Christ e.             all the above.
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Baftismayana haifar da a cikinmuyana zuwa cikin Almasihu kumayana suturta da Kristi.
Adalcin Kristi na Almasihu da ba namu ba, da ke shiga dangantakar da ke tare da Kristi, duk wannan ya faru ne ta ko ta wurinmu a cikinsa lokacin da mukeyi masa baftisma.

e. Kammalawa:
Yin baftisma kawai don yin biyayya da wasu umurnin Allah kuma ba don manufar karba ba Gara da gafara da haka ceto Ta wurin Rai Mutuwar Almasihu a kan gicciyeya juya baftisma
A cikin aiki don haka wani nau'i ne na doka. Ba mu da ceto ta kowane irin ayyukan adalci amma ta wurin bangaskiya cikin Almasihu.

Ubangiji ya ba da umarni dayawa. Misali, "Ka ba wanda yatambayeka, kada kajuyawanda zai aro naka aro daga gare ka". Wannan doka ce. Yin tunanin cewa ta wurin yin biyayya ga    wannan umarnin mutum zai iya samun ceto, zai yi watsi da Areph. 2: 8-9: "Gama ta wurin      tamani da kuka ceci kai ta wurin bangaskiya, kuma wannan ba daga kanku ba ne, saboda     haka bai iyayin fahariya ba." Hakanan zai koma titus 3: 5: "Ya ceci manajan, ba da ayyukan   da muka samu ba, amma bisa ga rahamarSa da Ruhu Mai Tsarki." Wannan zai zama yin
biyayya ga umarni amma ba tare da haɗin kai tsaye ba cikin imani da Kristi dominya ceci ko mutuwar zuciya, jana'izar, da tashin Yesu daga matattu. Karshe shine yin baftisma
Sabon marubucin Alkawariyace ya zama dole don samun ceto.


Tambayoyi
1. Baftisma umurnin Allah ne don sabanin doka na Allah ya gwada yardarmu ta yi masa biyayya na gaskiya ____ karya_____

2. An tabbatar da mutumin daya sami ceto ta hanyarayyukansawanda zai faranta wa Allah gaskiya_____ karya_____

3. Baftisma aiki ne na imani a cikin Yesu wandaya ba da kansa azaman hadayar da ke tsabtacewa zunubai daga mutum.
Gaskiya         karya        

4. Baftisma aiki ne na biyayya kumaya ware daga bangaskiya. Gaskiya ____ Karya ____

5. Ta wurin bangaskiyarmu da dogara gaAlmasihu a matsayin hadayar saboda zunuban mu, baftisma na baftisma
a
a.         Ana suturta da Kristi.
b.        Bayan adalcin Almasihuya rufe kuma ba namu ba
c.         shiga cikin Kristi
d.        Zuwa zuwa cikin Inuwa na Tattaunawa Tare da Almasihu e.         duk abin da ke sama.
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ARE THERE PREREQUISITES THAT MUST BE MET IN ORDER FOR SOMEONE TO BE BAPTIZED?

Lesson 5
Yes, there  are  prerequisites  for  baptism.  This  is  obvious  from  the  account  of  Philip  and  the Ethiopian treasurer in Acts 8. After being taught Jesus, beginning from Isaiah 53, the eunuch asked, “Look, here is water, why can’t I be baptized?” Philip’s answer showed a prerequisite: “If you believe with all your heart, you may.” It is logical that if he did not believe, he could not be baptized.
The  “great  commission”   recorded  in   Matthew  28:19  also   makes   it  obvious  that  there  are prerequisites for baptism: “Go and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit”. Who are we to baptize? We are to only baptize disciples – those people who decide to follow Jesus and learn from Him. Those who do not decide to follow Jesus (repent) are not to be baptized.
The simplest and most concise way to express the prerequisites for baptism might be simply that we  must  believe  and  repent  in  order to  baptized; that  is,  if we  understand  what this  mean. However, in that simplicity, it may be easy to get the cart before the horse and in doing so we could ignore (or fail to emphasize) the centrality of the gospel of Jesus Christ.
There is an important, even essential, connection between the Cross of Christ, faith (as trust and belief), repentance, discipleship, the Lordship of Jesus, baptism and redemption. Consider the following:
1.   In Order To Be Baptized, One  Must Recognize That He Is A Sinner Who Needs A Savior.  1 Timothy 1:15 “It is a trustworthy statement, deserving full acceptance, that Christ Jesus came into the world to save sinners, among whom Iam foremost of all.”
Many people do not feel the need for a savior because they do not feel lost. Whether it comes through hearing a moving sermon; maybe a friend who shares with you the truth; maybe by reading a tract; whichever, in some way one must come to understood that "all have sinned and fall short of the glory of God" (Romans 3:23). As the prophet Isaiah had said, long ago: our sins  have  hidden  God's face from  us  so that  He  will  not  hear."  (Isaiah  59:2).  Our  own sin separates us from God!  “The wages of sin is death” weread in Romans 6:23. This is a spiritual death, which is a separation from God for those who are lost.
"But what about my good works?" someone may say.  The answer returns:  "For by grace you have been saved through faith, and that not of yourselves; it is the gift of God, not of works, lest anyone should boast" (Ephesians 2:8, 9).  "But  my sins  are small" others say,  but  "For whoever shall keep the whole law, and yet stumble in one point, he is guilty of all" (James 2:10).
Human pride and self-sufficiency are the greatest barriers to salvation. He who refuses to admit that he is a sinner in need of forgiveness is lost and cannot be baptized in order to be saved. Sinners need salvation.
2.   In Order To Be Baptized, One Must Recognize That Jesus Is The Only Hope Of Salvation.
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Shin akwai abubuwan da ake bukatawaɗanda dole ne a sadu don wani don mutum yayi baftisma?

Darasi na 5
Ee, akwai abubuwan da ake bukata donyin baftisma. Wannan a bayyane yakedaga asusun Filibus da Baki na Habasha a cikin Manzanni 8. Bayan an koyar daYesu, daga Ishaya 53, babashi
Tambaye, "Duba, ga ruwa, me ya sa ba za a yi mini baftisma ba?" Amsar Philip ta nuna wa bukata: "Idan Kun yi imani da duk zuciyar ku, zaku iya. " Ai alama ce idan bai yi imani ba, ba za a iyayi masa   baftisma ba.
"Babban Hukumar" wanda aka rubuta a cikin Matta 28:19 kumaya bayyana a fili cewa akwai kuma wa almajirman dukkan uba, Sona, da Ruhu Mai Tsarki ". Su wa mukeyi
baftisma? Dole ne mu yi baftisma da almajirai ne- Waɗanda suka yanke shawarar bin    Yesu kuma su koya daga gare shi. Waɗanda ba su yanke shawarar bi Yesu ba (tuba) ba za a yi musu baftisma ba.
Hanya mafi sauki kuma mafi yawan hanyar bayyana abubuwanda ake bukata domin baftisma     na iya zama kawai mu yi imani kuma su tuba donyinbaftisma; Wato, idan mun fahimci ma'anar wannan ma'ana. Koyaya, a cikin wannan sauƙi, yana iya zama da sauƙi don samun keken kafin    doki da kumayin hakan don muyi watsi da shi (ko kumaya gaza don jaddada) Cibiyar bishara ta Yesu Almasihu.
Akwai mahimmanci, da ma mahimmanci, haɗin tsakanin giciye na Kristi, bangaskiya (kamaryadda dogaro da Imani), tuba, almajiran, zaman adalci,yinbaftisma, baftisma da fansar. Yi la'akari da masu
zuwa:
1. Domin a yi mana baftisma, dole ne mutum ya gane cewa shi mai zunubi ne yake bukatar mai ceto. 1
Bayani ne mai banmamaki mai aminci, wandaya cancanci cikakkenyarda, cewa Kristi Yesu ya shigoduniya domin ceton masu zunubi, wanda na fi gaban duka. "
Mutane dayawa ba sa jin buƙatar mai ceto domin ba sa jin asara. Ko ya zo ta wurin   jin hadisin motsi. wataƙila abokiwandayake a cikinku da gaskiya. watakila ta hanyar karanta gano; Kowa, a wata hanya dole ne ya zo ya fahimci cewa "duk sun yizunubi, sun kasa da ɗaukakar Allah" (Romawa 3:23). Kamar yadda Annabi Ishayaya ce, Da     daddin: zunubinmu sun mika fuskarAllah saboda Allah gawadanda suka ɓace.



"Amma yaya game da kyawawan ayyuka na?" Wani zai iya faɗi. Amsar dawo da: "Gama ta wurin tamani da kuka ceci kai ta wurin bangaskiya, kuma ba kanku ba ne, don kada yayifahariya"
(Afisawa 2: 8, 9). "Laimu da zunubai na ƙanana ne" Wasu suka ce, 'Domin duk wanda zai yi gaba    ɗaya dokar, amma kuma yayi tuntuɓe a cikin wani abu, mai laifi a wani lokaci, yana da laifinsa da laifi "(Yaƙub 2:10).
Mutumin ɗan adam dawadatar zuci sune manyan matsalolin zuwa ceto. Wandaya ƙiyarda
Cewa shi mai zunubi ne mai bukatar gafaraya ɓace kuma ba za a iyayin baftisma dominya sami ceto. Masu zunubi suna bukatar ceto.
2. Domin a yi mana baftisma, dole ne mutum ya fahimci cewa Yesu shine kawai begen ceto.
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There is no other way. By his death on the cross, Jesus is able to save, set free, and ransom sinners. In John 14:6, Jesus declared: says, "Iam the way, the truth, and the life: No man comes to the Father except through Me." The only way we can get to God is through Christ. We also read in Acts 4:12, "Nor is there salvation in any other, for there is no other name under heaven given  among  men  by  which  we  must  be  saved. "   We   cannot  be  saved  by  relying  on Mohammed, Buddha, Judaism, Hindu gods or any other religion. Neither can we devise our own system of "Christianity" as is being done today and expect it to save us. Only Jesus Christ can specify the conditions for our salvation because He paid our price and is our only savior. There is no other way. What Jesus did for sinners was necessary to bring divine mercy to condemned sinners.
3.   What Was It, Then, That Jesus Did To Save Sinners?
a.      Jesus became a man.  Before Jesus came,  He was God (John 1:1) and was on equality with God (Phil. 2: 6). But man's Savior must be human as well as divine; otherwise, he could not bear man's sins. He emptied himself … coming in the likeness of men." (Phil. 2:7).
b.      Christ  became  our  sin-bearer.  “But  he  was  pierced for  our transgressions,  he was crushed for our iniquities; the punishment that brought us peace was upon him, and by his wounds, we are healed ... and the Lord has laid on him the iniquity of us all” (Isaiah. 53:5, 6). “He made Him who knew nosinto be sin for us." (II Cor. 5:21). "Who Himself bore our sins in His own body on the tree" (1Pet. 2:24). None other could be man's sin bearer.

c.       Christ became oursin offering. "God presented him as a sacrifice of atonement, through faith in his blood" (Rom. 3:25). "Christ died for our sins” (I Cor. 15:3). “Who gave himself for our sins" (Galatians. 1:4).
d.      He was raised for us. “But now hath Christ been raised from the dead, the first fruits of them that sleep. For since by man came, death by man (Christ in the flesh) came also the resurrection of the dead. For as in Adam all die, so also in Christ shall all be made alive." (I
Cor. 15. 20-22). “He was "raised for our justification." (Rom. 4: 25)
e.       He  is  at  the  right  hand  of  God  interceding  for  us.    “Therefore,  he  is  able  to  save completely those who come to God through him, because he always lives to intercede for them" (Hebrews 7:25). "We have one who speaks to the Father in our defense–Jesus Christ, the Righteous One” (1 John 2:1). “Christ Jesus, who died–more than that, who was raised to life– is at the right hand of God and is also interceding for us (Romans 8:24).
f.       Christ did many other things for the benefit of man, but it was by means of his death that he redeemed us. For example, he left us the incomparable Sermon on the Mount, but this teaching is not redemptive. The gospel that saves is the good news of Christ's death for our sins (I Cor. 15:3, 4). The source of our salvation is the blood of Christ.
g.      What Jesus did for us is called “the gospel”, meaning “good news!” In Mark 16:15, 16 Jesus said “go and preach the gospel to every creature. He who believes [this gospel] and is
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Babu wata hanyar. Ta wurin mutuwarsa a kan gicciye, Yesu zai iya ceta, sake 'yanci,
masu zunubi. A cikinYohanna 14: 6, Yesu ya ce, "Ni ne, gaskiya da gaskiya, da rai. Ba
mutumin ya zo wurin Uba sai ta wurina." Hanya daya tilo da zamu iya zuwa wurinAllah   tana cikin Almasihu. Mun kuma karanta a cikin Ayyukan Manzanni 4:12, kuma babu ceto a cikin wani, domin babu wani suna a ƙarƙashin sama da aka bayar a cikin mutane
wanda dole ne mu sami ceto. " Ba za mu sami ceto ta wurin dogaro da Mohammed,
Buddha, yaYahudanci, allolin Hindu, ko wani addini. Ba haka ba zamu iyayin tsarin
"Kiristanci" kamaryadda akeyi a yau kuma muna tsammanin zai cece mu. Yesu Kristi ne kawai ya sakayanayin ceton mu domin ceton mu kumaya biya farashinmu kuma shine   mai ceto mu kadai. Babu wata hanyar. Abin da Yesu ya aikata ga masu zunubiya zama    dole don kawo rahamar Allah domin masu zunubi suka la'anta.
3. Menene shi, to, cewa Yesu yayi dominya ceci masu zunubi?
[image: ].esu ya zama mutum. Ya zo, shi ne Allah (Yahaya 1: 1) ya kasance daidai da Allah (Fil. 2: 6). Amma Mai Ceto na Mutum dole ne ya kasance ɗan adam da allahntaka; In ba haka ba, ba zai iya ɗaukar zunuban mutum ba. Ya ba da kansa ... zuwan mutane. "(Fil. 2: 7).

[image: ].ristiya zama mai ɗaukar zunubin mu. Amma aka sukar shi saboda zunubanmu,    an cuce shi saboda laifofinmu; hukuncin daya kawo mana zaman lafiyaya tabbata a gare shi. " (II Kor. 5:21). "Wanda kansaya ɗauki zunubanmu a jikinsa a jikin
itacen" (1Tet. 2:24). Babu wani zai iya zama mai ɗaukar zunubin mutum.


c.        Kristiya zama hadayarmu ta zunubi. "Allah ya gabatar da shi a matsayin hadayarkafara, ta hanyar Bangaskiya cikin jininsa "(Rom. 3:25)." Kristi ya mutu domin zunubanmu "(I Kor." Wanene ya ba da kansa ga zunubanmu "(Galatiyawa. 1: 4).
[image: ].n tashe shi a gare mu. "Amma yanzu an ta da Kristi ya fito daga matattu, 'ya'yan itatuwa farko da mutum ya zo, har ma da mutum na mutum) ya zo, haka kuma cikin Almasihu za  a rayu." (I Kor. 15. 20-22). "" Ya kasance "ya tashe domin gaskatawa mu." (Rom. 4: 25)

[image: ].ana hannun dama na Allah yayi wa'azinmu. "Saboda haka, yana iya ceton waɗanda suke
zuwa wurinAllah ta wurinsa, Ko a koyaushe yana raye don ceto a gare su" (Ibraniyawa 7:25). "Muna da wanda yayi magana da Uba a cikin rundunar Yesu - Yesu Kristi, da na adalci" (1
Yohanna 2: 1). "Almasihu Yesu, wandaya mutu - fiye dawanda yatayar da shi fiye da abin da aka tayar da rai- ya kasance a hannun dama- yana hannun dama ga Allah kumayanayin
mamakinmu (Romawa 8:24).
f.         Kristi yayi wasu abubuwa dayawa don amfanin mutum, amma ta hanyar mutuwarsa ne
ya fanshe mu. Alal misali, ya bar mu wa'azin da aka rasa, amma wannan koyarwar ba
fansa bane. Bishara da ke cewaci bishara mutuwar Kristi domin zunubanmu (I Kor Cor. 15: 3, 4). Tushen ceton mu shinejinin Kristi.
[image: ].bin da Yesu yayi a garemu muke kira "bishara", ma'ana "labari mai kyau!" A cikin Markus 16:15, 16 Yesu ya ce "tafi kayi wa'azin bishara ga kowane halitta. Wandaya gaskata [wannan bishara] kuma    shi ne
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baptized will be saved but he who does not believe [this gospel] will be condemned” We must believe this gospel and be baptized to be saved. If we do not believe [this] gospel we will not want to nor can be baptized.
Questions
1.   Who offers forgiveness of sins and eternal lie?
a.              God of Mohammad b.             God of Hindu
c.             Buddha
d.              The Grace of God - Jesus Christ    e.              God of Jews by the law of Moses

2.   A  person drowning in sin cannot be saved unless he is willing to take hold of the saving rope of salvation.
True          False         

3.   What is the Gospel – the Good News of Jesus?
a.             God became man- Jesus of Nazareth b.              Christ became oursin bearer
c.              Christ became oursin offering by His death d.              God raised Christ from the grave for us
e.              Christ returned to Heaven to intercede for us f.               All the above
g.             None of the above

4.   One  shows  their  belief  that  the  crucified  Jesus  Christ  is  their  Lord  and  Savior  by  their commitment to Him
True          False          

5.   Repentance
a.             Is feeling really sorry
b.              Leads to salvation
c.             Causes one to change from a selfish sinful life to God’s way of life d.          Salvation
e.             aand b f.              band c

WHAT A LOST PERSON MUST DO TO BE SAVED RELATES TO WHAT JESUS DID TO SAVE HIM.
Lesson 6
The conditions of salvation are not merely acts commanded by one in authority that becomes  the ground of our redemption. “Christ crucified” is himself the Savior. “He offered himself.”
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yi masa baftisma zai sami ceto amma wanda zai yanke hukunci [wannan bishara) "dole ne mu
Yi imani da wannan Bishara kuma kayi baftisma don samun ceto. Idan ba mu yi imani [wannan bishara] ba za mu so a yi wa kuma za a yi masa baftisma.
Tambayoyi
1. Wanene ya ba da gafarar zunubai da ƙarya ta ta har abada?
a.         Allah na Mohammad b.         Allah na Hindu            c.         Buddha
d.        Alherin Allah - Yesu Kristi
e.         Allah na Yahudawa ta hanyar Dokar Musa

2. Mutumin dayake nutsuwa cikin zunubi ba zai iya ba da ceto sai dai idanyayardaya riƙe ceton igiya ta ceto.
Gaskiya         karya       

3. Menene Bishara - Bisharar Yesu?
a.         Allah ya zama mutum - Yesu na Nazarat
b.        Kristiya zama mai ɗaukar zunubanmu
c.        Kristiya zama hadayarmu ta zunubi ta rasuwarsa
d.         Allah ya tashe Kristi daga kabari a gare mu  e.        Kristi ya koma sama donyin ceto a gare mu f.         duk abin da ke sama
g.         Babu ɗayan abubuwan da ke sama

4. Daya yana nuna imaninsu cewa gicciye Yesu Kristi shine Ubangijinsu kuma mai cetonsu ta
sadaukarwa ga shi
gaskiya         karya        

5. Tuba
a.        yana jin da gaskeyi hakuri
b.         yana haifar da ceto
c.         yana sa mutum ya canza daga rayuwar mai son kai ga hanyar Allah d.         Ceto
e.        a da b f.        b da c

Abin da mutum ya rasa dole yayi don samun ceto ya danganta ga abin da Yesu yayi dominya cece shi.
Darasi na 6
Yanayin ceto ba kawai akeyi umarni da ɗaya cikin ikon daya zama ƙasa na fansarmu ba. "An gicciye Kristi" shi kansa ne Mai Ceto. Ya ba da kansa. "
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(Hebrews  7:27).   “He  gave   himself"  (Galatians  1:4).  The  idea  that  conditions   have  been arbitrarily  chosen  ignores  the  cross.  Nothing  nullifies  the  cross  more  than  to  preach  the conditions of salvation without relating them to the atoning work of the Savior.
What Jesus did to save us determines, therefore, what we must do to be saved. Nothing that is required of sinners can possibly be for the remission of sins unless it relates to the blood of Christ.  Faith,  for   example,  possesses  no  redemptive  power;  but  the   blood  of  Christ  is redemptive. So faith is a condition of salvation because it means trust in, or reliance upon the blood of Christ. (See John 3:16 and Romans 3:25.)
It Is Required That One Believe In The Crucified Son Of God.
John  3:16 teaches this. “God  so  loved  the world that  he gave  his  only  begotten  son  that whosoever believes on him shall be saved.” It was his Son that God gave. But the Son must be lifted upon the cross. The Son died for our sins. Hence, it is not enough merely to believe that Jesus is the Son of God. The sinner must also believe in the Son crucified for his sins. The faith that saves must be in the Son who died to save. “Whom God set forth to be a propitiation, through faith in his blood" (Romans 3:25). Christ is our propitiation because he shed his blood (His sacrifice) for us and we respond to him through faith. We must have faith in his blood (trust in his blood) or faith in him who shed his blood.
But what is it to believe in Christ crucified? It is the belief that he died for our sins and as well as trust or reliance upon him as oursin offering.
Jesus died to redeem man so one must depend upon or trust in his death for salvation. This dependence on Christ crucified is faith. This faith is more than confidence in the integrity of Jesus to fulfill his promise to save upon certain conditions. The conditions themselves mean trust in his death for salvation. Faith looks to the cross, to the blood. Jesus did not die merely to induce one to recognize him as Lord or king, that is, as one having the right to rule over us. He  died to save sinners.  Hence,  faith that  saves  must  mean  dependence  upon  his  blood. Without trust in the blood as an element of faith there is no satisfactory response to Christ as asin offering. Faith that saves must have Jesus Christ and him crucified" as its object. This faith looks to the cross. Any other notion of faith removes Jesus from the cross and makes him no more than a teacher or lawgiver. Jesus is Savior. One does not rely, therefore, on the conditions, but upon Christ.
1. One Must Repent Of His Sins In Order To Be Baptized And, Thus, Saved.
Jesus says in Luke 13:3, "... unless you repent, you will all likewise perish. " It is either repent or perish; the choice is ours. Acts 17:30 says, "Truly these times of ignorance God overlooked, but now commands all men everywhere to repent." All people everywhere are commanded of God to repent. Repent of what? Repent of our sins. Repent of not fully serving and following all that God says. God is pleading with us to repent. He greatly desires that we turn to him. He tells us in 2 Peter 3:9, "The Lord is not slack concerning His promise, as some men count slackness; but is longsuffering toward us, not  willing  that any should perish but  that all should come  to repentance. " God wants us to repentsowe can be saved.
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(Ibraniyawa 7:27). "Ya ba da kansa" (Galatiyawa 1: 4). Tunanin cewa yanayin ba a zabi shi ba bisa ikonyin watsi da gicciye ba. Babu wani abu da ke lalata giciye fiye da wa'azin yanayin    ceto ba tare daya danganta su ga aikin kafara na Mai Ceto ba.
Abin da Yesu yayi dominya cece mu mu yayyage mu, sabili da haka, abin daya kamata     mu yi domin mu sami ceto. Babu wani abin da ake bukata na masu zunubi zasu iya zama  don gafarar zunuban sai dai bayan da ta shafi jinin Kristi. Bangaskiya, alal misali, ba su da ikon fansho; Amma jinin Kristi fansa. Don haka bangaskiyayanayin ceto ne sabodayana    nufin dogarada, ko dogara da jinin Kristi. (DubaYahaya 3:16 da Romawa 3:25.)

Ana buƙatar cewa mutum yayi imani da manzon Allah Sonan Allah.
Yahaya 3:16 ya koyar da wannan. "Ya Allah kaunar duniya harya ba da duniya kawai ta haifa masa wanda yayi imani da shi zai sami ceto." Wannan ne theansa cewa Allah ya ba da.
Amma dole ne a ɗaga Sonan a kan gicciye. Sonan ya mutu domin zunubanmu. Saboda haka,  bai isa kawai kawai a yarda cewa Yesu ofan Allah ne. Dole ne mai zunubiya yi imani da ɗan     an gicciye ga zunubansa. Bangaskiyar da ke cewa dole ta kasance cikin thean wandaya mutu dominya ceci. "Wanene Allah ya kasance mai kafirawa, ta wurin bangaskiya cikin jininsa"
(Romawa 3:25). Kristi ne jawabinmu dominya zubar da jininsa (hadayar sa) a gare mu kuma    muna amsa masa ta bangaskiya. Dole ne mu sami bangaskiya cikin jininsa (dogara da jininsa) ko kuma bangaskiya ga wanda ya zubar da jininsa.
Amma menene zai yi imani da Kristi? The imani daya mutu domin zunubanmu kuma da dogaro ko dogarogareshi kamar hadaya don zunubinmu.
Yesu ya mutu domin fansar mutum don dole ne ya dogara ko dogara da mutuwarsa don ceto. Wannan dogaro akan Kristi gicciye bangaskiya ne imani. Wannan
bangaskiyar ta fi ƙarfin yarda a cikin amincin Yesu ya cika alkawarin daya yi don
ceton kan wasu yanayi. Yanayin da kansu keyin amana a cikin mutuwarsa domin
ceto. Imani yana kallon gicciye, gajini. Yesu bai mutu kawai ba don haifar da mutum don san shi kamar Ubangiji ko sarki, wandayake da hakkin mulkinmu. Ya mutu
dominya ceci masu zunubi. Saboda haka, bangaskiya da ke ceton dole ne a bayyana dangane dajininsa. Ba tare da amincewa da jini a matsayin wani abu na imani babu  wani mai gamsarwa ga Kristi a matsayin hadaya don zunubi. Bangaskiyar da ke
ceton su da Yesu Kristi da kuma aka gicciye Yesu dagagicciye kuma basu da wani malamai ga malami ko sabili da haka, a kan sharuddan, amma ga Kristi.

1. Dole ne mutum ya tuba daga zunubansa don a yi masa baftisma kuma, saboda haka, an sami ceto.
Yesu ya ce a cikin Luka 13: 3, "In dai kun tuba, duk yadda duk abin halaka ne." Ko dai
tuba ko lalacewa; Zabi namu ne. Ayyukan Manzani 17:30 ya ce, "Tabbas, waɗannan
lokutanjahilci ne, amma yanzu ya umarci dukkan mutane su tuba." Dukkan mutane a   ko'ina aka umurce Allah da su tuba. Tuba daga menene? Tuba daga zunubanmu. Kada ku tuba daga baya cika hidimar da bin duk abin da Allah ya ce. Allah na roƙe mu mu
tuba. Yana son mu kasance muna juya zuwa gare shi. Ya gaya mana a cikin 2 Bitrus 3: 9, "Ubangiji baya cikin alkawarinsa, kamaryadda wasu mutane ke ƙidasta mu, ba da son    wannan ya kamata ya tuba. Allah yana so mu tuba domin mu sami ceto.
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Repentance  is  not  just  being  sorry.  2  Corinthians  7:10  says,   "For  Godly  sorrow  produces repentance leading to salvation, not to be regretted; but the sorrow of the world produces death. " Repentance is a change of heart and a change of mind. We must make up our mind to stop living life our way and start living it God’s way. It is making up our minds that we are going to serve God with all our might and do everything.
Romans 2:4 says, "The goodness of God leads you to repentance." God has been so good to us, and this should cause us to want to please Him in every way. God, because of His love for us, has done so much for us, and because of this weread in I John 4:19, "We love Him, because He first loved us. " This should cause us to want to repent and do all the things that He has asked us to do, otherwise we do not love God. Jesus said in John 14:24,  "He who does not love Me does not keep my words. "
2. To Repent Is Basically Synonymous With Becoming A Disciple As Well As Confessing Jesus
Christ As Lord.
We not only confess that Jesus is the Christ, the Son of the Living God, as Peter did in Matthew 16:18; we also confess Him as our Lord. “... if you confess with your mouth the Lord Jesus and believe in your heart that God has raised Him from the dead, you will be saved...” Romans 10:9. We name Him as our leader, owner, ruler, chief, boss, the one who has total authority over our lives. Someday everyone will make this confession (" …that at the name of Jesus every knee should bow, of those in heaven, and of those on earth, and of those under the earth, and that every tongue should confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father. " Philippians 2:10-11) but for some it will be too late.
Since baptism is the embodiment of faith and a sinner’s appeal to God for forgiveness, it is obvious that without faith in Christ as one’s sacrifice and without surrounding to Jesus as Lord. There can be no baptism, and thus no salvation.

3. So What Must One Do To Be Saved?
Repentance is “in the name of Jesus Christ." Jesus as the Christ is man’s sin offering. Hence, repentance must be "in the name of" the crucified Christ. The phrase "in the name of Jesus Christ" signifies not only the authority of Jesus, but reliance upon him as the sin offering. Hence, repentance is not merely turning away from sin, but it is related to turning to Jesus as the sin offering. Such repentance is inseparable from faith which means trust in Jesus Christ. Peter spent much time on Pentecost leading his hearers to repentance. But it was not a mere turning from sin that he sought, but such a turning from sin as would lead to a full acceptance of the Lord and Savior. The rejection of Christ through unbelief was also a sin that called for repentance. When one repents of the rejection of Jesus as Savior he accepts him as the Savior. Faith, therefore, must be accompanied by repentance, and repentance must be associated with trust before one has responded to Christ as his sin offering.
4. It Is Required That Penitent Believers Be Baptized In The Name Of Jesus Christ" (Acts 2:38).
The relation of baptism to faith in the scriptures is easily revealed as the expression or the    embodiment of faith. What is signified by trust in Christ crucified is outwardly expressed or  embodied by baptism which is a burial in and a resurrection from the water "in the name of
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Tuba ba kawai yin nadama. 2 Korintiyawa 7:10 ta ce, "Gama baƙin cikin Allah yana
samarwa tuba don samun ceto, ba za a yi musu nadama ba; amma nurkakin baƙin cikin     duniyayana samarwa." Tuba wani canji ne na zuciya da canji na tunani. Dole ne mu yanke shawararmu don dakatar da rayuwar rayuwa ta hanyar rayuwa ta fara rayuwa ta hanyar    Allah. Yana yin tunaninmu da za mu bauta wa Allah da dukkan ƙarfinmu kuma mu yi
komai.
Romawa 2: 4 ta ce, "Nagar Allah yakan kai maka tuba. Allah ya kasance mai kyau gare mu, kuma wannan ya kamata ya sa mu so su faranta masa ta kowace hanya. Allah, saboda
ƙaunarmu dominmu, yayi mana dayawa, kuma saboda wannan mun karanta a cikin I    Yahaya 4:19, "muna ƙaunarsa, dominya fara ƙaunace mu. Wannan ya sa mu sanmu mu tuba kuma ku aikata duk abin dayatambaye mu yi, in ba haka ba ba ma son Allah. Yesu ya ce a Yohanna 14:24, "wanda baya ƙaunata baya kiyaye maganata."

2. Tehya tuba ne m kamaryadda ake magana a kan zama almajiri da kuma furta Yesu Kristi a matsayin Ubangiji.
Ba wai kawai muna furta cewa Yesu shi ne Almasihu ba Almasihu, ɗan Allah Rayayye
kamar Bitrus yayi a Matta 16:18; Mun kuma furta shi a matsayin Ubangijinmu. "... Idan ka furta da bakinka Yahweh Yesu, kayi imani da zuciyarka da Allah ya tashe shi daga     matattu, zaka sami ceto ..." Romawa 10: 9. Mun sanya masa suna a matsayin
shugabanmu, mai shi, sarki, wanda bashi da iko duka a kan rayuwar mu. Wata rana da kowa zaiyi wannan ikirari ("... cewa a cikin Yesu kowace gwiwaya kamata ya baka, ga    wadanda ke duniya, ga ɗaukakar Allah Uba Ubangiji." Filibbiyawa
2: 10-11) Amma ga wasu zai yi latti.
Tun dayin baftisma shine asalin imani da roƙo mai roƙo ga Allah da gafara, shi ne
A bayyane yake cewa ba tare da imani da Kristi a matsayin hadayar mutum ba kuma ba tare da kewaye da Yesu a matsayin Ubangiji. Ba za a iyayin baftisma, kuma saboda haka ba ceto.

3. Don haka menene ya zama dole ne ya sami ceto?
Tuba shine "A cikin sunan Yesu Kristi." Yesu kamaryadda Almasihu mutum ya hadaya na mutum. Don haka, tuba dole ne ya zama "da sunan" Almasihu. Kalma "da sunan Yesu
Almasihu" ba nuna ikon Yesu kaɗai ba, amma dogara gare shi kamar hadaya don zunubin. Saboda haka, tuba ba wai kawai juya zuwa ga zunubi hadaya ba ne domin hadayar zunubi. Irin wannan tubar bai shiga ƙasa daga bangaskiya ba wanda yakedogara ga Yesu Kiristi.    Bitrus yayi asirin dayawa a kan Fentikos yanajagorantar masu ji ga tuba. Amma ba kawai ba ne ya juyadaga zunubi daya nema, sai dai da juyawa daga zunubi kamaryadda zai
haifar da cikakkenyarda da Ubangiji da kuma mai ceto. Kin yarda da Kristi ta hanyar kafirci shi ne zunubin dayayi kira ga tuba. Lokacin da mutum ya ja da baya na kin Yesu a
matsayin Mai Ceto ya karbe shi a matsayin Mai Ceto. Bangaskiya, sabili da haka, dole ne su kasance tare da tuba, kuma tuba dole ne a danganta shi da amincewa kafin mutum ya
amsa wa Almasihu a matsayin hadaya don zunubinsa.
4. Ana buƙatar cewa masu bi na masu imani a yi baftisma da sunan Yesu Almasihu     "(Ayukan Manzani 2:38). Me ke nuna alama ta hanyaryin baftismaya bayyana a waje da tashinsa na ruwa daga ruwa" da sunan

[image: ]



Jesus Christ." Baptism, therefore, signifies trust in Christ. It is not something different from faith added to faith and repentance, but an expression of both. Hence, Peter commanded his
hearers to repent and be baptized ... in the name of Jesus Christ for the remission of sins" (Acts 2:38). Baptism, like faith, looks to Calvary, to Christ as sin offering. It has, therefore, the
meaning of faith. God has joined baptism to faith and repentance, and he expects everyone of us "to be baptized in the name of the Lord" (Acts 10:48).
Conclusion:
The  conditions  of  salvation  are  responses  to  Christ  as  sin  offering.  They  are  meaningless, therefore, apart from the cross. It is senseless and pointless to reach the conditions without first having reached Jesus as a sin offering. The conditions are not a few commands arbitrarily given by one in authority to test man's willingness to obey, but natural responses to one who is man's  sin  offering.  He  must  make  Christ  crucified  his  plea  before  God  and  expect  salvation because of Jesus’ death on man's behalf. The sinner is being called, not merely to confess Jesus as his Lord but as Savior.  Questions
1.   Whoever  is  committed to the  only begotten son shall be saved  because he desires to please God by doing His will.
True          False          

2.   To believe in the crucified Christ is to
a.              believe Christ died as oursin sacrifice
b.              put trust and reliance upon Him as sin offering
c.             aand b

3.   Why is it necessary for a person to repent
a.             It is not necessary
b.             To obey a command
c.            Repenting is an act of change in attitude and life and may include a verbal statement of such action.

4.   Expressing one’s belief that Jesus is Lord and Savior is totally unnecessary.         True ____ False____

5.   Is there any benefit in appealing to God for forgiveness if you do  not have faith that he can or are unwilling to put your trust in Him?      Yes ____ No ____
SHOULD BABIES BE BAPTIZED? Lesson 7
I believe that babies should not and cannot be baptized and here are the reasons why not.

1.  Infant Baptism Is Unbiblical
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Yesu Kristi. "Baftisma, yana nuna amana cikin Almasihu. Saboda haka Bitrus yayi wani abu da bangaskiyaya tuba kuma a yi wa Yesu Kristi don gafarar zunuban" (Ayukan
Manzanni
2:38). Baftisma, kamar bangaskiya, yana duban Kevary ne, ga Kristi kamar hadaya don
zunubi. Yana da, saboda ma'anar bangaskiya. Allah ya sauke da baftisma don imani da tuba,  kumayana tsammanin kowane ɗayanmu "ne a yi masa baftisma da sunan Ubangiji" (Ayukan Manzanni 10:48).
Kammalawa:
Yanayin Ceto na da martani ne ga Kristi kamar hadaya don zunubi. Ba su da ma'ana, sabili da haka, ban da gicciye. Ba shi da ma'ana kuma ba shi da ma'ana don kaiwa gayanayin ba tare da fara zuwa Yesu a matsayin hadaya don zunubi ba. Yanayin ba da umarnin ba a ba   da izini ba bisa doka damar bayar da izinin yunƙurin yin biyayya, amma amsawar ta ga
wanda yake hadaya ta mutum. Dole ne ya sa Kristi ya gijctar da Almasihu a gaban Allah
kuma yajira ceto saboda mutuwar Yesu a madadin mutum. Ana kiran mai zunubi, ba kawai don furta Yesu a matsayin Ubangijinsa ba amma na Mai Ceto. Tambayoyi

1. Dukwandaya sadaukar da kai wanda akayi makaɗaici zai sami ceto dominyana son Farin Allah dayin nufinsa.
Gaskiya         karya        

2. Don yin imani da Kristi ya gicciye shi
a.         Kuyi imani da Almasihuya mutu yayin da zunubanmu
b.        Sanya amana da dogarogareshi da hadayar zunubi c.        a da b

3. Me yasaya zama dole ga mutum ya tuba
a.         ba lallai ba ne
b.         don yin biyayya da umarni
c.        tuba tsari ne na canji da rayuwa kumaya hada da fi'ilanci sanarwa game da irin wannan matakin.

4. Bayyana imani da mutum cewa Yesu ne ubangiji da mai ceton da ba dole ba ne.                       Gaskiya ____ Karya____

5. Shin akwai wani fa'ida ga Allah da gafara idan ba ku da imani cewa shi
zai iya ko ba sa yardaya dogara gare shi?                          Ee ____ babu ____
Ya kamata a yi wa yara baftisma? Darasi 7
Na yi imani cewa bai kamata ya kamata ya kamata ba kuma ba za a yi baftisma kuma a nan ne dalilai ba.

1. Jariri baftisma na unbiblical
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a.   Since baptism is the embodiment of faith and asinner’s appeal to God for forgiveness, it is obvious that without faith in Christ as one’ssin sacrifice, there can be no baptism.

Acts 22:16 — An infant is incapable of calling on the name of the Lord.

1 Peter 3:21 — An infant is incapable of appealing to God for a good conscience.
Colossians 2:12 — An infant is incapable of having faith in the working of God.
b. The scriptures describe those who are to be baptized and the description excludes infants.
Matthew  28:19  —  “make  disciples  of  all  the  nations,  baptizing  them  (Those  who  became disciples).”

Mark 16:16 — “He who has believed and has been baptized shall be saved.” Acts 2:41 — “Then those who had received his word were baptized.”
Acts 8:12 — “...when they believed ... they were baptized, men and women alike.”

Acts 8:36-37 — “What prevents me from being baptized?”  “...if you believe with all your heart, you may.”

c. Simply stated, it was not practiced in the New Testament. The earliest historical references to infant baptism came 150 years (Origen) to 200 years (Irenaeus) after Pentecost. This prolonged silence makes it obvious that infant baptism was an innovation of what the apostolic church
practiced. Even those who defend the practice of infant baptism have to admit this is so.
Consider, for example, L. Berkhof in his Systematic Theology under the heading, “the Scriptural basis for infant baptism.” He writes: “It may be said at the outset that there is no explicit
command in the Bible to baptize children and that there is not a single instance in which we     are plainly told that children were baptized. But this does not necessarily make infant baptism unbiblical” (p. 632).

2.  Some Arguments Given By Those Who Believe In Infant Baptism

a.  Martin Luther in his “Large Catechism Part Fourth:
i. “That the Baptism of infants is pleasing to Christ is sufficiently proved from His own work, namely, that God sanctifies many of them who have been thus baptized, and has given them the Holy Ghost; and that there are yet many even today in whom we perceive that they have the Holy Ghost both because of their doctrine and life ... This is indeed the best and strongest proof for the simple-minded and unlearned.”   ii. “Further, we say that we are  not so  much concerned to know whether the person baptized believes or not; for on that account Baptism does not become invalid; but everything depends upon the Word and command of God. When the Word is added to the water,  Baptism is valid, even though faith be wanting... For even though a Jew should today come dishonestly and with evil purpose, and we should baptize him

[image: ]



a. Tun dayin baftisma shine asalin imani da roƙo mai roƙo ga Allah da gafara, shi ne
A bayyane yake cewa ba tare da imani da Kristi a matsayin hadayar mutum ba, ba za a iyayin baftisma. Ayyukan Manzanni 22:16 - Wani jarirai baya yiwuwaya kira sunan Ubangiji.
1 Bitrus 3:21 - Wani jariri bashi da fifiko ga Allah don lamiri mai kyau. Kolosiyawa 2:12 - Wani jariri bai iyayin imani da aikin Allah ba.
b. Nassosi suna bayyanawaɗanda za a yi masa baftisma kuma bayanin ya cire jarirai.    Matiyu 28:19 - "Ka sa almajiran al'ummai, sukayi bimbini su yi bokta.


Markus 16:16 - "wanda yayi imani kuma yayi masa baftisma zai sami ceto."

Ayukan Manzani 2:41 - "To, waɗanda suka karɓi maganarsa akayi masa baftisma."

Ayyukan Manzanni 8:12 - "... Lokacin da suka yi imani ... akayi musu baftisma, maza da mata daidai."

Ayyukan Manzanni 8: 3 36-37 - "Me ya hana ni kasancewaryi masa baftisma?" "... Idan kayi imani da duk zuciyarka, zaku iya."

c. Kawai aka faɗa, ba a yin ta a cikin Sabon Alkawari. Tunani na farko da nassoshi na
tarihi na farko ga jariri baftismaya zo shekaru 150 (Origen) zuwa shekaru 200
(Irenaeus) bayan Fentikos. Wannan shuru tsawan tsawan ya sa ya zama bayyananne     baftisma na jaririya zama bidiction na abin da Filista Chindi cocin. Hatta wadanda suka kare al'adar jariri baftisma dole ne su yarda da wannan. Yi la'akari da, L. BERKHOF A
cikin tsarin ilimin tauhidi a ƙarƙashin taken, "Al'adun Nassi don baftismar jariri." Ya
rubuta cewa: "Ana iya faɗi a farkon abin da babu wani bayani game da cewa akwai misalin da mukeyin wa yara baftisma. Amma wannan ba lallai bane a yi wa yara     baftisma.


2. Wasu muhawara dawaɗanda suka yi imani da jariri baftisma

a. Martin Luther a cikin "Babban Catruch Sashe na hudu:
i. "Wannan baptismar'yar'u take da kyau ga aikin sa, wato a cikin wadanda suka yi      baftisma, kuma a yau akwai mafi kyawu da kuma ba da karfi. II. "Bayan haka, mun ce ba mu damu sosai da sanin ko mutumin daya kara waxanci ba, amma duk da haka    ya kamata a yi rashin gaskiya; Amma duk da hakaya kamata a yau da manufa, kuma da mugunta, kumaya kamata mu yi masa baftisma. Kuma ya kamata mu yi masa
baftisma

[image: ]



in all good faith, we must say that his baptism is nevertheless genuine. For here is the water together with the Word of God, eventhough he does not receive it as he should.” iii. “Therefore they are presumptuous, clumsy minds that draw such inferences and conclusions as these: Where there is not the true faith, there also can be no true Baptism. Just as if I would infer: If I do not believe, then Christ is nothing; or thus: If I am not obedient, then father, mother, and government are nothing. Gold is nonethe less gold though a harlot wear it in sin and shame.”
b.   Catholic:
i.  “Some people mistakenly contend that the phrase “Repent and be baptized” and “Believe and be baptized” demonstrate that only those old enough to repent can be baptized. But, consider 2 Thessalonians 3:10, “If anyone was  unwilling to  work,  neither  should that  one  eat.”  It says anyone. Does that mean that we should starve our babies since they don’t work? Of, course not. The verbs “to repent”, “to believe”, and “to work” apply only to the extent that a person is capable of doing so.”
ii. “Infants moved by God’s grace can receive His Gift of faith. When Mary brought Jesus to St.
Elizabeth and St. John the Baptist. Elizabeth replied, “The infant in my womb leaped for joy.”
a. Calvin justified infant baptism on the grounds that there is a seed of faith which is implanted in the  children  of  believing  parents  because  of  the  covenant  promise  of  God.  Thus  the Reformed evangelical position: 1) While there is no explicit command, infant baptism is based on the essential unity and continuity of the covenant of grace, 2) The covenant of grace is a single, spiritual covenant made initially with Abraham and fulfilled in Christ, 3) No faith is necessary, 4) Because of covenantal unity, the sign of the new covenant can be given
to the children of believers in the NT, just as Abraham gave the sign of the covenant God made with him to his infant sons in the OT, and 5) The sign of the new covenant is baptism which replaces the old covenant sign of circumcision. This accounts for things like “household baptisms,” in which it is assumed that infants were baptized, “covenant children” instead of “privileged  children”  in  1  Corinthians  7:14,  and  the “inclusion”  of  little  children  in  the kingdom of God as opposed to the “likeness” of little children to kingdom citizens in Mark 10:14-16.

A Rebuttal
Nowhere does the Bible mention a single, spiritual “covenant of grace” that somehow spans the ages and connects Abraham to Christ.

While their physical relationship to Abraham entitled them to temporal, physical blessings under the Abrahamic covenant, it did not entitle his descendants to any eternal, spiritual blessings unless they were spiritually like their father Abraham (i.e. they were looking in faith to God). God has never promised spiritual blessings to anyone, at anytime, on any other basis than grace. And grace by its very definition not only excludes all human merit; it also excludes physical and natural descent. This is true in both the Old and New Testaments no matter what the covenant.
The children of believers are in a very privileged position. They are the subjects of their parents' prayers, they are exposed to the Word of God and to the testimonies of their parents and other
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A cikin dukkan bangaskiya mai kyau, dole ne mu ce cewa baftisma ta sa a duk da haka na gaske. Ga shi ne ruwan tare da maganar Allah tare da maganar Allah, ko da yake baya karɓarsa yaddaya kamata. "   III. "Saboda haka suna ɗaukar ra'ayin tsinkaye, rikice-rikice waɗanda za su zana irin waɗannan: inda ba bangaskiyar ta gaskeba, akwai kuma ba zai iyayin baftisma ta gaskiya ba. Kamar dai zan da bayani:
Idan banyi imani ba, to Kristi ba komai bane; Kuma haka ne: Idan banyi biyayyaba, uba, uwa, da
kuma gwamnati ba komai bane. Zinariya ba za a ƙasashe zinariya ba ko da karuwa ta sa ta cikin zunubi da kunya. "

b. Katolika:
i. "Wasu mutane sun yi kuskure sun yiwa cewa kalmar" Ku tuba da kuma "la'akari da  cewa musulmai ne kawai suka baftisma." Ya ce kowa. Shin hakan yana nufin cewa ya kamata mu tauraron jariranmu tunda ba su yi aiki ba? "


iyaiyayin hakan. "
ii. "Sotants ya koma da alherin Allah zai iya samun kyautar bangaskiya. Lokacin da Maryamu ta kawo Yesu zuwa St. Alisabatu da St.John Maibaftisma. Alisabatu ta ce, "Bilatina yayi kuka don murna saboda farin ciki."
a. Calvin ya tabbatar da baftismar jarirai a kan filaye cewa akwai zuriyar bangaskiya wanda aka dasa
A cikin 'yan ĩmani mai imani saboda alkawarin Allah. Thus the Reformed evangelical
position: 1) While there is no explicit command, infant baptism is based on the essential unity and continuity of the covenant of grace, 2) The covenant of grace is a single,
spiritual covenant made initially with Abraham and fulfilled in Christ, 3) No faith is
necessary, 4) Because of covenantal unity, the sign of the new covenant can be given
Zuwa ga 'yan masu imani a cikin NT, kamaryadda Ibrahĩmya ba da alamar
alkawarin da Allah ya sanya shi zuwa gare shi zuwa ga wani alkawarinsa shi ne ya  maye gurbin tsohon alkawari alamar mai kaciya. Wannan asusun don abubuwa     kamar "Baptismargidanbaptisi," wanda aka zaton 'yan yara a cikin Mulkin Allah a maimakon "' ya'yana" na 'ya'yan Mulki a cikin Mark

10:14-16.

Maimaitawa
Babu inda littafi mai tsarkiya ambata wani guda, "ruhi" alkawarin "cewa ko ta yayaya ba da zamanin zamani, ya haɗa Ibrahim ga Kristi.

Yayin da dangantakarjikinsu ta zahiri da Ibrahim sun ba su sun cancanci su na ɗan lokaci, '' '' '' '' '' albarkatu ta Ibrahim, sai dai sun kare zuriyar Ibrahim ne, Ni.e. Suna neman imani
Allah ne. Allah bai tabayin alkawarin sadaukar da albarkar ruhaniya ga kowa ba, a kowane    lokaci, a kan kowane irin alheri. Kuma alheri ta hanyar bayyanar da ta ba kawai ta bambanta duk mutumin mutum; Hakananyana cire zuriya ta zahiri da na halitta. Wannan gaskiyane a   cikin Tsoho da Sabon Alkawari ko da abin da alkawarin.

'Ya'yan muminai suna cikin kyakkyawan matsayi. Su ne abubuwan da iyayeniyayensu, an fallasa su ga maganar Allah da kuma shaidar iyayensu da sauransu
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Christians, and they are urged to seek the Lord while he may be found and call upon him while he is near. But nowhere in the NT are we told to baptize them until they give evidence that they come to personal faith in God through Christ Jesus the Savior.
Just because they are children of believers does not mean they have been chosen by God, nor that they have any share in the new covenant. To baptize them as if they did, or in the hope that they will, is unbiblical. To baptize them as a sign that they are “covenant children” who need to respond to the gracious overtures of God is togo back to the types and shadows of the OT, to the days of Abraham and Moses when God was preparing Israel and the world for the emergence of a new nation and people who would all know him, love him, and serve him.
That circumcision was a prophetic type of baptism is seen in Colossians 2:11, 12: “In Him, you were also circumcised with the circumcision made without hands, by putting off the body of the sins of the flesh, by the circumcision of Christ, buried with Him in baptism, in which you also were raised with  Him  through faith  in the working of  God, who  raised  Him  from the dead.”   The language cannot apply to infants: an infant has no sins to be put off and an infant has no faith in the working of God.
Baptism  of  unknowing,  unbelieving  infants  is  as  unbiblical  and  ineffective  to  accomplish  the biblical purposes for baptism as it is for adults.

E. When Is A Child Old Enough To Be Baptized?
This is an important question, especially for parents and grandparents. There is not really a clear, concise answer in the scriptures for this question. This may imply that it is the wrong question. If so, what should the question then be? A more useful question might be: “What must a child (or any  person)  know  and  understand  in  order  to  be  baptized?     Maturity   and  capacity  for understanding spiritual matters do not always depend exactly on the age of the person.

The answer to this question (“What must a person know and understand in order to be baptized?) has answers in the scriptures. These answers can be put in the form of questions that you can ask the child to answer. Here are some questions that a person must be able to answer in order to be ready to be baptized:
1.   Who is God?
2.   What is sin?
3.   What is the result when a person sins?
4.   What does it mean to be lost?
5.   What does it mean to be saved?
6.   Who is Jesus?
7.   Why was Jesus crucified or why did Jesus have to die?
8.   What does God promise to do for a person in baptism?
9.   What does it mean when we say that our sins are washed away by the blood of Jesus?
10. What does it mean to say that Jesus died for you?
In addition, these questions of a personal nature may be asked:
1.   Are you lost?
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Kiristoci, kuma ana kiransu su nemi Ubangiji ne yayin da za a same shi kuma ku kira shi yayin da
Ya kusa. Amma babu inda ake gaya wa mu yi masa baftisma su har sai sun ba da hujjoji cewa sun kai ga bangaskiya ga Allah ta wurinAlmasihu Yesu Mai Ceto.
Kawai saboda 'yan muminai baya nufin an riƙi daga Allah, kuma ba su da rabo a cikin  sabon alkawari. Yi masa baftisma kamar dai sun yi, ko kuma ga abin da suke so, ba shi da izini. Don yin baftisma a matsayin alama cewa su 'ya'ya ne "waɗanda suke bukatar   su amsa wa mutanen alheri da kuma Albarka, domin Allah ya san shi, ka ƙaunace shi,   ka bauta masa, ka bauta masa, ka bauta masa, ka bauta masa.

Wannan kaciya shi ne annabcin annabci na annabci a cikin Kolosiyawa 2:11, 12: "An
kuma binne shi da zunubin jiki, wanda ya tashe shi daga cikin matattu na Allah, wanda ya tashe shi daga matattu, wandaya tashe shi daga matattu. Harshen ba zai iya
amfani da jarirai: wani jariri ba shi da zunubai da za a kashe kuma jariri ba shi da gaskiya ga aikin Allah.

Baftismar rashin sani, marasa son juna ne kamaryadda unboblical da rashin amfani cimma manufar littafi mai tsarki game da baftisma kamaryaddayake ga manya.

E. Yaushe ne Yaro Yaro ya isa yayi baftisma?
Wannan babbar tambaya ce, musamman ga iyaye da kakaninki. Babu ainihin bayyananne,
 (
kowane
 
mutum) san
 
kuma fahimta don a yi
 
masa
 
baftisma?                                   Balaga da
 
ƙarfin don
 
Fahimtar
 
al
'
amuran
 
ruhaniya
 
ba
 
koyausheya
 
dogara
 
daidai
 
da
 
shekarun
 
mutum
 
ba
.
)amsa a cikin Nassosi na wannan tambayar. Wannan na iya nuna cewa tambaya ba daidai ba    ne. Idan haka ne, menene tambayar to? Tambaya mafi amfani na iya zama: "Me ya zama yaro (ko



Amsar wannan tambayar ("Me mutum dole ne mutum ya sani kuma a fahimta don a yi masa baftisma?)
yana da amsoshi a cikin Nassosi. Ana iya sanyawaɗannan amsoshin a cikin hanyartambayoyin da zaku iya
yar (tam)o (b)n (a)yaa amsa. Ga wasu tambayoyin da mutum dole ne mutum ya iya amsawa don a shirye don yin
baftisma:
1. Wanene Allah?
2. Menene zunubi?
3. Menene sakamakon da mutum yayi zunubi?
4. Me ake nufi da shi?
5. Me ake nufi da samun ceto?
6. Wanene Yesu?
7. Me ya sa aka gicciye Yesu ko me yasa Yesu ya mutu?
8. Menene Allah yayi alkawarin yin mutum a baftisma?
9. Me ake nufi da lokacin da muka ce an wanke mu da jinin Yesu?
10. Me ake nufi da cewa Yesu ya mutu dominku?
Bugu da kari, wadannan tambayoyin na mutum na iyatambaya:
1. Shin an rasa?
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2.   Why do you feel guilty before God?
3.   Why do you want to be baptized?
4.   Have you repented of your sins? What does that mean?
5.   Do you believe in Jesus? What does that mean? What does believing in Jesus have to do with his death on the cross?
6.   Are you  ready to commit yourself and your  life to Jesus Christ and confess Him as your Lord? What does it mean for Jesus to be the Lord?

NOTES:
1. These questions are all to be answered, not with a simple yes or no, but with expressions of the child’s own understanding.
2. A  child  (or  adult)  may  not  have  to  understand  theological  words  like  “justification, atonement, reconciliation, propitiation, redemption, regeneration, etc. but they can answer these questions in their own vocabulary in simple terms.
3. Be careful of children who are mainly motivated by a desire to please adults.
4. Regular participation is Bible reading and prayer, worship, listening to sermons and classes are important to gauge spiritual awareness.
5. The child must be able to make a commitment to the Lord in terms of obedience.

Questions
1.   Baptism is
a.              Another’s, not your, decision based on their belief
b.              A personal decision based on faith and trust

2.   What does the Bible say about baptism?
a.              make disciples of all the nations, baptizing them
b.             he who has believed and has been baptized shall be saved.
c.             those who had received his word were baptized.
d.             be baptized for a gravely ill or deceased family member or friend e.             all the above
f.              a,band c

3.   Baptism is valid, eventhough faith is wanting. True ____ False ____

4.   In the New Covenant baptism is the circumcision of the putting off the body of sins              True ____ False ____

5.   Everyone must be baptized eventhough they do not believe they have sinned          True ____ False ____
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2. Me yasa kukejin mai laifi a gaban Allah?
3. Me yasa kuke son a yi masa baftisma?
4. Shin kun tuba daga zunubanku? Menene ma'anar hakan?
5. Shin kayi imani daYesu? Menene ma'anar hakan? Abin dayakeyin imani da Yesu dole ne yayi tare da mutuwarsa akan giciye?
6. Kana shirye kayi da kanka da rayuwar ka ga Yesu Kiristi kuma furta shi a matsayinka Ya Ubangiji? Me ake nufi da Yesu ya zama Ubangiji?

Bayanan kula:
1. Duk tambayoyin duka za a amsa, ba tare da sauƙi ba ko a'a, amma tare da maganganun Fahimtar yaron.
2. Yaro (ko manya) bazai iya fahimtar kalmomin tauhidi kamar "gaskatawaba,
Yin kafara, sulhu da sulhu, fansa, fansa, da sauransu, da sauransu, amma za su iya amsa waɗannan tambayoyin a cikin kalmomin nasu a cikin sauki.
3. Yi hankali dayarawaɗanda ake motsa su don faranta wa manya.
 (
suna da
 
mahimmanci don auna wayewa ta
 
ruhaniya.
)4. Kasancewa na yau da kullun shine karatun nazarin Littafi Mai Tsarki da addu'a, bautar, sauraron wa'azin da azuzuwan
5. Yaron dole ne ya iyayin sadaukarwa ga Ubangiji dangane da biyayya.

Tambayoyi
1. Baftisma ita ce
a.         wani, ba ku ba, yanke shawara dangane da imani
b.        yanke shawara dangane da imani da amincewa

2. Mene ne Littafi Mai Tsarki ke faɗi game da baftisma?
a.         Ka sa almajiran dukan al'ummai, suna yin baftisma
b.        Wanda yayi imani kuma yayi masa baftisma zai sami ceto. c.        waɗanda suka karɓi maganarsa akayi masa baftisma.
d.         A yi wa baftisma don rashin lafiya ko na farko ko aboki
e.         duk abubuwan da ke sama f.        a, b da c
3. Baftisma tana da inganci, duk da cewa bangaskiya tana so. Gaskiya ____ karya_____

4. A cikin Sabon Baftisma ita ce kaciya ta hanyar sanyajikin zunubai                                                                       Na hakika ____ karya_____

5. Dole ne a yi wa kowa baftisma ko dayake ba su yi imani ba sun yi zunubi                                              Gaskiya ____ Karya ____
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MUST BAPTISM BE DONE BY IMMERSING A PERSON IN WATER INSTEAD OF JUST SPRINKLING OR POURING WATER ON THEM?
I think the answer is yes and these are some reasons why. Lesson 8
The Greek word translated “baptize” means immerse.
Baptism  is  from  the  Greek  baptizo  which  always  means  to  “dip”,  “immerse”,  or  “submerge. Modern English dictionaries may give other definitions but this only reflects modern usage. This does not necessarily show what the word means in the language of the Bible. Greek dictionaries of Bible words show “baptize” means to immerse:
Thayer's Lexicon on baptizo says: “to dip, immerse, submerge.”
Strong’s Concordance defines baptizo, “to make whelmed i.e.: fully wet.”     Lydell
and Scott define it as “To dip, dip under.”
Exponents of sprinkling overlook an important factor. The original New Testament text and the spoken language of that day was Greek. The authors of the New Testament knew the Greek word baptizo meant to immerse. They also knew the Greek word rantizo meant to sprinkle and the Greek word cheo meant to pour. These often used words were never interchangeable, having separate meanings. If God had intended for baptism to be sprinkling, the Greek word rantizo, or pouring, the Greek word cheo, He would have been employed them rather than immersion, the Greek word baptizo.

2.  The Bible Evidence
The best way to understand a Bible command is to study the passages that refer to it in context comparing them to other passages on the subject. This is how we learn the meaning of words. Notice what baptism requires and consider what action fits what the  Bible says: a.     Baptism requires water
The element or substance used is not inherent in the word “baptize.” The substance, though, used in the baptism that Jesus commanded everyone, is water.
• Acts 10:47-48 — “Surely noone can refuse the water for these to be baptized...”

b.   Baptism requires much water
•  John 3:23 states, “And John also was baptizing in Aenon near to Salim, because there was much water there...” “Much water” is not needed if one is merely being sprinkled or poured, but it is necessary for immersion.

c.    In baptism people came to water.
•  Acts 8:36 — “They came to some water.”
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Dole ne yin baftisma ta hanyar nutsar da mutum a ruwa a maimakon kawai yayyafa ko zubar da ruwa a kansu?
Ina tsammanin amsar ita ce a'a kuma waɗannan sune wasu dalilai. Darasi na 8
Kalmar helenanci ta fassara "baftisma" yana nufin nutsuwa.
Baftisma daga Baftisma ne wanda ke nufin "tsoma shi", "nutsar da cewa" kalmomin Ingilishi na zamani suna yin nutsuwa.


Lexicon na Thery a kan baftismaya ce: "Don tsoma shi, nutsar da nutsuwa."
Concordance mai karfi na bayyanabaftisma, "don yin wheled i.e.: Jin jika."                      M
da scott ya ayyana shi a matsayin "don tsoma, tsoma baki."
Abubuwan da ke cikin yayyafa abubuwa suna yin watsi da mahimmancin mahimmanci.
Rubutun Sabon Alkawari dayaren da aka ambata na wannan ranar ya kasance Helenanci.
Marubutan Sabon Alkawari sun san kalmar Hellenanci na Hellenanci tana nufin nutsuwa. Sun  kuma san kalmar Helenanci Rantizo tana nufin yayyafa da kalmar Helenanci Cheo tana nufin   zubar da ita. Wadannan lokuta sau dayawa sun yi amfani da kalmomi ba su taɓa canzawa ba, suna da ma'anoni daban. Idan Allah yayiniyyaryin baftismayayayyafa, kalmar Girkanci, da,   kalmar Girkanci ta Choe, da an yi masa aiki mai ban mamaki maimakon nutsuwa, da wannan  kalmar ta Hellenanci baftisma.

2. Shaida Littafi Mai Tsarki
Hanya mafi kyau don fahimtar umarnin Littafi Mai-Tsarki shine nazarin wurare waɗanda suke magana a kai a cikin mahallin kwatanta su zuwa wasu wurare akan batun. Wannan shine yadda muke san ma'anar kalmomi.
Ka lura da abin da baftisma ke buƙata kuma bincika menene aiki daidai abin da Littafi Mai Tsarki ke cewa:  Bastizma
a.
na bukatar ruwa
Kashi ko abu da akayi amfani da shi ba shi da ma'ana a cikin kalmar "baftisma." A cikin abu, kodayake, ana amfani da shi cikin baftisma cewa Yesu ya umarci kowa, ruwa ne.
• Ayyukan Manzanni 10: 47-48 - "Babu wanda zai ƙi ruwan don a yi wa waɗannan su yi masa baftisma ..."

b. Baftismayana buƙatar ruwa da yawa
• Yahaya 3:23 ya ce, "Yahaya kumayanayin baftisma a Ainon kusa da Salima kusa da Salima kusa da Salima
kusa da Salima kusa da Salima, domin akwai ruwan da yawa a can ..." Ruwa "idan mutum ne kawai akayayyafa shi ko an zuba shi,
Amma wajibi ne ga nutsewa.

c. A cikin baftisma suka zo ruwa.
A cikin Ayyukan Manzanni 8:36 - "sun isa ga ruwa."
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•   Matthew 3:5-6 — “Then Jerusalem was going out to him, and all Judea, and all the district around the Jordan;  and  they  were  being  baptized  by  him  in  the  Jordan  River,  as  they confessed their sins.”

Some people think the eunuch pulled out a bottle of water and Philip used some of it to baptize him. Not so! The water used to baptize the eunuch was a body of water they came to as they traveled. When people receive sprinkling or pouring, do they need togo to the water? No, the water can come to them, because not much is required, but when people are immersed, they goto the water.
d.   Baptism involves going down into and coming up out of the water.
•   Mark 1:9-10 — “It came to pass in those days that Jesus came from Nazareth of Galilee, and was baptized by John in the Jordan. And immediately, coming up out of the water, He saw the heavens opening, and the Spirit descending upon Him” (NKJV reads ‘like a dove).

•  Acts 8:38-39 reads, “...and they both went down into the water, Philip as well as the eunuch; and he baptized him. And when they came up out of the water...”

Here the obvious reference is to immersion. Does sprinkling or pouring require going down into the water? No, but baptism does.

e.   Baptism is a burial and a resurrection.
•   Colossians 2:12 — “... buried with Him in baptism, in which you were also raised with Him through faith in the working of God, who raised Him from the dead.”

•   Romans 6:4-5 — “Therefore we have been buried with Him through baptism into death, in order that as Christ was raised from the dead through the glory of the Father so we too might walkin newness of life. For if we have become united with Him in the likeness of His death, certainly we shall be also in the likeness of His resurrection.”

In baptism we are buried with Jesus and raised with Him. As He was buried in the earth, we are buried in baptism.

Some say baptism is “just a symbol” of Jesus'burial, so it does not matter how it is done. There is a symbolic element in baptism, but how does that prove that the action does not matter?

Do the passages say Jesus was buried, but it doesn't matter whether or not we are buried? It says we are buried and we are raised in baptism. The one to be baptized is to be buried and  raised.
Actually, symbols are important, especially, when it was God Himself who selected the symbols. Who would presume to change what God wanted?
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• Matta 3: 5-6 - "Sa'an nan -" Sa'an nan Urushalima ta tafi wurinsa, dukanYahuza, da dukan
gundumar Urgor, da shi a Kogin Urdun, kamaryadda suke ya faɗi zunubansu. "

 (
shi.
 
Ba
 
haka
 
bane!
 
Ruwan da akayi amfani da
 
ruwan
 
don yin
 
baftisma
 
da tsiran
 
ruwa
 
ne
 
da
 
suka
 
zo
 
kamarya
dda
 
suke
)Wasu mutane suna tunanin eunuch ya fitar da kwalban ruwa da Filibus sun yi amfani da wasu daga cikin shi don yin baftisma
yitafiya. Lokacin da mutane suka samiyayyafa ko zubowa, suna buƙatar zuwa ruwan?A'a, da
Ruwa na iya zuwa wurinsu, saboda ba ana buƙatar dayawa ba, amma idan aka nutsar da mutane, suna zuwa ruwa.
d. Baftisma ta ƙunshi gangara zuwa sama zuwa fitowa daga ruwan.
• Markus 1: 9-10 - "Ya zo daga zamanin mulkin Galili ne, Yahayaya zo daga wurinYahaya yayi wa baftisma a Kogin Urdun." Nan da nan ya fito daga ruwan, ya ga
Sammai suna buɗe, kuma ruhuya sauko a kansa (NKJV yayi kama da kurciya).

• Ayyukan Manzanni 8: 38-39 karanta, "... Dukansu sun sauka cikin ruwa, Filibus da eunuch; Ya yi masa baftisma. Kuma lokacin da suka fito daga cikin ruwa ... "

Anan bayyane tunani shine nutsewa. Shinyafa ruwa ko kuma zubayana buƙatar sauka cikin ruwa?A'a, amma baftisma tayi.

e. Baftismajagora ne da tashin matattu.
• Kolosiyawa 2:12 - "Ka binne shi a cikin baftisma, wanda aka tashe ku tare da shi Ta wurin bangaskiya cikin aikin Allah, wandaya tashe shi daga matattu. "

• Romawa 6: 4-5 - "Saboda haka an binne mu ta cikinyin baftisma cikin mutuwa,
domin cewa kamaryadda aka tayar da Kristi ta wurin ɗaukakar mahaifinsa don mu kasance cikin kamannin rasuwarsa."


A cikin baftisma an binne mu da tashi tare da shi. Kamar yadda aka binne shi a cikin ƙasa, an binne mu cikin baftisma.

Wasu sun faɗi baftisma "kawai alama ce" dajana'izar Yesu, don haka ba shi dayadda akeyi.
Akwai wani muhimmin alama a cikin baftisma, amma ta yaya hakanya tabbatar da cewa aikin bai da matsala?
Shin ayoyin sun faɗi cewa an binneYesu, amma ba damuwa ko an binne mu? Shi
Ya ce an binne mu kuma an tayar da mu a baftisma. Wanda ya zama yi baftisma za a binne shi kuma a tashi.

A zahiri, alamomin suna da mahimmanci, musamman, lokacin da Allah kansa ne da aka zaɓa alamomin. Wanene zai ɗauka don canza abin da Allah yake so?
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Obviously, death, burial and resurrection in baptism is something that God wants us to know and be reminded of by the symbolic action that He chose for us to do. See Romans 6:1  — 12 and see how important and practical it is for the Christian to be reminded that he died with Christ in baptism.
“What shall we say then? Shall we continue in sin that grace might increase? May it never be! How shall we who died to sin live in it? Or do you not know that all of us who have been baptized into Christ Jesus have been baptized into His death? Therefore, we have been buried with Him through baptism into death, in order that as Christ was raised from the dead through the glory of the Father so too might walkin newness of life. For if we have become united with Him in the likeness of His death, certainly we shall be also in the likeness of His resurrection, knowing this, that our old self was crucified with Him, that our body of sin might be done away with, that we should no longer be slaves of sin. For he who has died has been freed from sin. Now if we have died with Christ, we believe that we shall also live with Him, knowing that
Christ, having been raised from the dead, is to never die again; death no longer is master over Him. For the death that He died, He died to sin, once for all; but the life that He lives, He lives to  God.    Even  so  consider yourselves to  be  dead  to  sin,  but  alive  to  God  in  Christ  Jesus. Therefore, do not let sin reign in your mortal body, that you should obey its lusts.” (Romans 6:1-12)
Is There A Certain Formula Of Words That Must Be Spoken When One Is Baptized?

Ido not believe there is such a formula and here are the reasons why:
•    Some say: “I baptize you in the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit”
•    Some say: “I baptize you in the name of Jesus.”
•    Some add to these: “for the remission of sins” or “for the remission of sins and to receive the gift of the Holy Spirit.”
•    Some even baptize the person three times, once “in the name of the Father”, again “in the name of the Son” and finally “in the name of the Holy Spirit.”
•    Some do not believe that it is required to say anything special, as long as the person being baptized understands what they are doing and why they are being baptized.

1. Does doing something in the name of another require repeating a formula using that
person’sname?
•    The apostles could  not cast out demons, heal the sick, or do other miracles except in the name of Jesus but Peter sometimes omitted saying this formula (Acts 9:40).
•    Christianspray in the name of Jesus but did not always repeat this formula (Acts 4:23-30).
•    Preaching  is done in the  name of Jesus (Luke 24:46, 47) but this doesn’t mean that these words always have to be repeated for the preaching to be valid.
•    All we  do, we do in Jesus’ name (Colossians 3:17) but this doesn’t mean the words must always be repeated.
•    Actually, the scriptures do not teach that a certain formula of words must be said when one is baptized.
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Babu shakka, mutuwa, binnewa da tashin matattu a cikin baftisma wani abu ne da Allah yake so mu sani Kuma a tunatar da ta hanyar nuna abin da ya zabi mana mu yi. Duba Romawa 6: 1 - 12
Kuma ka ga yadda mahimmancin aiki yake ga Kiristocin da za a tuna cewa ya mutu tare da Almasihu cikin baftisma.
"Me za mu ce a? Za mu ci gaba cikin zunubi wannan alherin yayi baftisma cikin
rayuwarsa? Ko kuma mun zama wanda muka mutu! Zai kasance cikin kamannin
tashinsa na tashinsa, da sanin wannan, da aka kuɓutar da tsohuwarmu da zunubi.     Gama daya mutu saboda zunubi, ya kamata mu mutu tare da shi. Don mutuwa ba    za mu mutu tare da shi ba. Don mutuwa ba za mu mutu tare da shi ba. Don mutuwa ba za mu mutu tare da shi ba. Don mutuwa ba za mu mutu ba, ya mutu ga zunubi,    sau ɗaya don zunubi, sau ɗaya. duka; Amma rai da yake rayuwa, yana zaune ne ga    Allah. Duk da haka ku ɗauki zunubi cikin Kristi, amma ku rama zunubi cikin Kristi,
cewa ku yi wa Allah yin biyayya da sha'awarku. " (Romawa





6:1-12)
Shin akwai wani takamaiman kalmomin da dole ne a faɗi lokacin da akayi masa baftisma?

Ban yi imani da akwai irin wannan dabara ba kuma a nan ne dalilan da yasa:
•      Wasu suna cewa: "Ina yi muku baftisbi da sunan Uba, thean, da Ruhu Mai Tsarki"
•      Wasu suna cewa: "Ina yi muku baftisma da sunan Yesu."
•      Wasu kuma ƙara wa waɗannan: "Don gafãre zunubai" ko "don gafarar zunubai da karɓar kyautar Ruhu Mai Tsarki."
•      Wasu ma sun yi baftisma da mutum sau uku, sau ɗaya "da sunan Uba", da "da sunan Son" kuma a ƙarshe "da sunan Ruhu Mai Tsarki."
•      Wasu ba su yi imani da cewa ana buƙatar su faɗi wani abu na musamman ba, muddin da ake yi wa mutum baftismaya fahimci abin da suke yi kuma me yasa akeyi musu baftisma.

1. Shinyin wani abu da sunan wani buƙatar maimaita tsari ta amfani da hakan Sunan mutum?
•      Manzannin ba za su iya fitar da aljannuba, warkar da marasa lafiya, ko wasu mu'ujizai, ko kumayin wasu
mu'ujizai, wani lokacin Peter wani lokacin Peter wani lokacin ya bar wannan dabara ce wannan dabara (Ayyukan Manzanni 9:40).

 (
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)•      Abin da kawai mukeyi, muna yi a cikin sunan Yesu (Kolosiyawa 3:17) amma wannan ba yana nufin kalmomin dole ne a maimaita ba.
•      A gaskiya, nassosi ba su koyar da cewa wani tsari na maganganun dole ne a ce lokacin da aka yi masa baftisma.
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2.  No single identical formula was given in examples of Bible baptisms:
• Matthew 28:19 —  “in (eis into) the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit”
• Acts 2:38 —  “in (epi  upon ) the name of Jesus Christ”
• Acts 8:16 —  “in (eis into)  the name of the Lord Jesus”
• Acts 10:48 —  “in (en  in) the name of the Lord”
• Acts 19:5 —  “in (eis into)  the name of the Lord Jesus”

3.  Some ideas about what “in the name of” means:
•    Thayer : “by one’s command and authority, acting on his behalf, promoting his cause.”
•     Pulpit Commentary : “into the power ... influence ... faith ... family of”
•     International Critical Commentary : “by way of consecration to”
•     W  F. Flemington : “into the ownership of”

4.  Jesus Only Doctrine
There is a “Jesus-only Doctrine” that is taught by Oneness Pentecostals.

“Doctrines are taught that a person cannot be saved unless this person first forsakes his belief in the Trinity and is re-baptized ‘in the Name of Jesus only’, according to an interpretation of several scriptures, most notably Acts 2:38. Conversely, the baptismal formula accepted by most Christians is found in Matthew 28:19” (ref. Wikipedia Free Encyclopedia).

Following are comments on this doctrine from the website of the United Pentecostal Church International (http://www.upci.org).

“The Formula for Baptism”: “Jesus commanded His disciples to “teach all nations, baptizing them in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost” (Matthew 28:19). He did not command them to use these words as a formula, but He commanded them to baptize in “the name.” The word  name  is used here in the singular, and it is the focal point of the baptismal command. The titles Father, Son, and Holy Ghost describe God's relationships to humanity and are not the supreme, saving name described here, which is Jesus. “...there is salvation in noone else; for there is no other name under heaven that has been given among men, by which we must be saved (Acts 4:12).”
Jesus is the name in which the roles of Father, Son, and Holy Ghost are revealed. The angel of the Lord instructed Joseph, “She will bear a Son; and you shall call his name JESUS: for it is he who will save  His  people from their sins”  (Matthew  1:21). Jesus said, “I  have come  in  my Father's name,” and, “The Helper, the Holy Spirit, whom the Father will send in my name, (John 5:43; 14:26).” Thus, by baptizing in the name of Jesus, we honor the Godhead.  “For in Him all the fullness of Deity dwells in bodily form” (Colossians 2:9).

Luke 24:47 describes the commission that Jesus gave: “and that repentance for forgiveness of sins should  be  proclaimed  [preached]  in  His  name  to  all  the  nations  [Jews  and  Gentiles],
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2. Babu wani tsari iri ɗaya da aka bayar a misalai na Baibul:
• Matta 28:19 - "A (EIS) Uba da na Sonan da na Ruhu Mai Tsarki"
• Ayyukan Manzanni 2:38 - "A (EPI akan) sunan Yesu Kiristi"
• Ayyukan Manzanni 8:16 - "A cikin (EIS zuwa) Sunan Ubangiji Yesu"
• Ayyukan Manzanni 10:48 - "a cikin (en) sunan Ubangiji"
• Ayyukan Manzanni 19: 5 - "a (EIS) Sunan Ubangiji Yesu"

3. Wasu ra'ayoyi game da menene "da sunan" na nufin:
•      Thayer: "Ta hanyar umarnin mutum da ikonsa, yana aiki a madadinsa, yana inganta sa."
•      Sharhi na sharhi: "a cikin ƙarfi ... Tasiri ... Imani ... dangi"
•      Sharha na mahimmanci na kasa da kasa: "Ta hanyar tsarkakewa"
•      W f. flemington: "cikin mallakar"

4. Yesu kawai koyaswar
Akwai wani "koyaswar Yesu kawai" wanda ke koyar da Pentikostals.

"Ana koya wa koyarwar cewa mutum ba zai sami ceto ba sai wannan mutumin da
farkoya bar batunsa cikin Triniti kuma an karbi amsa, dayawa na baftisma An samo Kiristoci a cikin Matta 28:19 "(Ref. Wikipelopedia free Encyclopedia).
Wadannan sharhi kan wannan koyarwar ne daga shafinyanar gizon na Intercastal Cocin International International Entercistal (http://www.upinci.org).

"Tsarin Baftisma": "Yesu ya umarci almajiran": ya koyar da su da sunan Uba, amma  ya umurce su su yi masa baftisma da "sunan." Ana amfani da kalmar kalmar anan a cikin mufuradi, kuma mahimmancin taken, Uba, Sona ne Maɗaukaki anan, shi ne     Yesu. "Akwai Yesu. Gama babu wani suna a ƙarƙashin sama da aka ba su a cikin
mutane, wanda dole ne mu sami ceto (Ayyukan Manzanni 4:12). "



Yesu ne wandaya ke wurinsa a cikin mahaifinsa, Sona, da fatalwar Ruhu mai tsarki an
saukar da shi. Mala'ikan Ubangijiya ce wa Yusufu, "Ta haifi ɗa. Kuma zaka kira sunansa
daga zunubansu" gama shi ne wanda zai ceci mutanensa daga zunubansu. (Matiyu 1:21).  Yesu ya ce, "Na zo wurin sunan Ubana," da, "Mataimakin, Ruhu Mai Tsarki, wanda Uba zai aiko da sunana, (Yahaya 5:6)." Don haka, ta yin baftisma da sunan Yesu, muna girmama    Allah. "Domin a cikin sa duka cikar allahn da ke zaune a cikin tsari na jiki" (Kolossiyawa 2:   9).
Luka 24:47 ya bayyana hukumar cewa Yesu ya ba da cewa: "Kuma wannan tuba don gafarar zunubai ya kamata [Yahudawa da suka sunansa
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beginning from Jerusalem.” Peter, [ten days later, preached] “Repent, and let each of you be baptized in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins; and you shall receive the gift of the Holy Spirit” (Acts 2:38). Cornelius and his household were Gentiles, yet there again Peter  “commanded  them  to  be  baptized  in  the   name  of  the   Lord”  (Acts   10:48).  (Most translations actually say, “In the name of Jesus Christ”).

The Samaritans, who were not Jews, were also baptized in the name of Jesus. “And Philip went down to the city of Samaria, and began proclaiming Christ to them     ” “ But when they believed Philip preaching the good news about the kingdom of God, and the name of Jesus Christ, they
were being baptized, both men and women...”. “...They had simply been baptized in the name
of the Lord Jesus” (Acts 8:5, 12, 16).

Paul went to Ephesus many years after the Day of Pentecost and found some disciples of John the Baptist there. “He said to them, ‘Did you receive the Holy Spirit when you believed?’ And they said to him, ‘No, we have not even heard whether there is a Holy Spirit.’ And he said, ‘Into what then were you  baptized?’  and  they  said, ‘Into John’s  baptism.’ And  Paul  said,  ‘John baptized with the baptism of repentance, telling the people to believe in Him who was coming after him, that is, in Jesus.’ And when they heard this, they were baptized in the name of the Lord Jesus.” (Acts 19:2-5) Although these disciples had already been baptized, the name of Jesus was so important as to cause them to be re-baptized in His name.


The apostles not only preached baptism in Jesus'name, but they practiced it. Nowhere can we find that they baptized using the words “in the name of the Father, and of the Son, and of the
Holy Ghost.” Instead, we find them baptizing in the name of the Lord Jesus Christ. In baptizing
in Jesus' name, they fulfilled the command of the Lord in Matthew 28:19.

History tells us that it was not until many years after the apostles that the mode and formula of baptism in the name of Jesus Christ were changed. (See Hastings' Dictionary of the Bible, vol. 1, p.241.)

It seems obvious that the reason for this group’s debate concerning the words that must be said in baptism is not really the insistence upon a formula, but rather an objection to the doctrine of the triune nature of God – are there really three persons in the Godhead? This must be the subject of another study.

Questions
1.   Baptism means to:
a.            Immerse in water b.           Pour water over    c.            Sprinkle water on

2.   Baptism (immersion) requires
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Daga farko daga Urushalima. " Bitrus, [kwana goma, suna wa'azin] "Ku tuba, kuma   bari kowannenku yayi baftisma da sunan Yesu Kristi don gafarar zunubanku. Kuma ka karɓi kyautar Ruhu Mai Tsarki "(Ayukan Manzani 2:38). Karnuka kuma Bitrus
kuwaya sāke ce musu," Da sunan Yesu Almasihu ").


Samariyawa, su ne waɗanda baYahudawa ba, akayi baftisma da sunan Yesu.
"Filibusya gangara zuwa ƙasar Samariya, ya ce musu ...." "Amma sa'ad da suka yi   imani da Filibiyawa game da mulkin Allah, suna yin baftisma, maza da mata ...". "... ... An yi musu baftisma da sunan Ubangiji Yesu" (Ayukan Manzani 8: 5, 12).


Bulus ya tafiAfisa dayawa bayan ranar Fentikos ya sami waɗansu almajfanYahaya maibaftisma a can. "Ya ce musu, 'Shin kun karɓi Ruhu Mai Tsarki sa'ad da kukayi     imani da shi,' Ya ce," A cikin Yesu yayi imani da wandaya faru dayin wannan, an yi musu baftisma da sunan Ubangiji. 'Kuma idan sun ji haka, akayi wa baftisma da
sunan Ubangiji Yesu. " (Ayukan Manzanni 19: 2-5) Duk da cewa an riga an yi wa   waɗannan almajiran, suna da muhimmanci sosai kamaryadda na sa su sakeyin baftisma da sunansa.



Manzannin ba wai kawai yayi wa'azin baptism a cikin sunan Yesu ba, amma sun yi ta. Babu     inda muka ga cewa sun yi baftisma ta amfani da kalmomin "da sunan Uba, da ɗa, da na Ruhu Mai Tsarki." Maimakon haka, mun same su yi baftisma da sunan Ubangiji Yesu Kristi. A cikin    baftisma
A cikin sunan Yesu, sun cika umarnin Ubangiji a cikin Matta 28:19.

Tarihi ya gaya mana cewa ba shekaru dayawa ba bayan manzannin dayanayin da dabara
na baftisma cikin sunan Yesu Kristi an canza. (Duba Hastings 'Naamus na Littafi Mai-Tsarki, kundi 1, shafi na41.)

 (
ya ce a cikin
 
baftisma
 
ba da
 
gaske
 
bane
 
kan
 
dabara,
 
amma
 
kawai
 
ƙin yarda
 
ga
)Da alama a bayyane yake cewa dalilin muhawarar wannan rukuni game da kalmomin da dole ne ya kasance
Koyar da murakunan muryar rayuwar Allah - akwai ainihin mutane guda uku a cikin Allah? Wannan dole ne ya kasance batun wani binciken.

Tambayoyi
1. Baftismayana nufin:
a.       nutsewa cikin ruwa b.       Zuba ruwa a kan
c.       yayyafa ruwa a kunne

2. Baftisma (nutsewa) yana buƙatar
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a.               water
b.             much water
c.               people coming to water
d.             a going down into water and a coming up out of water e.               a burial and a resurrection
f.              all of the above

3.   After one is baptized into Christ God resurrects him into a newness of life. True            False
____

4.   One is united with Christ when he
a.              Believes that Jesus is the Christ
b.             Repents
c.               Buried into Christ’s death and is resurrected by God

5.   One who has died to sin and is buried into Christ’s death is freed from sin becoming alive into God in Christ.
True          False         

6.   What words or formula must bespoken for a person’s baptism to be acceptable to God?
a.               In the name of Jesus only
b.             In the name of the Father, Son and Holy Spirit
c.               It is not words or formulas but, in the name, / authority of Jesus


HOW MANY BAPTISMS ARE THERE?
Lesson 9.

I believe that today there is only one literal baptism usually referred to as Christian baptism or “baptism into Christ.”

1. Ephesians 4: 4-6 — “There is one body and one Spirit, just as you were called in one hope of    your calling; one Lord, one faith, one baptism; one God and Father of all, who is above all, and through all, and in you all.”

The question is asked: “If there is only one baptism, why does the writer of Hebrews refer to “baptisms”?  Hebrews 6:1, 2 — “Therefore, leaving the discussion of the elementary principles of Christ, let us go on to perfection, not laying again the foundation of repentance from dead works  and  of  faith  toward  God,  of  the  doctrine  of  baptisms,  of  laying  on  of  hands,  of resurrection of the dead, and of eternal judgment” (NKJV).
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a.         ruwa
b.         ruwa mai yawa
c.         mutane suna zuwa ruwa
d.         a gangara zuwa ruwa da fitowa daga ruwa e.        Jagal ne da tashin matattu
f.         duk na sama

3. Bayan ɗaya akayi masa baftisma cikin Kristi Allah yatayar da shi cikin sabon rayuwa. Gaskiya         karya
____

4. Daya yana hadewa tare da Kristi lokacin daya
a.         ya gaskanta cewa Yesu shi ne Kristi b.         Tuba
c.         An binne shi cikin mutuwar Kristi kuma Allah ya tashi

5. Wandaya mutu ga zunubi kuma aka binne shi cikin mutuwar Kristi ya 'yantadaga zunubiya rayu cikin Allah cikin Kristi.
Gaskiya         karya       

6. Wane kalmomi ne ko tsari donyin baftisma na mutum ya yarda da Allah?
a.         cikin sunan Yesu kawai
b.         cikin sunan Uba, dan da Ruhu Mai Tsarki
c.         Ba kalmomi bane ko dabaru amma, da suna, / izinin Yesu


Da yawa baftisma suke? Darasi na 9.

Na yi imani cewa a yau baptismar baftisma ne kawai na zahiri baptismar kirista ko kuma "baftisma cikin Almasihu."

1. Afisawa 4: 4-6 - "Akwai jiki daya da Ruhu guda, kamaryadda aka kira ku a cikin bege guda ɗaya na
kiranku; daya Ubangiji, imani guda daya, baftisma guda; Allah daya ne da uba kowa duk, wanda yake sama da duka, da duka, kuma a cikinku duka. "

Tambayar: "Idan baptisma ɗaya ne kawai, me ya sa marubucin Ibraniyawa ke magana
da shi, ba da izinin shiga hannunmu ba, da na tashin matattu, da kuma madawwamiyarhukunci, da na madawwamiyar hukunci" (Nkjv).
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There are several baptisms mentioned in the Bible, but discounting those that were only symbolic and those that were temporary, there remains only one baptism practiced in the church today. It is immersion in water in the name of Jesus Christ for the remission of the sins of those who come to Jesus, repentant of their sins, and trusting in His death on the cross to take away their sins.

2. Various Baptisms In The Bible

a.           Baptism of John
Mark 1:4 — “John the Baptist appeared in the wilderness preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins.”

Acts 18:25 — “This man had been instructed in the way of the Lord; and being fervent in spirit, he was speaking and teaching accurately the things concerning Jesus, being acquainted only with the baptism of John.”

Acts 19:4 — “And Paul said, ‘John baptized with the baptism of repentance, telling the people to believe in Him who was coming after him, that is, in Jesus.’”

The baptism of John was temporary and no longer to be practiced after Christ gave his life on the cross.

b.           Baptism in Fire
Matthew  3:7-12  —  “But  when  he  saw  many  of  the  Pharisees  and  Sadducees  coming  for baptism, he said to them, ‘You brood of vipers, who warned you to flee from the wrath to come? Therefore bring forth fruit in keeping with repentance; and do not suppose that you can say to yourselves, ‘We have Abraham for our father’; for I say to you that God is able from these stones to raise up children to Abraham. And the axe is already laid at the root of the trees; every tree therefore that does not bear good fruit is cut down and thrown into the fire. As for me, I baptize you with water for repentance, but He who is coming after me is mightier than I, and Iam not fit to remove His sandals; He will baptize you with the Holy Spirit and fire. And His winnowing fork is in His hand, and He will thoroughly clear His threshing floor; and He will gather His wheat into the barn, but He will burn up the chaff with unquenchable fire.”  The baptism in fire is symbolic of God’s judgment on the unrepentant.

c.           Baptism into Moses
1 Corinthians 10:1-2 — “For Ido not want you to be unaware, brethren, that our fathers were all under the cloud, and all passed through the sea; and all were baptized into Moses in the cloud and in thesea.”

When Israel left Egypt, crossing the Red Sea, they were encompassed by water – the cloud over them and the Red Sea around them. This is a symbolic use of the word “baptism” in several details, not only them being surrounded by water (though passing on dry land). It is indeed a
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Akwai masu baptisma dayawa da aka ambata a cikin Littafi Mai-Tsarki, amma ragi da
waɗanda suke alama ne dawaɗanda ke wucin gadi, waɗanda ke wucin gadi ne kawai keyin aiki a cikin Ikilisiya a yau. Yana da nutsuwa a cikin ruwa da sunan Yesu Kristi domin gafarar   zunubansu na waɗanda suke zuwa ga mutuwarsa a kan gicciyen don ɗaukar zunubansu.

2. Sha'awa daban-daban a cikin Littafi Mai-Tsarki

a.             Baftismar Yohanna
Markus 1: 4 - "Yahaya Maibaftismaya bayyana a cikin jeji da yayi wa'azin baftisma don gafarar zunuban zunubai."

Ayyukan Manzanni 18:25 - "An koya wa mutumin a cikin hanyarUbangiji. Kuma kasancewa cikin ƙarfi a
[image: ]ia (k)in (n)ar[image: ]hai,gana ne kuma yana koyar da daidai abubuwan game daYesu, ba shi da masaniya ne
kawai da baftismarYahaya. "

Ayyukan Manzanni 19: 4 - "Kuma Bulus ya ce," Yohanna yayi masa baftisma da baftismar tuba, gaya wa mutane yin imani da wanda ya kasance a bayansa, wato, a cikin Yesu. '"

Baptismar John na wani lokaci ne kuma ba za a yi shi ba bayan Kristi ya ba da ransa a kan gicciye.

b.             Baftisma cikin wuta
Matta 3: 7-12 - "Amma lokacin daya gayawancin Farisiyawa da Sadukiyawa suka ga baftisma, sai ku ba ku damar faɗa wa Ibrahim. Saboda haka Allah yayi muku
gargaɗi don ku faɗi 'ya'ya zuwa ga Ibrahim. A kwanon itatuwa, kowane itace da ba  yayin ɗorawa, ya jefa ku da Ruhu Mai Tsarki da wuta. Zai kuwa tara alkama a cikin  sito, amma ya yi ƙarfi a cikin sito, amma ya ƙone sama da craff tare da mummunan wuta. " Baptismar cikin wuta alama ce ta hukuncin Allah a kan marasa gafala.








c.              Baftisma cikin Musa
1 Korantiyawa 10: 1-2 - "Gama ba na so ku zama Mai gafala,'yan'uwa, cewa kakanninmu suke
Duk a ƙarƙashin girgije, dukansu sun wuce cikin teku. Kuma akayi mini baftisma a cikin Musa cikin girgije da bakin teku. "

Da Isra'ilawa suka bar ƙasar Masar, suka haye Bahar Maliya, da ruwa, girgijensu a kansu suka kewaye su da JarTeku. Wannan wata alama ce ta kalmar "baftisma" dayawa, ba wai su suna   kewaye da ruwa mai bushe ba). Hakika a
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prophetic type of our experience. As they were freed from their slavery and came into the relationship with Moses as their leader, so we, in baptism, are freed from the bondage of sin and come into a relationship with Jesus as our Lord.

d.           Baptism of Suffering
Matthew 20:20-23 — “Then the mother of the sons of Zebedee came to Him with her sons, bowing down, and making a request of Him. And he said to her, ‘What do you wish?’ She said to him ‘Command that in Your kingdom these two sons of mine may sit, one on Your right and one on Your left.’ But Jesus answered and said, ‘You do not know what you are asking for. Are you able to drink the cup that Iam about to drink?’ They said to Him, ‘We are able.’ He said to them, ‘My cup you shall drink; but to sit on My right and on My left, this is not Mine to give, but it is for those for whom it has been prepared by My Father.’”

In Matt. 26:39 — He prays to the Father to “let this cup pass from me; yet not as I will, but as thou wilt.” In John 18:11: “the cup which the Father has given me, shall I not drink it?” The “cup” and “baptism” Jesus spoke of here was a symbolic way of talking about the terrible things he would soon suffer as he offered himself as oursin sacrifice. It is symbolic language.

e.           Baptism into Christ
Mark 16:16 — “He who has believed and has been baptized shall be saved; but he who has disbelieved shall be condemned.”

Gal. 3:27 — “For all of you who were baptized into Christ have clothed yourselves with Christ.”

Romans 6: 3 — “Or do you not know that all of us who have been baptized into Christ Jesus have been baptized into His death?”

f.            Baptism with (in-ASV) the Holy Spirit [also see Appendix II below]
In Matthew 3:11, John refers to Jesus: “He will baptize you with the Holy Spirit.”

In Acts 1:5, Jesus said to them “For John baptized with water; but you shall be baptized with the Holy Spirit not many days from now.”

The baptism in the Holy Spirit was what Jesus did with the Spirit on the day of Pentecost.
John 15:26 — “But when the Helper comes, whom I will send to you from the Father, that is the Spirit of truth, who proceeds from the Father, He will bear witness of Me.”

On the day of Pentecost, Jesus poured the Spirit out on “all flesh” (see Acts 2:17). The baptism in the Holy Spirit was a once for all time historical event. The effects remain but the Spirit has already been poured out on all humanity.

Conclusion:
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Irin annabci nau'in kwarewarmu. Kamar yadda aka 'yanta su daga bautarsu kuma suka shigo cikin
Dangantaka da Musa a matsayin jagorarsu, don haka mu, a cikin baftisma,'yantar da su ne daga kangin zunubin da Yesu a matsayin Ubangijinmu.

d.             Baftismar wahala
Matta 20: 20-23 - "Ba za ka san abin da kuke nema ba. Shi, 'Muna iyawa. "Ya ce musu,' Zan sha. Amma gawaɗanda Ubana daya shirya. '







A cikin matt. 26:39 - Yana yin addu'a ga Ubaya "bar wannan. Amma ba kamaryadda zan   so ba, amma kamaryadda kake zato." A cikin Yahaya 18:11: "Kofin da Ubaya ba ni, ba zan sha ba?" "Kofin" da "baftisma" Yesu yayi magana game da mummunan al'amuran da zai   ba da kansa kamaryaddaya ba da kansa a matsayin hadayarmu. Yaren alama alama ce.

e.             Baftisma cikin Almasihu
Markus 16:16 - "wanda yayi imani kuma yayi masa baftisma zai sami ceto. Amma wandaya kafirta za a la'anta shi."

Gal. 3:27 - "Gama dukku ne akayi wa baftisma cikin Almasihu mun san kanku da Kristi."

Romawa 6: 3 - "Ko ba ku sani ba cewa dukkanmuwaɗanda akayi mana baftisma cikin Almasihu Yesu an yi masa baftisma cikin mutuwarsa?"

f.              Baftisma da (In-ASV) Ruhu Mai Tsarki [kuma ga Shafi II a ƙasa]
A cikin Matta 3:11, John yana nufin Yesu: "Zai yi muku baftisma da Ruhu Mai Tsarki."

A cikin Ayyukan Manzanni 1: 5, Yesu ya ce musu "Wa Yahaya yayi baftisma da ruwa. Amma za a yi muku baftisma da Ruhu Mai Tsarki dagayanzu."

Baftisma cikin Ruhu maitsarki Yesu yayi da Ruhu a ranar Fentikos.
Yahaya 15:26 - Idan mataimaka ta zo wurinku, wanda zan aiko muku da Uba, shi ne Ruhun gaskiya, wandaya fito daga wurin Uba, zai ba ni.


 (
A
 
ranar
 
Fentikos, Yesu ya
 
kwace
 
Ruhun a
 
kan
 
"dukkan
 
'y
an adam" (Duba Ayyukan
 
Manzanni 2:17).
 
Baftismar
)A cikin Ruhu Mai Tsarki ya kasance sau ɗaya don duk lokacin tarihin tarihi. Sakamakonya kasance amma an riga an zubar da Ruhu a kan dukkan bil'adama.

Kammalawa:
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There  is  now  one  baptism.  All  the  others  are  either  symbolic   uses  of  the  word   meaning “immersion” or historical events that do not need to be repeated.
Questions
1.   John the Baptist preached a baptism of
a.            Repentance b.            Salvation
c.            Moses

2.   The Baptism of Fire is symbolic of God’s judgment on the unrepentant True ____ false ____

3.   Passing through the waters of the Red Sea delivered the Israelites from the bondage of the Egyptians whereas Christ’s baptism delivers one from the bondage of sin True
	 false          

4.   The baptism into Christ is the calling on God to forgive thereby cleansing one of their sins. True ____ false ____

5.   The Baptism of the Holy Spirit is what Jesus did with the Spirit on the day of Pentecost. True ____ false ____
BAPTISM WITH THE HOLY SPIRIT.
Lesson 10


One of the Bible subjects most confused and misunderstood in people’s minds is baptism with the Holy Spirit. A large part of the confusion is resolved with a proper biblical definition - exactly what is baptism with the Holy Spirit? This lesson tries to do just that. When this is understood, then many of the other subjects become clear, such as:
1. When is somebody baptized with the Spirit?

2. How can somebody know if they have been baptized with the Spirit or not?
3. Is speaking in tongues the sign that somebody was baptized with the Spirit?

4. What happened in the house of Cornelius in Acts 10?

5. Is baptism "with" or "in the" Spirit the same thing of baptism "for" or "of” the Spirit?
6. Was Jesus speaking of the baptism with the Spirit when said to the Apostles: "you will receive power when the Holy Spirit descends on you" (Acts 1:8)?
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Yanzu akwai baftisma guda. Duk sauran mutane suna amfani da ma'anar ma'anar ma'anar kalmar "nutsarwa" ko abubuwan da ba sa buƙatar maimaita su.
Tambayoyi
1. Yahaya mai baftismayayi wa'azin baftismar
a.         tuba    b. Adalci        c.         Musa
2. Baptismar wuta alama ce ta hukuncin Allah a kan rashin gafala Gaskiya ____ karya_____

3. Yana wucewa ta ruwayen Bahar Bahar Bahar Bahar Bahar Rum teku ta ba Isra'ilawa daga kangar Uba [image: ]gaijsi arawa da baptismar Almasihu na tsare daya daga kangin zunubi na gaskiya
	 karya        

4. Baptismar cikin Almasihu mafarkin Allah ne don gafarta wa wandaya tsarkake ɗayan zunubansu. Gaskiya ____ karya_____

5. Baptismar Ruhu Mai Tsarki shi ne abin da Yesu yayi da Ruhu a ranar Fentikos. Na hakika ____ karya_____
Baftisma da Ruhu Mai Tsarki.

Darasi na 10


Daya daga cikin batutuwan batutuwan da suka rikita da fahimta a tunanin mutane shine baftisma mai tsarki. Babban bangare na rikicewar an warware shi da madaidaiciyar ma'anar Littafi
Mai-Tsarki - daidai abin dayakeyin baftisma da Ruhu Mai Tsarki? Wannan darasi yana ƙoƙarin aikata hakan. Lokacin da aka fahimta da wannan, to yawancin sauran abubuwan sun zama
bayyananne, kamar su:
1. Yaushe waniyayi baftisma da Ruhu?

2. Ta yaya wani zai sani idan an yi musu baftisma da Ruhu ko a'a?
3. Magana tana magana da harsunaAlamar da akayi baftisma da Ruhu?

4. Me ya faru a gidan Karniliyus a Ayyukan Manzanni 10?

5. Shin baftisma "tare da" ko "a cikin" Ruhu iri ɗaya ne na baftisma "don" ko "ruhun?
6. Yesu yana Magana game da baftisma da Ruhu lokacin daya ce wa manzannin: "Za ku karɓa Powerarfin lokacin da Ruhu Mai Tsarkiya sauko muku "(Ayukan Manzani 1: 8)?
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7. If there is a baptism with the Holy Spirit and a baptism in water, can we say that there is "only one baptism?

The Baptism With The Holy Spirit Was Done By Jesus, Exclusively
A. Matthew 3:11 "I indeed baptize you with water unto repentance, but He who is coming after me is mightier than I, whose sandals Iam not worthy to carry. He will baptize you with the Holy Spirit and fire.
Mark 1:8 "I indeed baptized you with water, but He will baptize you with the Holy Spirit."
Luke 3:16 John answered, saying to all, "I indeed baptize you with water; but One mightier than
Iis coming; whose sandalstrap Iam not worthy to loose. He will baptize you with the Holy Spirit and fire.
John 1:33 "I did not know Him, but He who sent me to baptize with water said to me, 'Upon whom you see the Spirit descending, and remaining on Him, this is He who baptizes with the Holy Spirit.’”
Note: it was not something done by men nor something done by the Holy Spirit but by Jesus.
1.   John (who immersed) is preaching to his listeners to repent of their sins to be saved.

2.   He informs them that someone greater than he was coming; therefore, the time to make their decision to repent was limited.

3.   John  is  not  talking  about  dates  or  chronologies  (neither  the  order  nor  when  it  would happen); but only about the greatness of Jesus.

4.   His authority would be seen in that He could baptize with the Holy Spirit and with fire. a. Jesus has power over the two.
b. Not that the two are the same thing.

5.   Baptism with the Holy Spirit did not involve fire.
a. The "tongues of fire" that rested on the apostles in Acts 2 were not an immersion in fire.
b. These two baptisms have two different purposes.

6.   The baptism with fire.
a.  Matthew 3:12; "His winnowing fan is in His hand, and He will thoroughly purge His
threshing floor, and gather His wheat into the barn; but He will burn up the chaff with unquenchable fire.”
i. John knew that among his hearers were two groups of people, the ones who would accept his message (the wheat), and the ones that they would reject it (the chaff).
ii.The ones who would accept it and repent would receive the blessing of the baptism with the Spirit.   iii. The  ones who  rejected  it would receive the punishment of the baptism with fire.
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7. Idan akwai baftisma da Ruhu Mai Tsarki da kuma baftisma cikin ruwa, zamu iya cewa akwai "kawai Daya baftisma?

Baptismar da Ruhu Mai Tsarki akayishi, musamman
A. Matta 3:11 "Ina yi muku baftisma da ruwa gatuba, amma wanda yake zuwa bayan
Ni mai ƙarfi ne fiye da ni, wanda takalmi ban isa in ɗauka ba. Zai yi muku baftisma da Ruhu Mai Tsarki da wuta.
Markus 1: 8 "Na yi muku baftisma da ruwa, amma zai yi muku baftisma da Ruhu Mai Tsarki."
Luka 3:16 Yahayaya amsa, ya ce wa Ubangiji, "Na yi baftisma da ruwa. Amma mafi ƙarfi fiye da
Ina zuwa; wanda takalmin takalminsa ban cancanci sako ba. Zai yi muku baftisma da Ruhu mai tsarki da wuta.
Yahaya 1:33 "Ban san shi ba, amma wanda ya aiko niyin baftisma da ruwa ya ce mini, 'Kan haka
wanda ka ga Ruhu zai saukowa,ya sa kumaya sa masa yayi masa baftisma da Ruhu Mai Tsarki. "
SAURARA: Ba wani abu bane da mutane ba wani abu bane kuma ba wani abu da Ruhuya yi amma da Yesu.
1. John (wanda yayiimanin) yana wa'azin ga masu sauraron sa su tuba daga zunubansu don su sami ceto.

2. Yana sanar da su cewa waniya fi wandaya fi zuwa wurin dawowa; Saboda haka, lokacin yin hukuncinsu na tuba ya iyakance.

3. John ba magana game da kwanakin ko na yau da kullun (ba tsari ba kuma lokacin da zai faruwa); Amma game da girman Yesu kawai.

4. Za'a iyaganin ikonsa a cikin cewa zai iyayin baftisma da Ruhu Mai Tsarki da wuta. a. Yesu yana da iko a kan biyu.
b. Ba waɗannan biyun iri ɗaya ne.

5. Baftisma da Ruhu maitsarki baya ƙunshi wuta.
 (
b. 
Wa
ɗ
annan
 
baftisma
 
gudabiyu
 
suna
 
da
 
dalilai
 
gudabiyu
 
daban
.
)a. "Yaren wuta" da suka huta bisa manzannin a cikin Ayyukan Manzanni 2 Ba wani abin takaici ne a cikin wuta.


6. Baftisma da wuta.
a. Matta 3:12; Fan na Winhoning na Winhingyana a hannunsa, zai yi girman
masussukarsa sosai, ya tattara alkama a cikin barnar. Amma zai ƙone ƙyamar da mara amfani wuta. "
i. Yahayaya san cewa a cikin masu sauraron mutane biyu ne, waɗanda za su Yarda da sakon (alkama), da kuma wadanda suka ƙi shi (Chaff).
ii. Wadanda zasu yarda da shi kuma su tuba za su sami albarkar baftisma da Ruhu. III.
Wadanda suka ƙaryata za su sami azabar Ubangiji Baftisma da wuta.
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(a) This did happen with these listeners in year 70 A.D. when the Romans destroyed Jerusalem.
(b) This event is not mentioned in the gospel of John, probably because John was written after 70 A.D.
iv. Malachi 4:1-6 is aparallel to Matthew 3:10-12.

B.             Acts 2:33; “Therefore being exalted to the right hand of God, and having received from the Father the promise of the Holy Spirit, He poured out this which you now see and hear.”
C.             Nobody (neither men nor the Spirit) would baptize with the Spirit. Only Jesus would do that. Men baptized in water and the Spirit gave gifts and power to be able but neither baptized with the Spirit. When we read in the Bible of a man acting or the Spirit doing something, we can know that such a thing does not refer to the baptism with the Holy Spirit.
The Baptism With The Holy Spirit Was Something Done With The Spirit And Not Done By The
Spirit.
A. Matthew 3:11 Jesus … "baptizes with (or in) the Spirit."
B. The Bible does not speak of the baptism "by the" Spirit but the baptism "with" the Spirit.
1. It was not something that the Spirit did (to fill, to seal, to give power, to give gifts) but something that Jesus did with the Spirit.
2. It is not the gift of speaking in languages (that is something that the Holy Spirit did and not Jesus (1 Corinthians 12:11).
3. Simply, it was not something that the Spirit does, but something done with the Spirit.

The Baptism With The Holy Spirit Happened On The Day Of Pentecost And Not Before.
A. Matthew 3:11 - It had not happened yet when Jesus was baptized by John.
B. John  7:39  11  and   12:16,  23  -   It  would  only  happen  after  Jesus  was  glorified  (after   his resurrection). Acts  1:4-5 –  Here,  in  the  hour  of  the  ascension  of  Jesus, they  had  still  not received the promise from the Father (v. 4), which was the baptism with the Holy Spirit (v. 5).
C. Acts 2:16-17 - On the day of Pentecost, in his sermon, Peter identifies the events of that day as being the fulfillment of the prophecy of the baptism with the Holy Spirit made by Joel the prophet.
D. The Spirit had been present, acting, moving, empowering, etc. since the creation of the world but nothing that He did or that was done with Him before the day of Pentecost is called "the baptism with the Spirit". Before Pentecost, people had been full of the Spirit and had received
power from the Spirit, but none of this was called "baptism with the Spirit."  E. Therefore, It is not...
1.  the power to do miracles (many had done miracles before Pentecost).
2.  the gift of inspiration (many had been inspired before Pentecost).
3.  to be full of the Spirit (many had been before Pentecost). a. John (Luke 1:15).
b. Isabel (Luke 1:41).
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(a) Wannan ya faru dawaɗannan masu sauraro a shekara 70 A.D. Lokacin da Romawa suka
 (
Kudus.
)lalace
(b) Ba a ambaci wannan taron a cikin Bishararyahaya ba, tabbas saboda John rubuta bayan 70 A.D.
iv. Malachi 4: 1-6 shine layidaya zuwa Matta 3: 10-12.

[image: ].yyukan Manzanni 2:33; "Saboda haka, saboda haka aka ɗaukaka bisa ga hannun dama na Allah, ya karɓa daga hannun Allah alkawarin da Ruhu Mai Tsarki, ya zubo da wannan wanda kuke gani,  kuma yaji."
C.                Babu wanda (ba mutane ko ruhu ba zai yi baftisma da Ruhu. Kawai Yesu zai yi
wancan. Maza yi masa baftisma cikin ruwa kuma ruhu sun ba da kyautai da iko don su iyayin baftisma da Ruhu. Idan muka karanta a cikin Littafi Mai-Tsarki na wani mutum aiki ko Ruhu
yin wani abu, zamu iya sanin cewa irin wannan baya nufin baftismar da ke da Ruhu Mai Tsarki.
Baptismar da Ruhu mai tsarki wani abu ne da Ruhu kuma baya aikata ruhu.

A. Matta 3:11 Yesu ... "in yi baftisma da (koa) Ruhu."
B. Littafi Mai Tsarki baiyi magana game da baftisma "ta wurin" Ruhu amma baftisma "tare da" Ruhu.
1. Ba wani abu bane cewa Ruhuyayi (don cika, don ba da iko, don ba da kyautai) amma wani abu da Yesu yayi da Ruhu.
2. Ba kyautar da ke magana dayaruka ba (wannan wani abu ne da Ruhu Mai Tsarkiya yi kuma ba Yesu (1 Korinthiyawa 12:11).
3. Bayan haka, ba wani abu banewanda Ruhuyakeyi, amma wani abu yayi da Ruhu.

Baftisma da Ruhu Mai Tsarkiya faru a ranar Fentikos ba a da.
A. Matta 3:11 - Hakan bai faru ba tukuna lokacin daYahaya yayi baftisma ta wurin Yesu.
B. Yahaya 7:6 11:16, 23 - Ya yi faruwa kawai bayan an girmama Yesu (bayantashinsa). Ayyukan
Manzanni 1: 4-5 - A nan, a cikin sa'a na hawan Yesu zuwa sama, haryanzu ba a sami alkawarin daga
Uba (aya 4), wanda shine baftisma da Ruhu mai tsarki (aya 5).
 (
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)C. Ayukan Manzanni 2: 16-17 - A ranar Fentikos, a cikin wa'azin sa, Bitrus ya bayyana abubuwan da suka faru a wannan ranar kamar yadda
 (
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D. d[image: ][image: ]o[image: ][image: ]l [image: ]a J[image: ][image: ]ly[image: ][image: ]i [image: ]aaY[image: ]wceeld[image: ][image: ]o[image: ]eal d[image: ]J[image: ]enly,ayiad[image: ][image: ]ow[image: ]li [image: ]ai[image: ]okw[image: ]lrdfaaY[image: ][image: ]ewlyay,i da karfafawa, ana kiransa da shi a
gaban ranar Fentikos tare da shi "baftisma da Ruhu". Kafin Fentikos, mutane sun cika da ruhun kuma sun karɓi iko daga Ruhu, amma ba wanda ake kira wannan "baftisma da Ruhu." E.
Saboda haka, ba ...
1. Ikon yin mu'ujizai (mutane dayawa sun yimu'ujizai kafin Fentikos).
2. Kyautar da akayiwa (mutane dayawa da akayiwahayi zuwa gaban Fentikos).
3. Da yawa cike da Ruhu (dayawaya kasance kafin Fentikos). a. John (Luka 1:15).
b. Isabel (Luka 1:41).
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c. Zachariah (Luke 1:67).
4.  to be clothed by the Spirit since people in the Old Testament (before Pentecost) had been clothed with the Spirit (see Judges 6:34; 1 Chronicles 12:18; 2 Chronicles 24:20).
The Baptism With The Holy Spirit Is Called The “Promise Of The Father”
A. Jesus had already spoken about the promise of the Father to his disciples. The Father promised to send the Spirit in the name of Jesus after Jesus returned to heaven.
1.   John 14:16,17,26   "And I will pray the Father, and He will give you another Helper, that He may abide with you forever;  "the Spirit of truth, whom the world cannot receive, because it neither sees Him nor knows Him; but you know Him, for He dwells with you and will be in you.  ...   "But the Helper, the Holy Spirit, whom the Father will send in My name, He will teach you all things, and bring to your remembrance all things that I said to you.
2.   John  15:26 "But when the Helper comes, whom I shall send to you from the Father, the Spirit of truth who proceeds from the Father, He will testify of Me.
3.   John 16:7 "Nevertheless Itell you the truth. It is to your advantage that Igo away; for if I do not go away, the Helper will not come to you; but ifIdepart, I will send Him to you.
4.   Acts 1:4,5 “And being assembled together with them, He commanded them not to depart from Jerusalem, but to wait for the Promise of the Father, ‘which,’ He said, ‘you have heard from Me; for John truly baptized with water, but you shall be baptized with the Holy Spirit not many days from now.’"
B. On the day of Pentecost, Jesus poured out the Spirit on all flesh. This event was what Joel (and Isaiah) has prophesied centuries before:
1.   Isaiah 32:15 Until the Spirit is poured upon us from on high and the wilderness becomes a fruitful field and the fruitful field is counted as a forest.
2.   Isaiah 44:3 For I will pour water on him who is thirsty and floods on the dry ground; I will pour My Spirit on your descendants.
3.   Joel 2:28 (Acts 2:17) "And it shall come to pass afterward that I will pour out My Spirit on all flesh.
C. On the day of Pentecost, the Father fulfilled His promise and Jesus poured out the Spirit - Acts 2:33 “Therefore being exalted to the right hand of God, and having received from the Father the promise of the Holy Spirit, He poured out this which you now see and hear.” Note:  Baptism with the Spirit was always a promise and never a command.
A Definition Of “Baptism With the Holy Spirit”
The Baptism with the Holy Spirit is what Jesus did with the Spirit on the day of Pentecost in fulfillment of the promise of the Father - Jesus poured out the Spirit on all flesh. The Spirit since then became available to all saved people, independent of race (Jewish or heathen) or role in the government of God (priest, prophet, etc.).
Some Implications:
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c. Zakariyya (Luka 1:67).
4. da ruhu tunda mutane a Tsohon Alkawali (kafin Fentikos) ya kasance
Ya suturta da Ruhu (dubaAlƙalawa 6:34; 1 Labarbaru 12:18; 2 Tarihi 24:20; Baptismar da Ruhu Mai Tsarki ake kira "Alkawarin Uba"
A. Yesu ya rigaya faɗi game da alkawarin Uba ga almajiransa. Ubayayi alkawarin Don aika Ruhu cikin sunan Yesu bayan da Yesu ya koma sama.
1. Yahaya 14: 16,26 "Kuma zan yi wa Uba, kuma zai ba ku wani mai taimako, domin ya nisanci ku, saboda ba zai same shi ba, domin ba zai same shi ba. Amma kun san shi, gamayana zaune tare da ku, zai kuwa kasance a cikinku. ... "Amma mataimaki, Ruhu Mai Tsarkiwanda Uba zai aiko da sunana, zai tunatar da duk abin da na fada  muku.
2.Yahaya 15:26 "Sa'an nan a lõkacin da mataimakiya zo wurinku daga wurin Uba, Ubangiji Ruhun gaskiya wandaya gudana daga wurin Uba, zai yi shaida a game da ni.
3.Yahaya 16: 7 "Duk da haka ina gaya muku gaskiya. To amfaninku ne da zan tafi. Don in i Kada ku tafi, Mai taimako ba zai zo muku ba. Amma idan na tafi, zan aiko shi gare ku.
4. Ayyukan Manzanni 1: 4,5 "Kuma ya umurce su kada su tafi
daga Urushalima, amma kujira na alkawarin Uba, 'in jishi,' kun ji
daga gare ni; Don Yahaya da gaskeyi masa baftisma da ruwa, amma za a yi muku baftisma da Ruhu Mai Tsarki ba kwanaki dayawa dagayanzu ba. "
B. A ranar Fentikos, Yesu ya zubo da Ruhu a kan dukkanjiki. Wannan taron shi ne abin da Joel (kuma Ishaya) yayi annabci ƙarni kafin:
1. ISH 32:10 har sai Ruhuya zuba mana rai daga kan babba da jejiya zama a Ana kirga filin fruitful da filayen itace kamar gandundaji.
2. Ishaya 44: 3 Gama zan zubo ruwa a kan wanda yake ƙishirwa da ambaliyarsa a cikin busasshiyar ƙasa.
 (
Zan
)Zuba Ruhuna a kan zuriyarka.
3. Joel 2:28 (Ayukan Manzanni 2:17) "Za a kuma zubar da ruhuna a dukkan nama.

C. A ranar Fentikos, ubaya cika alkawarinsa kuma Yesu ya zubo da Ruhu - Ai, da aka  samu daga hannun dama ga Allah alkawarin da kuke gani da ji. " SAURARA: Baftisma da Ruhu koyaushe alkawarin ne kuma ba da umarni.


Ma'anar "baftisma da Ruhu Mai Tsarki"
Baftisma da Ruhu Mai Tsarki shi ne abin da Yesu yayi da Ruhu a ranar Fentikos a cikin Cika alkawarin Uba - Yesu ya zubo da Ruhu a kan dukkanjiki. Ruhun tunda
Sannan ya kasance ga dukkan mutanen da ke ajiyayyen, masu zaman kanta na tsere (Yahudu ne ko arna) ko rawar da ke cikin
Gwamnatin Allah (Firist, Annabi, da sauransu). Wasu abubuwan:
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A. This means that the Spirit was made available for all of humanity.  Those who receive the benefit are those who become Christians.
B. The baptism with the Spirit occurred once in history. He, the Spirit, was poured out once for all.
1.   In the same way that Jesus died once for all, the Spirit was poured out once for all. These two historical events never need to be repeated.
2.   Even Acts  10:45  reflects this truth.  In the  house of Cornelius, the Holy Spirit fell on the Gentiles who heard the gospel. They started speaking in languages. This event convinced the Jews that the Holy Spirit had been poured out on the Gentiles as well as the Jews.
3.   But when  had  He been poured out on the Gentiles? It was on the day of Pentecost. The perfect tense of the verb in Acts shows this. It indicates an act completed in the past with effects continuing in the present. Once He was poured out, the Holy Spirit began to do His works, but nothing that He does is called "the baptism."
4.   The baptism with the Holy Spirit is what Jesus did with the Spirit on the day of Pentecost. The effect of the baptism with the Holy Spirit is the same as the death of Christ. Although He died for all, only the ones that believe, repent, and are baptized in water receive the benefit. Although  poured  out on  all flesh, only the ones that  believe,  repent,  and  are baptized in water receive the benefit.
5.   Once  He was poured out, the Spirit began to do His works, but nothing He did or does is referred to as the baptism with the Spirit. The baptism Jesus did was with the Spirit on the day of Pentecost.
6.   In practice, the effect of the baptism with the Spirit is the same as the death of Christ. Even though he died for all people of all ages, only those who believe, repent, and are baptized in water receive the benefit. Eventhough the Spirit was poured out on all humanity, only those who believe, repent and are baptized in water receive the benefit.

C. All people of all ages were baptized with the Spirit potentially and all the saved in Christof all ages are baptized effectively in the Spirit.
This was the promise of the Father (Acts 1:4,5). Jesus received the promise of the Father (Acts
2:33). Peter, in Acts 2:39, explained that the promise was for “you others” - those Jews present on Pentecost, “for your children” - the Jews of future generations, and “for all who are far off” –
the Gentiles (See Ephesians 2:13), for as many as the Lord our Godshall call - all Christians in all ages.
D. Today, if you are in Christ, you have been effectively baptized in the Spirit.
But when? On the day of Pentecost. But how? In the same way Jesus died for you 2,000 years ago. You received the benefit of the death of Christ when you became a Christian. The Spirit was poured out on all flesh 2,000 years ago. You received the benefit of this outpouring when you became a Christian.
Baptism With The Spirit Does Not Mean “Receive Miraculous Power From The Spirit”.
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A. Wannan yana nufin cewa an ba da Ruhu don duk ɗan adam. Wadanda suka karbi Amfana sune waɗanda suka zama Kiristoci.
B. Baptismar da Ruhuya faru sau ɗaya cikin tarihi. Shi, Ruhu, an zubo da shi sau ɗaya don duka.
1. Haka kuma cewa Yesu ya mutu sau ɗaya don duka, an zubo da ruhu sau ɗaya. Waɗannan Abubuwan tarihi biyu na tarihi ba sa buƙatar maimaita su.
2. Hatta Ayyukan Manzanni 10:45 yana nuna wannan gaskiyar. A gidan Karniliyus, Ruhu Mai Tsarkiya
sha wa al'ummai da suka ji Bishara. Sun fara magana cikin yaren. Wannan taron ya tabbata ga
Yahudawa cewa an shigar da Ruhu Mai Tsarki a kanAl'ummai har daYahudawa.
3. Amma yaushe ne aka zubo da shi a al'ummai? A ranar Fentikos ya kasance a ranar Fentikos. Cikakkenyanayin fi'ili a cikin Ayyukan Manzanni yana nuna wannan. Yana nuna wani aikiya      kammala a baya tare da sakamakon ci gaba a halin yanzu. Da zarar an zubo da shi, Ruhu mai   tsarkiya farayin ayyukansa, amma ba abin da yayi ana kiransa "baftisma."
4 Almasihu da Ruhu Mai Tsarki shi ne abin da Yesu yayi da Ruhu a ranar Fentikos.
Tasirin yin baftisma da Ruhu mai tsarki iri ɗaya ne kamar mutuwar Kristi. Ko da ya ke
 (
amfana.
 
Kodayake an zuba wa dukkan
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)Ya mutu domin duka, waɗanda kawai waɗanda suka yiimani, suka tuba, kuma akayi baftisma a ruwa karɓar Ubangiji

5. Da zarar an zubo da shi, Ruhuya farayin ayyukansa, amma ba abin da yayi ko kumaya yi
ake magana a kai a matsayin baftisma da Ruhu. Baftisma Yesu yayi da Ruhu a ranar Fentikos.
6. A aikace, sakamakon baftisma da Ruhu daidai yake da mutuwar Kristi. Ko dayakeya mutu ga dukkan mutane duka, kawai waɗanda suka yiimani, sun tuba, kuma an yi baftisma cikin ruwa
suna karɓar amfanin. Ko da yake an zubar da Ruhu, kawai waɗanda suka yiimani, sun tuba kuma suna yi baftisma cikin ruwa suna ba da shawara.


C. Dukkan mutane an yi masa baftisma da Ruhun yiwuwar da dukwaɗanda aka sami ceto a cikin Kristi na Duk shekaru ana yi masa baftismayaddaya kamata a cikin Ruhu.
Wannan ne wa'adin Uba (Ayukan Manzanni 1: 4,5). Yesu ya sami alkawarin Uba (Ayukan Manzanni
2:33). Bitrus, A A / manzani 2:39, yayi bayani cewa alkawarin ya kasance don "ku wasu" - waɗannanYahudawa suka
[image: ]akba (a)n (t)a[image: ]entikos, "don 'ya'yanku" - Yahudawa na zamanin da, da kuma dukwaɗanda ke nesa "
Al'ummai (duba Afisawa 2:13), dominyadda Ubangiji Allahnmu zai kira - duka Krista a cikin shekaru.
D. A yau, idan kana cikin Kristi, an yi muku baftisma da kyau a cikin Ruhu.
Amma yaushe? A ranar Fentikos. Amma ta yaya? Haka kuma Yesu ya mutu dominku shekaru 2,000 da suka gabata. Kun karbi fa'idar mutuwar Kristi lokacin da kuka zama Kirista. Ruhun ya kasance
Zuba a kan dukkan 'yan adam shekaru 2,000 da suka gabata. Kun karɓi amfanin wannan abin da kuka zama Kirista.
Baftisma tare da Ruhu baya nufin "karɓi iko na mu'ujiza daga Ruhu" "daga Ruhu".
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A. Luke  24:49  "Behold,  I  send  the  Promise  of  My  Father  upon  you;  but  tarry  in  the  city  of Jerusalem until you are endued with power from on high." does not say that the promise of the Father is the same thing as “receive power”. He said that both things would so they should stay in Jerusalem. The Spirit gave power before Pentecost but the baptism with the Spirit did not happen before Pentecost.
B. Jesus gave the Spirit and the Spirit gave power but the baptism is what Jesus did and not what the Spirit did.
C. Not all Christians did miracles but all Christians received the Spirit.
D. Since the baptism with the Spirit is a unique historical event, it doesn’t make sense to talk about “receiving Holy Spirit baptism”. The Bible never uses that type of phrase. How can you receive a past historical event? We can receive the Spirit or we can receive a gift from the Spirit but we cannot receive the “baptism of the Spirit”.
We Need To Distinguish Between The “Baptism With The Spirit” Which Was A Work Of Jesus, And Giving Power, Which Is A Work Of The Spirit.
A. This is the most common mistake in the mind of many people - confusing what Jesus did with the Spirit (Baptized or poured out) and what the Spirit did once He was poured out or made available.
B. For example, the Spirit gave miraculous powers to people to speak in otherlanguages and heal the sick.
C. He  seals  believers  in  Christ,  dwells  in  the  redeemed,  inspired  the  apostles  and  prophets, comforts and guides, etc. but none of this is called “the baptism.”
D. The baptism is what Jesus did with the Spirit on the day of Pentecost - He poured Him out on all flesh.
E.  In the Bible, when the Spirit descended on someone, came on someone or fell on someone, that person received divine power

1. He descended on Jesus and he did miracles Matthew 3:16
Luke 3:22           Luke
4:18
Mark 1:10 John 1:32
2. Luke 2:25-27 - Simeon prophesied
3. Luke 1:35 - Mary conceived Jesus
4. Acts 1:8 - the apostles received power
5. Acts 2:3, 4 - They spoke in languages
6. Acts 8:16 - They performed signs
7. Acts 10:44, 45 - They spoke in languages
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A. Luka 24:49 "Ga shi, ni na aiko muku da abin da Ubanaya alkawarta; amma ya zauna a garin Urushalima har lokacin da aka annabta da ƙarfi daga Sama. "Baya cewa alkawarin
Uba iri daya ne da "sami iko". Ya ce duka abubuwa biyu za su yi hakan
ci gaba a Urushalima. Ruhuya ba da iko kafinyin baftisma amma baftisma da Ruhu bai faru ba kafin Fentikos.
B. Yesu ya ba da Ruhu kuma Ruhuya ba da iko amma baftisma shine abin da Yesu yayi kuma ba menene Ruhun yayi.
C. Ba duk Krista ba mu'ujizai ne, amma duk Krista sun karbi ruhu.
D. Tun da baftisma da Ruhu ne na musamman wandaya shafi tarihi, ba ma'anar magana ba
 (
sami taron tarihin daya gabata? Z
amu
 
iya samun
 
ruhu
 
ko
 
za
 
mu
 
iya
 
samun
 
kyautadaga
 
Ruhu
 
amma
 
ba za
 
mu
 
iya samun
 
"baftisma
 
na
 
Ruhu"
 
ba.
)Game da "Samun Baptismar Ruhu mai tsarki". Littafi Mai-Tsarki baya amfani da wannan kalmar. Ta yaya za ku iya


Muna bukatar mu rarrabe tsakanin "baftisma da Ruhu" wanda aiki ne na Yesu, kumaya ba da iko, wanda aiki ne na ruhu.
A. Wannan shine mafi kuskure a cikin tunanin mutane dayawa - rudani abin da Yesu yayi da
Ruhu (baftisma ko zubar da shi) da menene Ruhu da yayi da zarar an zubo da shi koya samu.
B. Misali, Ruhuya ba mutane ikkaban mutane da za su yi magana cikin wasu yarukan da warkarwa marasa lafiya.
C. Yakanyi masu imani da masu imani da masu fansa, sun yiwahayi game da manzannin da annabawa. Ta'aziya da jagora, da dai ba ɗayan wannan da ake kira "baftisma."
D. Baftisma ita ce abin da Yesu yayi da Ruhu a ranar Fentikos - ya zubo da shi dukkan nama.
E. A cikin Littafi Mai Tsarki, lokacin da Ruhuya sauko kan wani, ya zo ga wani ko ya faɗi akanwani, Wannan mutumin ya karbi ikon allahntaka

1. Ya sauko a kan Yesu kuma yayimu'ujizai Matta 3:16
Luka 3:22               Luka
4:18
Mark 1:10 John 1:32
2. Luka 2: 25-27 - Saminu yayi annabci
3. Luka 1:35 - Maryamu damu da Yesu
4. Ayyukan Manzanni 1: 8 - Manzannin sun sami ƙarfi
5. Ayyukan Manzanni 2: 3, 4 - Sun yi magana cikin yaruka
6. Ayyukan Manzanni 8:16 - sun yi alamu
7. Ayyukan Manzanni 10:44, 45 - Sun yi magana cikin yaruka
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8. Acts 19:6 - They spoke in languages and prophesied

Note: In Acts 8, the apostles were men especially chosen to witness the resurrection of Jesus.
They had qualifications: Luke 24:48; Acts 1:8; 1  John 1:1-2  and credentials: 2 Corinthians 12:12; 1 Corinthians 9:1; Acts 1:21,22; Acts 8:18. They and only they had the power to make the Spirit fallon someone by the laying on of hands (and so to give power) .
Compare The Baptism With The Spirit To Baptism In Water To See Which Of The Two Is The "One Baptism" Of Ephesians 4:5.
Baptism In Water (In The Name Of Jesus)
A. Done by men  Matthew 28:1 Acts 8:38
1 Corinthians 1:14-16

B. Done with water Acts 8:38-39
Acts 10:47

C. Happened many times (with each conversion)

D. Is a commandment and not a promise Acts 2:38
Acts 22:16

E. A Definition: Christian baptism is immersion in water in the name of Jesus (by the authority of Jesus) for remission of sins. It is always preceded by faith and repentance.

F. Some teachings:
•    Baptism in water is necessary (Mark 16:16; Acts 2:38; 22:16)
•    Baptism is only permitted for someone who believes (Acts 8:37-38)
•    Baptism symbolizes a burial (Romans 6:3-6). It is by immersion.
•    In baptism, we enter into Christ (Galatians 3:26, 27)

Ephesians 4:5 says that there is “only one baptism”. This baptism is baptism in water, because the baptism in the Spirit already happened and does not need to be repeated. Baptism in water in the name of Jesus, though, continues being done whenever someone becomes a Christian.
Some Say That "Holy Spirit Baptism" Was Promised Only To The Apostles.
The "baptism of the Spirit" for these people is when somebody receives the power from the Spirit as inspiration, revelations, miracles, etc. But problems with this idea exist.
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8. Ayyukan Manzanni 19: 6 - Sun yi magana game da harsuna da annabci

SAURARA: A cikin A / manzani 8, Manzannin mutane ne musamman shaida su shaidar tashin Yesu daga matattu. Suna da cancantar: Luka 24:48; Ayyukan Manzanni 1: 8; 1 Yahaya 1: 1-2 da takardun shaida: 2 Korinthiyawa 12:12; 1 Korantiyawa 9: 1; Ayyukan Manzanni 1: 21,22; Ayukan Manzanni 8:18.
Suna da ikon sa ruhun da zai faɗi a kan wani ta ɗora hannu a hannun hannu (don haka don bayar da iko).
Kwatanta baftisma da Ruhu zuwa baftisma cikin ruwa don ganin wanne biyu ne "Baftisma guda na Afisawa 4: 5.
Baftisma cikin ruwa (cikin sunan Yesu)
A. Aikata mutane
Matta 28: 1
Ayyukan Manzanni 8:38
1 Korantiyawa 1: 14-16

B. Yi da ruwa
Ayyukan Manzanni 8: 38-39 Ayyukan Manzanni 10:47

C. Ya faru sau dayawa (tare da kowane juyawa)

D. Doka ce kuma ba alkawari bane Ayyukan Manzanni 2:38
Ayyukan Manzanni 22:16

E. Ma'anar: Baptismar Kirista tana cikin nutsuwa cikin ruwa cikin sunan Yesu (da ikon    Yesu) Don yingafarar zunubai. Bangaskiya ce ta bangaskiya da bangaskiya ta tuba.

F. Wasu koyarwa:
•      Baftisma cikin ruwa ya zama dole (Mark 16:16; Ayyukan Manzanni 2:38; 22:16)
•      Ba a yarda da wani ne kawai ga wanda yayi imani da shi ba (Ayukan Manzanni 8: 37-38)
•      Baftisma alama ce ta binne (Romawa 6: 3-6). Ta hanyar nutsarwa ne.
•      A baftisma, muna shiga cikin Almasihu (Galatiyawa 3:26, 27)

Afisawa 4: 5 ta ce akwai "baftisma guda daya". Wannan baftisma ita ce baftisma cikin ruwa, saboda baftisma a cikin ruhu rigaya faru kuma baya buƙatar maimaita shi. Baftisma cikin    ruwa da sunan Yesu, ko da yake ci gaba dayin aikin a duk lokacin da waniya zama Krista.

Wasu suna cewa "Baptismar Ruhu mai tsarki" kawai ga manzannin.
"Baptismar Ruhu" sabodawaɗannan mutane shi ne lokacin da wani ya nemi iko daga Ruhu a matsayin wahayi, wahayi, da dai sauransu amma matsaloli tare da wannan ra'ayin.
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First, the expression "baptism of the Spirit" does not exist in the Bible. All the translations have "baptism with the Spirit" or "baptism in the Spirit." It is not a baptism that the Spirit does, but rather, it is a baptism where the Spirit is used. In the promises of the Old Testament, it is the Spirit that would be poured out and this would be evident by the miraculous gifts that the Spirit would give. It has to be kept in mind what was poured out – was not gifts, but rather, the Spirit. The promise was the Spirit and not the gifts that the Spirit would distribute after being poured out. Miracles and gifts already had been given well before this baptism, but what was promised only occurred on that day and not before. Until that day, the Spirit never was poured out for all people, but since that day all can receive the Spirit. The words of Jesus in Acts 1:4- 5 shows that the promise of the Father and the baptism with the Spirit were the same thing. When the apostles received the Spirit in Acts 2, Peter said in v.16 that the prophecy of Joel (the promise of the Father) was being fulfilled. This agrees with the words of Jesus in 1:4,5. In 2:33, Peter agrees with John 7:39 and he says clearly that the promise was the pouring out of the Holy Spirit. When Peter says: "this which you see and hear", he is using the manifestations of the Spirit to illustrate that the Spirit, in fact, was poured out. Jesus poured out the Spirit as was promised in the Old Testament.

Some of those who say that the promise of the baptism with the Spirit was only made to the apostles affirm that in the passages where Jesus speaks about this, only the apostles were present (for example, Acts 1:4-5). But when Jesus spoke to the apostles, this did not necessarily limit the promise. Actually, when we look at all the passages that speak about this baptism, we see that this was not so. When John the Baptist spoke, he was not only speaking to the apostles but to the multitude of Jews who went to be baptized by him (Matthew 3:1-12 and Luke 3:15, 16). When the apostle John spoke about the promise (that it, is the baptism with the Spirit) in John 7:39, it was not only limited to the apostles. The promise of Acts is not limited to only some, but is a promise for all the saved. One reason that some think that it was limited is because they do not understand that the baptism with the Spirit is not the distribution of gifts (ex. languages) nor a miraculous thing.

What About The Case Of Cornelius? (Acts 10-11)

In Acts 10: 44-45 Peter was called to preach to the Gentiles. While he was preaching, the Spirit fell on the Gentiles and they started to speak in languages. Does this mean that the Gentiles received the Spirit before they became Christians? Not at all. Certainly, the Spirit already acted in some people before Acts 2. Saul in the Old Testament is an example. In 1 Samuel 10:10, the Spirit
of the Lord possessed Saul and he prophesied (also see 1 Samuel 11:6). In 1 Samuel 16:14 it is said that the Spirit of the Lord was removed, but in 1 Samuel the 19:23 Spirit came upon Saul again  and  he  prophesied.  The  Spirit  can  come  upon  somebody,  make  him  prophesy  (or  do something else) and then remove Himself. Somebody being influenced by the Spirit, even to the point of prophesying, does not necessarily mean that the Spirit dwells in that person as was promised in the Old Testament.
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Da farko, faɗar "baftismar Ruhu" baya wanzu a cikin Littafi Mai-Tsarki. Duk fassarorin
suna da "baftisma da Ruhu" ko "baftisma cikin Ruhu." Ba baftisma ce cewa Ruhuyakeyi,    amma a maimakon haka, baftisma ne inda ake amfani da Ruhu. A cikin alkawuranTsohon Alkawari, ruhun da zai zubo kuma wannan kyaututtukan mu'ujiza za ta bayar. Dole ne a     kiyaye abin da aka zubo - ba kyauta bane, amma a maimakon haka, ruhun. Alkawarin da    Ruhu ba kyaututtukan da Ruhu zai rarraba bayan da aka zubo. An ba da mu'ujizai da
kyaututtukan da kyau a gaban wannan baftisma, amma abin da akayi alkawari gaba daya ya faru a wannan ranar ba kafin. Har wannan rana, an zubar da Ruhu ga dukkan mutane,  amma tun wannan ranar duka za su sami Ruhu. Kalmomin Yesu a cikin Ayyukan
Manzanni 1: 4-5 ya nuna cewa alkawarin Uba da kuma baftisma da Ruhu daidai yake.     Lokacin da manzannin suka karbi Ruhu a cikin Ayyukan Manzanni 2, Bitrus ya ce a cikin V.16 cewa annabcin baihara. Wannan yayarda da kalmomin Yesu a cikin 1: 4,5. A cikin   2:33, Bitrus ya yarda daYahaya 7:39 kumaya ce a fili cewa alkawarin shi ne zubar Ruhu maitsarki. Lokacin da Bitrus ya ce: "Wannan wanda kuke gani da ji, yana kuma ji
bayyanannun Ruhu don ya nuna wa Ruhu, a zahiri, an zubo. Yesu ya zubo da Ruhu kamar yadda akayi alkawarinsa a Tsohon Alkawari.

Wasu daga cikin wadanda suka ce wa'adin baftisma da Ruhu ne kawai ya tabbatar da cewa a cikin wurare da Yesu yayi magana game da wannan, manzannin da Yesu yake magana
game da wannan, manzanni, Ayyukan Manzanni 1: 4-5). Amma lokacin da Yesu yayi
magana da manzannin, wannan bai zama daidai da alkawarin ba. A zahiri, idan muka kalli    dukkan sassan da suke magana game da wannan baftisma, mun ga wannan ba haka bane. Sa'ad da Yahaya Maibaftismayayi magana, bai yi magana da manzannin ba, sai ga ɗumbin Yahudawa kaɗaiwaɗanda suka tafi wurin su za su yi masa baftisma. (Matiyu 3: 1-12 da
Luka 3:15, 16). Lokacin da manzo Yahaya yayi magana game da alkawarin (cewa shi ne
baftisma tare da Ruhu) a cikin Yahaya 7:39, ba kawai iyakance ga manzannin ba. Alkawarin  Ayyukan Manzanni ba ya iyakance ga wasu, amma wani alkawari ne ga dukwandaya sami  ceto. Dalili guda daya cewa wasu tunanin cewa an iyakance shi ne saboda ba su fahimci yin baftisma da Ruhu ba ne rarraba kyaututtuka (ex.) Ko mu'ujiza.

Me game da batun Karniliyus? (Ayukan Manzanni 10-11)

A cikin Ayyukan Manzanni 10: 44-4-45 Aka kira Bitrus don wa'azin Al'ummai. Yayin da   yakeyin wa'azi, Ruhuya faɗi a kan al'ummai kuma sun fara magana cikin yaruka. Shin wannan yana nufin cewa Al'ummai sun karbi Ruhu kafin su yayi Krista? Ba
kwata-kwata. Tabbas, Ruhuya riga yayi aiki a wasu mutane kafin Ayyukan Manzanni 2. Saul a Tsohon Alkali misali ne. A cikin 1 Sama'ila 10:10, Ruhun Ubangiji ya mallaki   Saul da kuma gani 1 Sama'ila 11: 6). A cikin 1 Samuila 16:14 An cire Ruhun Ubangiji,    amma a cikin 1 Samuila 13:23 Ruhuya sakeyin annabci. Ruhun na iya zuwa wani,
sanya shi yayi annabci (ko aikata wani abu) sannan ka cire kansa. Wani ya rinjayishi,  har zuwa ga annabcin annabci, ba dole ba ne ruhuya zama a cikin wannan mutumin kamaryadda akayi alkawarinsa a Tsohon Alkawari.

[image: ]



In Acts, we learn about the promise of the Spirit through the preaching of Peter in chapter 2. When  somebody  is  called  by  God  through  the  gospel  and  becomes  a  Christian,  this  person receives the gift of the Spirit. This is possible because the Spirit was poured out on all flesh. In
Acts 10, God wanted to show that this included the Gentiles, just as would be later preached: "He does not make a distinction". The Spirit fell on them before they had become Christians, showing that God accepted the Gentiles as well as the Jews who believed in Jesus as the Christ. When Peter and the others saw this, they recognized that when the Spirit was poured out, back in Acts 2 (the verb is in the perfect tense), He had been poured out on the Gentiles also. Then, without hesitation, the Gentiles were baptized, without circumcision, and, according to promise, received the Holy Spirit.

Questions
1.   The baptism with the Holy Spirit was done by Jesus exclusively True ____  False____

2.   The baptism with the Holy Spirit is something done with the Holy Spirit not something done by the Holy Spirit.
True           False         

3.   The  baptism  with  the  Holy  Spirit  happened  on  Pentecost  Day  not  before.  True  ____ False____

4.   God, the Father, promised to send the Holy Spirit in the name of Jesus after Jesus returned to heaven.
True           False         

5.   The baptism of the Holy Spirit occurs annually around Christmas True ____  False____

6.   Today those  in  Christ have been effectively baptized in the Spirit as the Holy Spirit was poured out on all men on Pentecost Day.
True           False         

7.   One baptized with the Holy Spirit receives miraculous powers. True ____  False____

8.   Which of the following happened when the Holy Spirit descended on them? a.   ____ Mary conceived
b.             Simeon prophesied c.             Jesus did miracles
d.             Judas betrayed Jesus
e.             All the above f.             a,b, and c
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A cikin Ayyukan Manzanni, mun koya game da alkawarin Ruhu ta hanyar wa'azin Bitrus a Bitrus kumaya zama Krista, wannan mutuminyana karɓar kyautar Ruhu. Wannan mai yiwuwa ne
saboda an zubo da Ruhu a dukkan nama. A
Ayyukan Manzanni 10, Allah yana so ya nuna cewa wannan sun haɗa da wannan
al'ummai, kamaryadda akayi wa'azin nan da akayi wa'azin: "Bai yi bambanci ba". Ruhuya faɗi a kansu kafin su zama Kiristoci, yana nuna cewa Allah ya karɓi al'ummai da kuma
Yahudawan da suka yi imani da Yesu a matsayin Almasihu. Lokacin da Bitrus da sauran
sun ga haka, suka fahimci cewa idan aka zubo da ruhu, baya cikin adalci), an zubo da shi a kanAl'ummai. To, ba tare da jinkiri ba, Al'ummai aka yi mana baftisma, ba tare da kaciya    ba, kuma, bisa alkawari, ya karbi ruhu mai tsarki.


Tambayoyi
1. Baptismar da Ruhu Mai Tsarki da Yesu keyi na musamman Gaskiya ____ karya____

2. Baftisma da Ruhu Mai Tsarki wani abu ne da Ruhu mai tsarki ba wani abu bane
ta wurin Ruhu Mai Tsarki.
Gaskiya         karya       

3. Baftisma da Ruhu maitsarkiya faru a ranar Fentikos ba kafin. Gaskiya ____ Karya____

4. Allah, Uba, yi alkawarin aiko da Ruhu Mai Tsarki a sunan Yesu bayan da Yesu ya dawo zuwa sama.
Gaskiya         karya       

5. Baptismar Ruhu Mai Tsarki na faruwa kowace shekara game da gaskiya na Kirsimeti ____ karya____

6. Yau an yi wa Kristi baftisma a cikin Ruhu yayin da Ruhu Mai Tsarkiyake An zubar da shi a kan dukkan maza a ranar Fentikos.
Gaskiya         karya       

7. Wanda yayi masa baftisma da Ruhu Mai Tsarkiya karɓi ikon mu'ujiza. Gaskiya ____ karya____

8. Wanne daga nan ya faru lokacin da Ruhu Mai Tsarkiya sauko musu? a. ____ Maryamu ta yi ciki
b.        Saminu yayi annabci c.        Yesu yayimu'ujizai
d.        Yahuzaya bashe Yesu e.         duk abin da ke sama
f.        a, b, da c

[image: ]



9.   Baptism in Jesus name, by the authority of Jesus, is
a.            Done by men
b.            Done in water
c.             A command not a promise
d.             Always preceded by faith and repentance e.             All the above
f.              None of the above g.            aand b

10. What does the Bible say about Holy Spirit baptism
a.             “baptism of the Holy Spirit”
b.             “baptism with the Holy Spirit” c.            baptism by the Holy Spirit
d.            aand b

11. What was poured out on Pentecost Day?
a.             Gifts of miracles
b.              Promised Holy Spirit

12. The promise of the Holy Spirit and the baptism with the Holy Spirit are the same. True           False          
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9. Baftisma cikin sunan Yesu, da izinin Yesu, shi ne
a.         aikata ta maza
b.         aikata cikin ruwa
c.         umarni ba alkawari bane
d.         koyaushe ta bangaskiya da bangaskiya ne e.         duk abin da ke sama
f.         Babu ɗayan abubuwan da ke sama g.        a da b

10. Mene ne Littafi Mai Tsarki ke faɗi game da Ruhu Baptismn
a.         "Baftisma na Ruhu Mai Tsarki" b.         "baftisma da Ruhu Mai Tsarki" c.         Baftisma da Ruhu Mai Tsarki
d.        a da b

11. Me aka zubar akan ranar Fentikos?
a.         kyautai na mu'ujizai
b.         An yi wa Ruhu Mai Tsarki

12. Alkawarin Ruhu Mai Tsarki da kuma baftisma da Ruhu Mai Tsarki iri daya ne. Gaskiya         Karya        
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